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Tillhor Lanebiblioteket i Hermanstad. 

1. Utlanas pa en manad inom hvilken tid 
boken bor aterstallas. 

2. Om boken icke aterlamnas inom stad- 
gad tid, ar lantagaren skyldig att betala en 
pligt af 50 penni. Vagrar han att erlagga 
pligten, forlorar han rattigheten att erhalla 
Ian ur biblioteket. 

3. Om en utlanad bok frirkommer eller 
skadas, bor lantagaren betala den ersattning 
bibliotekarien bestammer. 

i. For hvarje boks utlaning betalas 2 
penni. Om lantagaren det onskar, kan han 
erhalla tvanne bocker pa en gang. 

5. Lantagare, som ombytit bostad, bor inom 
en manad, raknad fran flytningsdagen, derom 
anmala a biblioteket. 
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Efterfiiljande reseskildring ar (fjord af en bland delta- 
gar ene i den af, Finska fornminnesforeningen sommaren 1811 
till Aland och trakten kring Abo utsanda konsthistoriska 
expeditionen. Resan hade sdledes sitt bestamda dndamdl, 
fcirden gick raskt framed frdn ort till ort, frdn kyrka till 
kyrka, hvarfSre tiden medgaf oss att kasta endast en flyktig 
blick omkring oss pa folket och naturen i de trakter, som 
passerades. Af denna resans hastighet bar fSrfis skizserade, 
sitt cimne Idngt ifrdn uttommande skildring nogsamt spar. 
Om densamma kan fortjena det vittsord, att fiirf. med opar- 
tiskhet behandlat cimnet, ar det godt, ty utan fiirut fattade 
fordomar har han betraktat och svkt bedomma det, som mStte 
honom pd farden. 

Detta lilla arbete Sfverlemnas nu i bokhandeln i ndstan 
samma skick, hvari det till forst under titel: „Sref frdn 
en resa i vestra Finland" sag dagen i en af hufvudsta- 
dens tidningar. Af sina lasare emottogos dessa bref med 
ovdntad vdlvilja. Uppmaningar att utgifva dem samlade i 
ett hcifte dfvensom en aktad forlaggares bendgenhet att dnyo 
uppldgga arbetet hafva foranledt uppkomsten af denna bro- 
schyr. Matte dessa bref i sin nuvarande utstyrsel icke synas 
ega andra ansprdk an fond. 
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Da Finska fomminnesforeningen liar for afsigt att i 
framtiden ntstracka sina konsthistoriska undersSkningar till 
iifriga delar af landet, hoppas irtgifv. att a'fven dessa „Som- 
marresor i Finland" komma att fortsdttas af nagon delta- 
gare i blifvande eocpeditioner. I sddant fall skall man, sd 
vidt mojligt blir, forse dessa hciften tned afbildningar af nd- 
gra i tescten omtalade markligare stallen eller konstminnen, en 
prydnad, sow, detta hdfte saknar, da dess illustrerande for 
narvarande varit forenadt med stora svdrigheter och alltfor 
drvga kostnader. 

Helsingfors i Oktober 1872. 

E. N. 
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Brefvens innehall: 

Forsta brefvet. Afresa Mn Helsingfors. Dahls- 

bruk. Dragsfjard. Kimito sid. 1. 

Andra brefvet. Sagu. Karuna. Qvidja, Magerstad » 12. 

Tredje brefvet. Pargas kyrka. Fiird till Abo. 

RofVarholmen. Kakskerta. Forsta besoket i Abo •■ 23. 

Fjerde brefvet. Ankorast till Aland. Natur och 
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Det gamla Abo » 129. 

Elfte brefvet. S:t Karins eller Nummis. Ranta- 

maki eller S:t Marise. Nadendal * 135. 

Tolfte brefvet. (Ekstensbolm, Merimasku, Lem- 
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Sid. 7, rad. 16 star: corps du garde; las: corps de garde. 
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Innehall. Presentation. Inledning. Godt fSrebud vid af- 
resan /ran Helsingfors. Expeditionens utgangspunkt, del vlxn- 
liga Dahlsbruk. Det vackra Draksfjilrds-nilset. Besok i ett 
valsverk och anblicken af utslaget i en masugn. Utfdrd till We- 
stanfjards enkla kapellkyrka. Gamle von Kbnows gard. Bestik 
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derkyrkan i Kimito. Dyrbara minnen af den finske inalaren 
G. W. Finnberg. A/resa till Sagu. Sogsoinmarens skonaste tid. 



Magerstad den 28 Juni 1871. 

Innan den, som skrifver dessa rader, tager sig fri- 
heten att presentera sig sjelf for lasaren, anser ban sig 
bora lemna nagra upplysningar om ofvannamnda ort, hvar- 
ifran brefvet afgax, och hvilken torde vara temrneligen 
oktad ute i stora verlden. Magerstad ar namnet pa den 
trefna kyrkbyn pa, Pargas malm. Den lilla skargardskopin- 
gen, liggande vid foten af den aldriga och vackra kyr- 
kan, behofver alldeles icke blygas att trada opp i bredd 
med vara minsta smastader, fcirsedda med hogvederbor- 
liga privilegier, isynnerbet da dess antagna, anspraks- 
ldsa namn redan fran forsta stunden ger den en sma- 
treflig anstrykning. 

Aterstar nu presentationen af brefskrifvaren, som 
ar en medlem i den af Finska Fornnrinnesforeningen ut- 
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sanda expeditionen, kvilken, som bekant, under denua 
sommar besoker skargarden ock kusttrakterna i yestli- 
gaste delarne af landet for att undersoka ock afteckna 
derstades bevarade konstkistoriska minnen. Da, yar 
expedition emellertid bestar af sju unge man mellan 17 
ock 30 ar, vore det oforlatligt, om vi bade ogonen oppna 
endast for de gamla kyrkornas ock slottens konstskat- 
ter, isynnerket da farden gar genom vart lands natur- 
skona skargardstrakter ock bland dess yfinliga ock fri- 
ska befolkning, att icke tala om de lifyande solglimtar 
som kar ock der pa vagen komma att mota oss, i 
form af de allravackraste blickar. Jag koppas derfore 
att nagra kortare eller langre resebref fran dessa trak- 
ter, fran kvilka ofverkufvudtaget sa fa reseskildringar 
varit synliga, i nagon mon kunde intressera lasaren. I 
denna forkoppning borjar jag mitt forsta bref om expe- 
ditionens resa. 

Storre delen af expeditionens medlemmar afreste 
fran Helsingfors den 16 Jnni med "Amiral yon Platen' 1 . 
Fartyget afgick nastan pi, minuten i samma ogonblick, 
nordens mest lyckade fornforskare kerr Olof Bautaste- 
nius — Deland sasom sadan upptiadde pa scenen i 
Helsingfors. Det yar gifyet, att vi unge fornforskare 
skulle anse detta sasom ett sardeles lyekligt omen ock 
staende under S:t Olofs beskydd bar det af for oss mot 
sommarens stnndande, nojsamma arbeten. 

Den lilla angbaten yar ofyerfull med passagerare, 
tanken pa, att fa sofya sin natt i ro slog man snart ur 
kogen, men natten y t ar sommarljus, kafvet lag spegel- 
lungt, ock omsider blef det dag. ISTagot uttrottadt an- 
lande sallskapet pa eftermiddagen till expeditionens ut- 
gangspnnkt, det stadslika, storartade Daklsbruk, kya.rest 
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de unge fornforskarne bade gladjen att genast emot- 






taga en vftnlig inbjudning till den vaokert belagna gamla 
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berregarden. 
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Den 18 tidigt pa morgonen afreste afven den, som 
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skrifver dessa bref, fran hufvudstaden med angfartyget 
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^Grefve Berg", bvilket likasom alia angb&tar, denna tid 






pa aret medforde en talrik samling helsingforsare, som 






skyndade sig ut till Sverige, Norge, Danmark, Tysk- 






land o. s. v. for att sOka belsa ooli noje. Vftdret var 
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det yackraste, man kunde onska sig, farden giok genom 






Ekenas pittoreska skargard, ressallskapet var det ange- 
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namaste, ledsamt blott att gladjen sa snart tog slut. 




= I— 1 


Lotsstationen syntes i narbeten, ock jag lat land- 






satta mig derstadcs for att derifran i bat begifva mig 
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till Dablsbrnk. Det var en sondag. Har ock der fram- 






skymtade ett bvitt segel bakom nagon udde. Det var 
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kyrkbatar, bvilka atervande fran kapellkyrkorna. Sjo- 






foglar simmade i vikarne med sina nyssfjadrade knllar, 
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gran- ock talldungarne pa de yttre oarne i skargarden 
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gafvo vika for lummiga bjOrkar oeb blommande baggar, 






ooli inom kort inlopp slupen i viken vid Dablsbruk. 
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Har bos brukspatron Wolter Eamsay blef expedi- 
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tionens forsta hogqvarter det angenamaste, vi nagonsin 
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bade kunnat lioppas. Var gastfrie vard oob hans alsk- 






varda familj meddelade oss med outtrottligt intresse en 
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mangd sakrika ooh noggranna upplysningar om traktens 








fornminnen. 








Omgifningarne Sro mycket vackra. Skargarden i 
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denna trakt paminner mindre om ogrupperna narmare 








oppna hafvet, an om atskilliga insjonejder i landet. En 
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af vara savolaksare i sallskapet erinrade sig lifligt vid 








anblicken af de hoga bergstranderna sitt hemlands na- 
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far, ooli sjelf trodcle jag mig ofta se ett tavastlandskt 
insjolandskap utbreda sig framfOr vara bliokar i all dess 
lugna ock saktmodiga stanining. 

En ovanlig naturskon anblick mister vandraren, da 
ban fran bafssidan gar opp mot det smala s. k. Drak- 
fjards-naset, Hunnen till den latta sluttningens fot ut- 
breder sig Draksfjarden med sina af tata, lummiga lOfsko- 
gar bekransade uddar ocb strander. Har tyckes mennisko- 
banden bafva i det langsta tvekat att vidrSra naturens 
enkla f&gring, ocb anda invid vattubrynet stracka sig 
traden ut ofver vattenytan. Prackor och svartor sim- 
made ostorda i vikarne, koskallorna klingade fran sko- 
garnes djup, en ekstock lag pa stranden. Pram togos 
skizzbOckerna, ocb bladen fylldes med vyer ocb motiver 
samt med grupper af det angenama sallskap, hvari vi 
bade lyckan att tillbringa denna vackra sondagsafton. 
Traditionen vet att om stallet beratta, att i fordna ti- 
der drakskeppen efter ntfarder drogos ofver det smala 
nftset till bvila ocb sakerbet i den gomda Draksfjarden. 
Annu da isen brakar, nar man om vintern aker ofver 
fjarden, sager folket: nu bullra drakarna. 

Herregarden p& Dahlsbrnk Iigger belt nara stran- 
den pa en lagre backsluttning i skuggan af lummiga 
lonnar ocb omgifven af en liten tradgardsanlaggning. 
Pa bvardera sidan om den framfor garden belagna vi- 
ken resa sig jernbrukets minga byggnarler ocb bruks- 
personalens boningsbus, bildande tillsammans en liten 
stad med omkring 400 a 500 innevanare. 

I bredd eller nagot bakom karakters byggnaden ar 
masugnen anlagd i en pittoresk omgifning. En stSrre 
del af den mivarande stranden ar bildad af slagg, hvar- 
med man fyllt viken. Pa denna nybildade mark aro 



atskilliga byggnader redan uppforda. Pa, senare tider 
liar man karstades borjat sla ett slags stora tegel af 
slagg oob uppfora bus af desamma. Dessa bygnader sagas 
balla sig myoket torra oob lofva afven blifva varaktiga. 

Anblicken af ett i full gang varande valsverk ar, 
soni bekant, ganska praktfullt. De hvitglodande jern- 
stockarne, sora raed valsverkets jattekraft uttamja sig i 
smala, rodglodande stanger, bvilka bugta sig vid min- 
sta beroring, de vidt omkring ruinmet utsprakande, glo- 
dande jernflisorna, de kraftfulla smedernas morka gestal- 
ter, rorande sig i eldskenet, det valdiga danet af de 
arbetande mascbinerna, allt lemnar ett allyarligt ocb 
maktigt intryok, i synnerbet senare mot natten, da mork- 
ret bunnit lagra sig ofver nejden. 

I fargprakt ofvertraffas dock det danande valsverket 
af den tysta ocb dystra masugnen, da utslaget dersta- 
des eger rum. I tre ars tid natt ocb dag fylles ugnen 
med jernmalmer och tommes fyra ganger i dygnet. Yi 
bescikte den en natt klockan tolf. Af arbetare syntes 
endast ett par, som i den ruOrka byggnadens ofre delar 
mekaniskt fyllde masugnsroret med kol. fiok och la- 
gor stego genom oppningen i taket opp mot den morka, af 
regnmoln betackta himmelen. Omsider hordes signal- 
klockan forsta gangen tillkannagifva, att utslaget fore- 
stod. Yi begafvo oss ned i bottenvaningen, i belys- 
ningen af en koleld pa en trefotsstallning snarlik en mork 
ruin i det gamla Eom. Har sag man arbetare, som 
med jernstorar uppstotte bal i den tilltappta ugnsmyn- 
ningen, under det andra grafde i sanden en fara for jern- 
strommen, som vantades af det upplagda natet af rek- 
tangulara former. Den andra ringningen klingade svagt, 
ocb hogtidligt Oppnade sig ugnens gap, hvarur den fly- 



tande jerninassan langsamt framflot med det intensivaste 
sken, spridande en nastan blandande dager och en ofant- 
lig hetta i rummet. Formerna fylldes, strOmmen afstan- 
nade, blaa luftbladdror sprakade opp ur den flytande 
massan, som smaningom antog den rodaktiga fargtonen 
af flytande lava f(5r att slutligen allt mera kallna ook 
stelna. 

Utanfore var det mork sommarnatt. Pa afstand hor- 
des gamla, kanda toner; det var brukets brandvakt, som 
under sina vandringar kring egendomen uppstiunde sitt: 
^Klockan ar 12 slagen. Gruds milda, maktiga, kerrliga 
hand bevara vart bruk for eld och brand. 1 ' 1 Afven i 
kyrkan i Dragsfjard lases hvarje sondag en forbOn for 
masngnen, som hvarje stund, bade natt och dag kan sa- 
gas hota brnket. Sprangde sig dammen ofvanoni mas- 
ugnen, kunde en fruktansvard olycka intrilffa. Men allt 
ar med yttersta omsorg forutsedt, intet tillfalle till olycka 
far yppa sig, och lugnt och ostordt arbetar Pinlands 
produktivaste jernbruk till nytta och heder for var in- 
dustri. Angare anlopa regelbundet bruket, som tillfor- 
siikrat de osterbottniska angbatarne for hvarje resa en 
betydligt storre last an de kunnat medtaga; fartyg af 
alia slag kemta fran Sverige jernmalmer, och lif och 
rOrelse herrskar pa, orten, som likval lar utmarka sig 
for sin befolknings stilla och allvarliga lefnadssatt. 

Men jag marker, att jag skriftligen har lika svart 
att skilja mig fran Dahlsbruk, som expeditionens alia 
medlemmar personligen hade det. Latom oss derfore 
genast taga plats i den beqyama vagu, som var gastfrie 
vard stallt till var disposition och skynda genom vackra 
och omvexlande trakter mot Kimito. Pa vagen kunna 
vi i forbigaende oratala ett par utflygter, som vi fran 



Dahlsbruk fOretogo till Westerfjards ooli Dragsfjards 
oster ocb vesteroin egendomen belagna ansprakslOsa ka- 
pellkyrkor. 

Pa var utfard till Westanfjard lade vi till vid en 
egendom, vid livilken minnet af en Hand vara raskaste 
krigsbussar ar fastadt. Stallet liette fordom Grona Lund, 
men kallas nu Westanvik ocb egdes pa 1840-talet af 
von Konow. Karakt&rsbyggnaden ar ett litet, vanligt 
landtkus ocb ligger pa bojden af en i fjarden utskju- 
tande udde. Aspar ocli andra loftrad susade utanfer bygg- 
naden, appeltraden blommade rikt i den gamla tradgards- 
anlaggningen, ocb hafvets friska vindar lekte med gron- 
graset. Pa garden sag man en bagarstugubyggnad med 
sex doriska pelare af trad uppbarande det langsmed bygg- 
naden lopande forstugutaket. Denna byggnad sag ut 
som ett formligt corps du garde ock var det enda mi- 
litariska minne, som qvarlefde pa gamle Konows forna 
gard. Men bland allmogen erinrade man sig annu den 
aldrige ofversten. 

Westerfjards lilla trakyrka ar ganska fattig. I 
stallet for messingskronor bar man sadana af gultmaladt 
tra. En kristallkrona utgor templets lyx. Eyrkans forna 
altartafla forestaller Gud fader gastande med tvenne eng- 
lar Abrakam i JVIamres lund, under det att Sara star 
i dorren till boningsbuset ocb lyssnar och drangen bar 
fran bagen en motstrafvig kalf, som skall slagtas till 
gastabudet. Taflans konstvarde ar vftl icke stort, men 
den kan ibagkommas sasom mojligen ett inbemskt ar- 
bete att domma af de belige personernas flnska ansigts- 
typer ocb bonddragter, i bvilka de taga sig synnerligen 
kosteliga ut. 



IDragfjards undangomda kapellkyrka forvaras ett 
i sitt slag egendomligt fornminne. Det ar ett gammalt, 
nastan uttjenadt orgelverk, som enligt en allmant gangse 
och sasoni saker antagen tradition skall i langt forgangna 
dagar liafva tillhort Mdendals nunnekloster. Huru har- 
med an ma liafva forhallit sig, ar det ett faktum, att 
denna orgel ar af tog alder, helt visst den aldsta i 
detta land. De slitna, gulnade tangenterna liafva vid- 
rorts af langesedan domnade, fromma Lander, men det 
svaga, vibrerande, men annu behagliga ljndet talar fort- 
farande sitt rorande sprak fran foma tider till vara da- 
gars kyrkfolk. Ty annu ar orgeln livarje sondag i tjenst. 
Den trampas ieke, utan balgen sattes i rorelse medelst 
en dragrem, som horizontelt utg&r fran sidan af orgel- 
verket. 

Sasom ett kuriosum vill jag har omtala foljande 
anekdot. I samma kyrkas klockstapel funno vi en bild, 
som troligen forsatt vara goda forfader i ett icke ringa 
bryderi. I kyrkans inventariebocker fran aldre tid upp- 
tages nemligen en tafia forestallande "den Babyloniska 
skokan." Denna uppenbarelsebokens vision represente- 
ras i verkligbet af en — "Diana med sina nymfer och 
jagthundar' 1 , ett ganska dugligt arbete af mastare fran 
1700-talet. Hum naiv oeh brydsam den antika gudin- 
nan mande liafva funnit sin stallning i det lutkerska 
templet, ma en liflig fantasi utmala. Sa mycket ma 
annu tillaggas, att for omkring 3 a 4 decennier tillbaka 
vederborande tyckas liafva borjat ana orad oek beled- 
sagat taflans bibliska benanming i inventarieboken med 
ett forsigtigt fragetecken! 

Tart besok i Dragsfjard ar slut. Ett ikallande regn 
bar utbrutit. Yara sotebrodsdagar liafva gatt till anda: 
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ihagkorninande det for oss redan karblifna Dablsbruk ocb 
sinagnolande visan: "Ja, sa, gar det till slut med all 
verldens frojd", satta vi oss opp i trenne veritabla "rapp- 
hOnor TI ocb lata det bara af till Kimito, der vi genom- 
vata af regnet hamna pa. Engelsby gastgifveri i Kimito 
kyrkoby. 

Dessa trakters utseende vittnar i allmanbet om en 
viss valniaga bos befolkningen. Hvarje gard, afven det 
minsta tor]), oragifves af appel- ocb andra frukttrad. 
Stugorna utmarka sig genom renligbet, befolkningen ar 
stadad oeb tjenstvillig, utan att vara for myeket Od- 
mjuk. Dock forefoll den oss nagot mera sluten ooh all- 
varlig an vi vantat att fa se en skargardsallmoge. De 
andliga rorelser, som lange i dessa trakter radt bland 
folket, torde val vara en vigtig orsak till denna om- 
standigbet. 

Fran Kimito gamla, i gotbisk stil uppforda moder- 
kyrka med dess manga pelare oeb boga bvalf vill jag 
endast omtala en serie af icke mindre an tretton rayc- 
ket intressanta brostbilder af Jesus ocb bans apostlar, 
nialade j>a tra af var blott alltfor litet kande, geniali- 
ske malare Gr. W. Finnberg. Doden lar bafva afbrutit 
bans arbete och lemnat detta stora verk, likasom sa, 
manga andra af bans bilder i ofullandadt skick. Saval 
de utfcirda, som ock de flyktigt pa den blamalade grun- 
den anlagda figurerna vittna dock nogsamt om mannens 
framstaende egenskaper sasom kolorist som ock om bans 
ovanliga, djupa kallelse for det bistoriska ocb religiosa 
maleriet. Dessa apostlar, alia ballna i stor stil, djupt- 
tankta ocb djerft utkastade, paminna icke sa, litet om 
de stora mastarenas maktiga framstallningar af profeter- 
nas ocb sibyllornas gestalter. De fiesta af dessa mal- 
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ningar aftecknades, ock sannolikt skola kopiorna med 
fortjent uppmarksambet emottagas i Helsingfors. 

I Kimito gjorde vi en minnesvard bekantskap i den 
ofver tela landet kande prosten F. G. Hedberg, bvars 
vanliga ocb upplysta intresse for expeditionens andamal 
pa ett forekommande satt nnderlattade vara arbeten i 
denna nejd. Bland annat borde vi af bonom den i trak- 
ten bevarade traditionen, att socknen uppstatt sasom en 
koloni fran Wreta kloster. JSTara kyrkan finnes ocksa 
en by, som annu i dag kallas Wreta by och bvars gar- 
dar bara namn efter de vanligaste bandtverkerierna, ett 
benamningssatt, som for ofrigt icke forekomnier pa, denna 
ort, hvarest nastan alia ofriga gardar bara namn efter 
vilderstrecken ocb laget. 

Fran Kimito stallde vi kosan till Sagu sooken. 
Det bade varit stark frost nagon natt forut ocb med 
angslan vfintade man, att de menliga foljderna deraf 
skulle borja visa sig. Men lyckligtvis bade atminstone 
pa dessa orter frosten slagit sig pa, lofskogen. 

Var fard giok fortfarande genom odlade ocb tatt- 
befolkade vaokra nejder. Den knappt utmatta tiden 
tillat oss dock icke att besoka nagra berregardar, bvilka 
inbjudande vinkade oss till sig. Pa nagra af dessa, sa- 
som t. ex. den Wrede'ska ogendomen Storvik lar det, 
enligt trovardig berattelse, finnas nagra vardefulla mo- 
bilier fran aldre tid. 

Det forefoll val till en borjan vara finska lynnen 
nagot fremmande att utan beboriga formaliteter vika in 
bos kanda ocb okanda, men den dagliga ofningen gaf 
oss snart smak for dessa icke sallan intressanta besok, 
det afsedda andamalet med expeditionen medger intet 
betankande, ocb "vinkar oss ett trefligt bus, ga vi in 
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forutan krus. 71 Ofverallt lia vi mott vanliga blickar, ett 
varmt ocb. mangen gang ovantadt intresse for vara ef- 
terforskningar ocb det gftstfriaste emottagande. 

Har sasom allestades i denna skargard far land- 
skapet ett alskligt ocb vanligt tycke genom de bebag- 
liga omgifningarne vid bvarje gard. Hoga bjOrkar, ap- 
peltrad ocb ronnar infatta de enkla byddorna i den fri- 
skaste gronska ocb blomsterskrud. Nu ar ocksa arets 
skonaste tid for handen. Haggarne liafva slutat sin korta 
blomning. Appeltradens kronor sta Ofverstankta af ska- 
raste blommor, ronnarne aro granna som de vackraste 
landtliga jantor ocb prydda med otaliga bvita blomster- 
buketter — det blir manga forlofningar i ar, sager en 
gammal profetia ■ — syrenerna smale vid bvarje koja 
ooli i livarje fonster, ocb popplarna sprida sin balsam- 
doft ut ofver nejden. 

Men mitt bref bar redan antagit alltfor stora di- 
mensioner. Om var vistelse i Sagu ocb om midsom- 
maraftonen derstades saledes i nasta bref! 
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fornminnen 



Innehall. Sagu hyrkas rika och valbevarade fo> 
. tvenne ganger unders&Ma. En episod. En egendomlig upptackt ■ 
pa midsommaraftonen och ett improviseradt folknoje. Ecird till 
Pargas och utflygt till Karuna landtliga kyrka och prydliga 
gard. Ett verkligt konstverk. I Qvidjas skona lunder och i 
Klaes Flemmings slott. En liten, treflig, men okcind stad, sate 
for 



I Sagu hade kort fore var ankomst till orten en 
af finska litteratursallskapet utsand forskare yistats en 
langre tid — man uppgaf for oss tvenne veckor — sys- 
selsatt med att taga fotografiska af Mldningar af kyr- 
kans rika, ehuru icke alia ur konstkistorisk synpunkt 
vigtiga fornminnen. Hit kom nu afven var manstarka 
expedition i liknande syfte, och nu torde man nara pa 
kunna anse Sagu kyrka kafva blifvit forsvarligen un- 
dersokt. Af antydd orsak kollo vi oss dock endast till 
de konstminnen, kvilka enligt kompetente forskares en- 
kalliga utsago icke kunna lampa sig for fotografiska 
afbildningar, sasom t. ex. de i koret kefintliga takmal- 
ningarne, samt till nilgra intressanta, eliuru till det yttre 
oansenliga konstminnen, lemnande asido den stora sam- 
lingen af adeliga vapenskoldar, vackra trasniderier m. m. 
i det kopp, att de redan blifvit afbildade. 

Vid intradet i kyrkan tror man sig knappast be- 
flnna sig i ett lutkerskt predikolius i vara dagar. Of- 
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verallt ser man minnen fran aldre tider, pa kvarje pe- 
lare kanga vapenskoldar, korvaggen ar liel ock h alien 
betackt af dylika, i bankarnes gomslen ser man lijel- 
mar ock harnesk, fran laktarskranken nedblieka kyrko- 
larare ock profeter pa vandraren ooh de vaokraste bi- 
skopastolar ock s. k. korbankar forflytta en till den tid, 
da, lofsanger afven i denna kyrka uppstamdes till him- 
ladrottningen, och da rokelsekaren sande molnskyar mot 
de i taket malade allvarliga englarne ock kyrkofaderne. 
Men den brokiga prediksstolen, ock de fula Cfverallt 
placerade biinkarne paminna oss dock i god tid, kvar- 
est vi beflnna oss. 

Fran vart besok i denna kyrka rill jag beratta 
en i sitt slag egendomlig episod. Under det vi, kvar 
ock en pa sitt ball, arbetade i den tysta kyrkan, vack- 
tes var nppmarksamket af en djup ock stark qvinno- 
rost, som kogtidligt nttalade nagra boner. Vi sago opp 
ock formarkte en ung qvinna, som staende pa sjelfva 
altarbordet och, lned kanden ock blicken lyftade mot 
hojden, fortfor att med kog rost framsaga sina bibel- 
sprak. PlOtsligen koppade kon ned, gick med lugna, 
fasta steg opp i predikstolen, kvarifran kon talade som 
forr. Det var en olycklig, vansinnig flicka, som smn- 
git sig in i kyrkan efter oss. For ofrigt var kon still- 
sam ock fredlig, samt borjade snart, afven kon, afteckna 
de gamla bilderna, sasom kon sag oss gora det. 

Da vi icke bade kaft lyckan att fa gora nagra 
bekantskaper i denna socken, kade vi beslntat att till- 
bringa midsommarkelgen i Pargas, kvarest ytterligare 
nagra nya medlemmar af expeditionen skulle samman- 
stota med oss ofriga. Vi arbetade derfore med ifver 



14 



f6r att i god tid undangOra Sagu kyrka ocli dess ka- 
pellkyrka i Karuna. 

Salunda sutto vi en vacker afton i den svala kyr- 
kan, aftecknande och beskrifvande takmalningarna i koret. 

Klookan narmade sig nio. En af oss hade gatt ut 
pa kyrkogarden for att rOka en oigarett och forvanade 
sig derunder att se, hnru saguboerne just denna afton 
allmant smyokade sina aflidna karas grafvar med blom- 
mor. En stand derpa inkom en annan af sallskapet 
och berattade den observation, han gjort, att de heder- 
varde sagnboerne ni redan, det vill saga dagen fore 
midsommaraftonen, plagade pryda sina gardar och for- 
stuguqvistar med friska bjOrkar. Ttterligare ihagkom- 
mande den stundande midsommaraftonen, hvilken vi — 
for att saga hela sanningen — gerna ville tillbringa i 
en socken, nagot mindre allvarlig och kogtidlig an hvad 
Sagu forefoll atminstone oss att vara och onskande att 
fa lemna en mera allman skildring af den ofver hela 
landet radande goda seden att gladt fira arets ljusaste 
natt, grepo vi med fordubblad ifver ater an arbetet, 
hvilket afven narmade sig slutet. 

I nasta Ogonblick hordes kyrkklockornas vackra, 
hOgtidliga ljud fran den pa, kyrkogarden utanfOre helagna 
klockstapeln. De forkunnade, att midsommarens afton 
var inne. — Der stodo vi nu, halft forlagna ofver vart 
bristfalliga stadium af almanackan — vi hade nemligen 
efter var utrakning utsatt helgen en dag langre fram 
— och nagot besvikne i vara forhoppningar att fa till- 
bringa midsommaraftonen pa det gamla, goda, finska 
sattet. 

Men ogonblickligen besloto vi, att detta dock af- 
ven nu skulle blifva fallet. Eitningarne la?o ocksa re- 
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dan vackra ocli presentabla pa, kyrkobankarna, och vi 
kunde tryggt lemna kyrkan bakom oss efter valforrat- 
tadt arbete. 

Utkomne pa kyrkog&rden njoto vi af den ljumma 
sommarluften, som flagtade oss till motes. Himlen, som 
under dagen varit nagot niolnbetaekt, hade klarnat, men 
solen var redan nedgangen. Pa grafkullarne lago de 
vackraste hvita naroisser ocb liljekonvaljer infliitade bland 
kransar af ljusgraa blad. Hvarje stuga var prydd med 
gront, ocb det tyoktes dessutom som om bela naturen 
hade anat till den tysta, higna sommarqvallens betydelse. 

Vi gingo nu ut i nejden ocli slogo oss ned pa ett 
hogt berg sOderom kyrkan. Vi hade efter atskilliga 
fruktlOsa forsok till slut lyckats forskaffa oss nagra 
flaskor punsch, och deroppe pa berget tomde vi skalar 
f8r midsommaren och for vara spridda hembygder i det 
vackra Finland. Bunebergs arbeten hade vi tagit med 
oss och frojdade oss med hans ungdomsdikter, i hvilka 
den finska naturens midsommar likasom redt sig ett 
hem af ljus och klarhet och lugn och gladje. 

Har och der syntes pa Mngt afstand en kokko, 
lysande en kort stund med svagt sken. Gladjeskott af- 
lossades, men for Ofrigt var allt tyst; inga Sanger, inga 
spelman gnidande de kftnda dansmelodierna pa, de ostamda 
violerna, ingen dans, ingen majstang. 

Men vi hade ju beslutat att dansa denna afton! 
Saledes allmant uppbrott. Pa atervagen fran berget 
sammanstotte vi med en mangd af allmogen, som ta- 
gade fram mot kyrkobyn fran en bro i narheten, der 
en midsommareld varit tand. 

De gingo i tata, mOrka leder, ganska, tysta och 
hogtidliga; en och annan dampad stamma hordes sjunga 
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en sorgelig visa pa en melodi med egendomligt, slaviskt 
tycke. 

Vart sanisprak bcirjade nagot lifva dem, nagra ci- 
garrer loste ytterligare tungans band, och redan till 
halften spraksamma fortrodde de oss, att de ingenting 
skulle kafva emot att taga sig en dans i den vaekra 
sommarnatten. Men — i byn giek detta icke an, intet 
lampligt stalle fauns till en sadan forlustelse, det knnde 
kanske ocksa, anses icke riktigt eomme-il-faut o. s. v. 

Efter langa underhandlingar fingo vi ratt pa, spel- 
mannen, men mannen egde ingen viol, icke ens i sitt 
hem. Nya planer, nya efterforskningar. Slutligen upp- 
lyste en af sooknens fornamligare personer bland de nar- 
varande, att ban egde en slik tingest, livilken likval 
pa, sex ar icke varit i bruk och pa, hvilken qvinten 
fattades. Spelman skakade betiinksam pa, hufvudet och 
sporde, om det heist fanns harts. Kej platt intet! Hvad 
stod att gora? '"Hej, skrufva violen, hej, spelman, skynda 
dej I 11 Sallskapet hade nu efter den efterlangtade violens 
hurtiga toner hunnit till en oppen, treflig plats utanfor 
byn, och bar borjade nngdomen snart att efter musi- 
kens melodiosa toner rora sig i zirliga, artiga danser. 
Klockan blef ett och klockan blef tn, och det sag nt, 
som om denna improviserade midsommardans sknlle komma 
att lemna ett langvarigt minne hos de narvarande. I 
ett langt tag foljdes vi hem, anda in i forstngan till 
vart logis, och lange qvarstannade folket annu pa gar- 
den sjnngande sina vemodiga, sorgliga visor. 

Foljande dag, sjelfva midsommardagen skyndade vi 
oss ut pH fard till Qvidja gard i Par gas. 

Ater gick farden genom vaekra, rika nejder. Till 
forst landvagen fram till Stening gard, fordom tillhi'i- 
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rig Bondeska familjen. Har motte oss idel sydligare 
tradslag, askar, almar, ekar, lindar, alia i stora, lum- 
miga- exemplar. Fran Stoning fOrlijelptes vi vanligen i 
bat till Qvidja, der vi p& det gamla Flemingska god- 
set kos dess gastfrie egare, . lojtnant Wolmar af Heurlin, 
funno det trefligaste oek angenamaste hogqvarter under 
var vistelse pa orten och var ntflykt till Karuna ka- 
pell. 

Jag vill till forst med nigra ord fortalja om re- 
sultaterna af vart besok p& sistnamnda ort. 

Ioke langt fran kyrkan reser sig vid stranden den 
pittoreska, for icke lange seflan grundligen restaurerade 
slottsbyggnaden pa Ear una gard, fordom tillkorig den 
i dessa trakter pa jordegendomar rika Flemingska at- 
ten, kvars vapen, liugget i sten, annu befinnes inmuradt 
ofvanom bufvudingangen till slottet, erinrande om forna 
tider. Har gastade lange nog kos den sista egarinnan 
med det Flemingska namnet — sasom jag hort uppgifvas, 
i slutet af forra seklet — den fran sina faders land af 
revolutionens stormar forjagade Ludvig Philip, ock bar 
fran detta enkla, flnska slott R&go val ofta den arme 
landsflyktingens ensliga tankar, lika flyttfoglar, bort 6f- 
ver den vaekra, fridfulla nordiska nejden till bans sol- 
ljusa, oroliga faderuesland, till ''la belle France. 11 

Gar man strandvagen framat, uppn&r man den enkla, 
rodmalade kapellkyrkan, liggande pa en udde oek nastan 
goind for vandrarens bliokar i en park af koga lum- 
miga trad. 

Det ar en liten landskyrka af tra, bvari vi nu in- 
trada. De bvitmalade vaggarne aro nastan alldeles be- 
tackta af gamla, far det mesta myoket ilia medfarna 
oljemalningar. Bland dessa taflor finner man nagra af 
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ringa varde, andra ater aro delvis ioke daliga kopior 
efter venetianske mastare. Bland dessa bilder, hvilka, 
eget nog, i massa liopat sig pa, detta stalle, furiho vi 
en malning af mer an vanligt varde. Jag vill har ut- 
tryckligen reservera mig for mojliga raisstag, men ef- 
ter all sannolikhet torde denna tafia vara en original- 
malning af nagon med Veronese samtida konstnar af ut- 
marktare formaga och ffirtjenade helt visst att af de 
grundligaste kannare undersokas. Den forestaller en s. k. 
helig konversation, till hvilken grupp af Maria och Eli- 
sabeth med Jesus och Johannes den knabojande, heliga 
Catharina ansluter sig. Elisabeths figur ar i alia af- 
seenden masterligt utford, likasom -hela arbetet i teck- 
ning, farg och stil utmarker sig genom sallsynt elegans 
och sakerhet. Detta ar utan jemnforelse det basta konst- 
minne, vi patraffat, och om det bekraftade sig, att arbe- 
tet ar ett original, skulle detsamma i hvilket museum 
som heist intaga en aktad plats, likasom det afven i 
egenskap af en god kopia utgjorde en prydnad f8r sam- 
lingarne i Helsingfors. Taflan kunde latt restaureras. 
En omsorgsfull och trogen teckning af densamma togs 
af expeditionens skickligcste figurtecknare. 

Fran var utflygt atervande vi en oandligen herrlig 
sommarnatt till Qvidja gard. Ejardarna slumrade, ingen 
flagt rOrde tradens kronor, som speglade sig i vattnet. 
Tungt och nastan dystert hojde sig Ofver denna tafia af 
sommarfrid det gamla, tornlika slottet pa, Qvidja gard. 

Qvidja ar ett namn, som eger klang hos alia, 
hvilka kanna vart lands historia. Detta stalle egdes 
och beboddes af den ryktbara Flemingska familjen, bland 
hvars markeliga medlemmar skuggan af den valdige Claes 
Fleming kastat sig, tack vare historien och dikten, langst 
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in i vira dagar. Till "Qvidjas skona hinder 11 later Da- 
niel Hjorts skald vanliga drommar fOrflytta den unge 
sonen Jokan Fleming, under det den afgorande striden 
rasar utanfSr Abo slott. Icke langt efter denna tid kan 
man nastan saga, att Qvidja slott uppkorde att ega en 
kistoria. Efter kand berOfvad sin forna gammaltida in- 
redning, skoflad, som det sages, af askeld, ock slntligen 
ofvergifven af senare dagars egare, qvarstar den tunga 
byggnaden, liknande ett valdigt, bredt torn, sasom. ett 
halfforgatet minne fran fordom. Icke ens sjelfva namnet 
pa den maktige bondepinaren, Claes Fleming Sotnasa, 
kannes mera af Qvidjas vexlande landbonder, kvilka 
fredligt byta dess forna vildmarker i b5rdiga akerfalt 
eller branna kalk pa stranderna af den stora 8, som ut- 
gor possessionen. 

I slottet, som numera tjenstgOr sasom ett varuma- 
gasin, ar den gamla rimimdelningen lyokligtvis bibekal- 
len. Bottenvaningen kar nagra laga rum, i kvilka vak- 
terna fordom plagade vistas. Den egentliga statsvanin- 
gen ligger en trappa kogre opp. Har var den stora 
praktsalen belagen. Annu synas p& taksparrarne der- 
stades temmeligen val bibehallna blomster- ock frukt- 
guirlander, likasa ega fOnstren annu i bek&ll sina forna, 
i den tjocka grastensmuren inrymda sittplatser. Har 
sutto borgfroknarna sommande ock lyssnande till artiga 
samtal af fremmande riddare. Den ofversta vaningen, 
som varit mest skyddad for fiendtliga anfall, tjenade sa- 
som sofrum for slottskerren ock bans familj. Dessa rum 
aro afven nagot rikligare forsedda med fonster; ljusa 
ock kvitrappade som de aro, skulle de annu kumia 
begagnas till ett trefligt, landtligt logis. Harifran 
liar man en vidstraokt, vacker utsigt ofver land ock 
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sjo, under det att lumniiga, hoga lflnnar omgifva slot- 
tets fot. 

Lifligast kunna Qvidja slotts gamla val bibeMllna 
kallare, dess igenmurade oek likasom de forra i halle- 
berget sprangda gangar ook de i muren anbragta l6nn- 
trapporna tala till fantasin sagner frati slottsbyggnadens 
forna dagar oek frammana bistra taflor fran den strange 
Claes Flemings tid. Men pa dessa rum tiger historien, 
stenmurarne skada kalla ned pa vandraren, ooh deras 
fuktiga ytor aterkasta lampans osakra skimmer. Intet 
spar af inristningar i murarne kafva Flemings okunniga 
fangar, om liar funnits nagra sadana, lemnat efter sig 
sasom maktlOsa anklagelser mot den trogne kungatje- 

naren. 

I motsats till slottet skankte oss den nuvarande, 
enkla karaktersbyggnaden pa Qvidja g&rd de hemtrefli- 
gaste ooh gladaste minnen. Har sammantraffade vi yt- 
terligare med nya medlemmar af var expedition, hvilka 
kos mag. T. Eeuter pa Lofsdal gladt flrat midsommar- 
helgen, ook harifran begafvo vi oss lusteligen a vag till 
kyrkobyn pa Pargas malm, eller, hvarfore kunna vi ioke 
bibehalla dess arliga namn, till Magerstad. 

Den lilla bykopingen presenterade sig vid vart be- 
s6k i sitt taokaste beliag. Likasom en skara rosenkin- 
dade ook uppnasta bondbarn med forkarlek lagrar sig 
kring den statliga kerregardens tilldragande kbkstrappa, 
sa kafva bar de sma, af rika frukttradgardar omgifna 
pittoreska, valkonserverade oek kvart ock ett med sin 
lilla frontespice forsedda kusen, trangt sig i lifliga grup- 
per vid foten af den gronskande kulle, pa bvilken Par- 
gas aldriga kyrka kojer sig, nedbliokande med moder- 
lig stolthet pa nejden, hvars ogonsten lion ar. 
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Magerstad bestar sig Here an en gata; i tvenne bu- 
tiker bedrifves en liflig kommers, angbatars hvisselpipor 
horas tydligen in til] staden tvenne ganger om dagen, da 
den nara belagna bryggan vid Muddais anlopes. For- 
medelst denna station star Magerstad via Abo i beqyain 
b»rOring med stora verlden, sa langt civilisationen racker. 

Foljer man bygatan at, som mot Oster leder fran 
kyrkogarden, kommer man ut pa landsvagen. Pa, hogra 
sidan om denna, ett litet styoke fr&n byn, finner man 
pa en hojd den vanliga prestgarden i Pargas, hvilken 
socken lange varit ett annex for landets erkebiskopar, 
men som framdeles skall komma att sakna denna utmar- 
kelse. 

3Ian ser bar en rodmalad prestgardsbyggnad af det 
i Finland vanliga slaget. Endast markiserna for fonstren 
oob verandan, afvensom den smakfullt anlagda ooh. med 
lummiga trad ocli vackra blomsterrabatter prydda gar- 
den skanka den ett prydligare utseende. Lagre ned pa, 
garden ar ett mindre tvavanings boningslius nppbygdt. 

Gar man pa andra sidan om prestgardsbyggnaden, 
befinner man sig i en skuggrik, inbjudande park i mi- 
niatyr, i hvilken hvarje trad torde vara planteradt af 
den miirkelige Jakob TengstrOm, hvilken sasom ofver- 
lmfvud for den finska kyrkan bebodde stallet oeb bvars 
grafkor afven finnes invid kyrkan, likasojn afven bans 
minne fortlefver pa, denna ort. Under de senaste aren 
liafva betydliga tradplanteringar gjorts i narmaste om- 
gifningen af garden, bvarfore Pargas prestgard efter na- 
gra deeennier skall blifva en ovanligt angenam sommar- 
boning for sin innehafvare. 

Har hade expeditionen en vaoker sondagsmorgon 
iiran att fa gora sin uppvaktning hos H. H. erkebisko- 
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pen, som pa detta for honom karvordna stalle stundom 
unnar sig en kort sommarferie af nagra dagar. Ovan- 
tadt var det ieke for oss, att vi Mr funno det mest 
upplysta och varma intresse for expeditionens andamal. 
Vi gjorde tillika en rik skord af en mangd for oss vig- 
tiga upplysningar, och sasom ett dyrbart minne fran se- 
san skall hos oss qvarsta kagkomsten af den angenama 
dag vi tillbringade pa. Pargas prestgard under promenader 
till de naturskona och leende omgifningarna, vid hvilka 
var alderstigne, men ungdomligt raske vard stadse gick 
i spetsen for den skara af ungdom, som var samlad 
kring honom. 

I nasta bref nagot vidare om Pargas och nagra orcl 
om malaren Finnberg, hvars vagga stod i dessa nejder. 



ittit\t frcfbti. 



Innehall. G. W. Finnbergs minne pa hans hemort. Finn- 
berg malande i Kimito hyrka. Det vSrdnadsvackande templet i 
Pargas. Huru Erik Flemings grafsten tjenar nutidens slcigte. 
Fcird till Abo. Minnen, som ej behsfva vardar. Rofvarhol- 
mens djerfva och tjusande natur. Kakskerta. En verklig skiir- 
gardskyrka och ett mcistarverk af en sjBmans son. En idyllisk 
natt i en lada. En kort visit i Abo och en lang resa i tjocka. 
Aland! 



Sasom lasaren kanske erinrar sig fran ett referat 
om ett af Fornmiimesforeningens moten varen 1871, hade 
professorskan Kuneberg gjort fcireningen uppmarksam pa, 
att Pargas kyrka for ett antal decennier tillbaka varit 
i besittning af en tafla af utmarktare beskaffenhet, moj- 
ligen inhemtad under trettiofiriga kriget. Detta omdOme 
hade malaren Finnberg fallt om arbetet, under det att 
ban i namnda kyrka var sysselsatt med att mala ban- 
karne derstades. Oaktadt de noggrannaste undersoknin- 
gar kunde vi ioke komma nagon sadan tafla pa spa- 
ren. De stafflibilder kyrkan eger aro alia skrala eller 
hogst medelmattiga, hvarfore man tillsvidare maste anse 
den omnamnda taflan forstord eller forsvunnen i obe- 
kanta oden. 

Deremot var det sa mycket lattare att i Pargas 
kyrka patraffa produkterna af den stackars Pinnbergs 
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pensel. Valbibehallna fOrefmnas liar neniligen annu i 
dag kyrkbankarnes vaggar afvensom den enkla biskops- 
stolens sidor med sina fortraffligt imiterade fait och pe- 
lare af ljus och af svart marmor. Det ser ut som om 
Finnberg icke ens kunnat mala dessa nodtvungna be- 
stallnfngar utan att afven pa detta arbete nedlagga in- 
tresse och allvar. 

Nta man vandrar ut genom den pittore'ska yestra 
porten till Pargas kyrkogard oob gar bygatan nedat mot 
langa bron, upptacker man, till venster lagst ner vid 
stranden, en aldre, lag byggnad, hvilken i senare tid 
blifvit tillbyggd. Har drifver nu praktiskt folk bandel 
och affarer, men for omkring ett halft sekel tillbaka 
egde den opraktiske Finnberg i denna enkla boning sitt 
hem de korta mellantider, han vistades pa orten, hvil- 
ket alltmera sallan blef fallet, sedan hans moder dott, 
och hans fader ingatt nytt, som det berattades, foga af- 
undsvardt giftermal. Om Finnberg visste de gamla gum- 
morna i det pa dylika hedervarda personer rikligen for- 
sedda Magerstad mycket att beratta, och till svar pa 
fragan, om de kannt honom, svarade de alia: "Oh, bur 1 
skulle jag inte hafva kannt Finnberg! Det var en still - 
sam karl. Inte sa' han da manga ord om dagen." En- 
stammigt fornekade traditionerna, att han skulle hafra 
fort ett oordentligt lif. "Nej, ordentlig och stillsam var 
han, men det var just som sa, att han aldrig ville fa 
nagot arbete ur handerna."'' 1 

For att komplettera berattelsen om de af Finnberg 
utforda malningarne i Kimito kyrka, vill jag har necl- 
skrifva foljande anekdot, berattad for mig af en aktad 
prestman pa Aland, hvilken i sin ungdom varit nara 
bekant med Finnberg och just under den tid, da han i 



bOrjan at' 1820-talet malade apostlarne pa, orgellaktaren 
derstades. Min sagesman hade en gang sakta tradt in 
i kyrkan fOr att ioke stora artisten i lians arbete och 
sag honom da, vandra af oeh an pa gangen, betraktande 
pa afstand sitt verk och derunder talande hogt for sig 
sjelf, gorande anmarkningar mot atskilliga detaljer af 
sitt arbete. Tillfragad hvarfore han ioke afslutade sin 
endast flyktigt anlagda bild af Fralsaren, bade Finnberg 
saktmodigt svarat: "Jag skall siiga, den der bor ej ut- 
foras. Den blir anda ioke battre.'" Ooh Christus bilden 
blef icke heller nagonsin fullstandigt utfOrd. Pa samma 
prestgard, hvarest jag horde denna ooh manga andra 
smarre berattelser om Finnberg, sag jag nigra delikata, 
ooh tillika sakra och karakteristiska portratter i blyerts 
i hast och tillfalligtvis utkastade af honom. 

Men jag vill har afbryta dessa sparsamma notiser 
om Finnberg, om hvilken artist jag, innan jag afslutar 
detta bref, annu en gang skall blifva i tillfalle att yttra 
nigra ord. 

Par gas kyrka har i tiden blifvit uppbygd af konst- 
erfarnare mastare an de fiesta af v&ra finska stenkyrkor. 
De aldriga tempelhvalfven aro skickligt konstruerade, ooh 
bagarne aro ornerade med arkitektoniska detaljer af en 
visa smak. Jag vill ioke lemna denna allvarliga och 
statliga kyrka, utan att i korthet omnamna, att den 
gamla helgedomen erbjnder forskaren ett minne af stort 
intresse i atskilliga al secco utforda takmalningar, om 
hvilka i detta resebref endast ma siigas, att de, tack 
vare inskriptionerna i taket, kunna i afseende pa tiden 
for deras uppkomst bestammas. 

En bedroflig omstandighet maste omnamnas i sam- 
manhang med Pargas kyrka. Den eger visserligen sina 
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slaende motstyoken i de fiesta af vara aldre kyrkor, men 
handelsen har liar fogat, att valdforandet af vara gamla 
mirmen pa denna ort angripit ett verkligen betydande 
namn i vart lands historie. Jag syftar pa det uppro- 
rande missbruket att till golfstenar begagna sig af sina 
forfaders grafstenar. Den vandalism och den egennytta 
af forsamlingen, om hvilka detta, strangt taget, kunde 
anses vittna, borde icke langre tolereras. I de fiesta 
fall hafVa de aflidne mot dryga summor till kyrkorna 
fSr alia kommande tider tillost sig hviloplatser inoni 
desammas murar. Deras efterkommandes eganderatt till 
dessa grafstallen i kyrkan kan en nyare tid naturiigtvis 
icke medgifva, men annu mindre kunna vara dagar till- 
stadja forsamlingen rattighet att anvanda dessa grafste- 
nar till delar af golfvet, oob detta blott for att bespara 
sin kassa nagra fa fyrkar for ett par bradstumpar eller 
tegelstenar. 

Eattast och lampligast vore det kanske, att, sasom 
det sir brukligt i Sverige, fastmura dessa minnesmarken 
vid kyrkoviiggarne, pa det att kyrkobesokarnes fOtter 
icke matte utslita bvarje spar af inskriptionerna pa de 
gamla grafstenarne. 

Samma fOrsamlingar, hvilka obetanksamt tillgripit 
sig dessa stenar till byggnadsmaterial, borde alaggas att 
utan tidsuppskof och utan ersattning undan forstorelse 
radda dessa minnesmarken. 

Jag vill slutligen namna, att har i Pargas innan- 
ffire en af kyrkodorrarne ligger Erik Flemings graf- 
sten, begagnad till — golfsten. Med rnoda kunna nam- 
net och ett artal annu lasas. Nagra ar ftnnu och na- 
gra tusende tag af kyrkobesokare ofver denna grafsten, 
och afven dessa bokstafver skola vara forsvunna, ocb 
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den gamla ntiimesvarden skall vara lika blank och pryd- 
lig som de slata kalkstename pa de ofriga delarne af 
golfvet. 

Men latom oss lemna det vftnliga Pargas ocb satta 
oss i baten, som skall fora oss framat forbi de samma 
stallen, som Buneberg i sin ungdom besjong pa sin '"Fard 
fran Abo. 1,1 

Vi se templet borta vid sundet forsvinna i fjerran 
och vi styra med fyllda segel forbi vaokra sommargrona 
strander ut pa Vapparns vida vatten, tills vi omsider 
nalkas fjarden, som klyfves af Lemos udde, oob der 
minnet af den unge hjelten Eamsays krigardod annu va- 
kar ofver nejden. Detta stalle for minnet bar, likasom 
alia vara forna striders fait, i sina landsmans bjertan 
rest sig sin enda, djerfva oek stolta minnesvard, fran 
bvilken ingen feg radsla kastar sin slagskugga ofver det 
finska mannamodet och den flnska fosterlandskarleken. 

I denna trakt ligger en bolme, alltfor mycket egen- 
domlig for att bar bora glommas. Det var den s. k. 
Rofvarkolmen, der, enligt traditionen, rofvare i forna 
dagar uppeballit sig i en vild oob sallsam grotta. I denna 
bergshala dolde de sitt'byte oob dit drogo de in sina la- 
derbatar efter slutade plundringstag. I denna grotta be- 
rattades de afven bafva i langre tid ballit fangslad en 
ung ocb skon flioka, den rika gardsdottern fran Korsnas 
gard, tills de omsider lato beveka sig att skanka benne 
fribeten. Traditionerna om stallet afvensom bolmens sar- 
deles vackra yttre lookade oss att har gora en landstig- 
ning, oob vi funno den latta modan rikligen belonad af 
naturens vildt romantiska fagring. 

Fran klippstranden gar en fOga trampad stig fram 
genom en smal, af yppigt gras bevext dald. Denna vag 



slutar pldtsligen i den bergsliala, hvars forna morske 
innevanare gifvit holmen sitt namn. Hoga lodrata berg- 
vaggar resa sig sida vid sida af livarandra, lemnande 
endast en smal gang Oppen for vandraren. Hogt oppe 
ser man en strimma af den blaa bimmelen skymta fram 
mellan de klippbloek och rika bnskvexter, sorn bilda 
nastan ett hvalf ofver den morka, fuktiga grottan. M- 
gra famnar langre in ar gangen igenrasad, men genom 
ett trangt smyghal lar man kunna intranga i det inre, 
rymliga rummet, soni skall stracka sig myeket langt in 
i berget. 

Vandrar man oppe pa det hoga berget, eppnar sig 
for ens blickar det mest fortjusande panorama af leende 
5ar, glittrande fjardar samt lugna vikar och sund. Sjelfva 
berget ar bekladt med vackra tallar oek granar, lagre 
ned synas bjorkar och lindar utbreda sina ljusgrona, lum- 
miga kronor ocb vid stranden spegla sig alar i fjardens 
vatten. Det ar en sydfmsk kopia af Ferdinand v. Wrights 
for oss fmnar karvordna '"utsigt fran Haminanlaks. ,, 

Fran Lemo viken styrde vi vesterut in i ett smalt 
och langstraokt sund, i hvars fond vi snart upptackte 
en liten, ovanligt enkel landskyrka, enstaka liggande pa 
en med barrskog bekladd udde. 

Det var Kakskerta kapellkyrka, malet for var 
resa denna dag. 

Eyrkan ligger ganska enstaka. Nagon by eller 
storre bondgard finnes ioke pa nara ball. Deremot ligga 
tvenne torp nara infill. Pa det ena var ingen menniska 
hemma, endast en gammal katt satt vresig pa trappan. 
Det andra lag ett stycke langre bort och dit, till Nord- 
viks, i en liten skog af frukttrad och kOrsbarsbuskar 
inbaddade torp drogo vi nn manstarke opp. 
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Laget hade .utgjort en dekorationsnialares fortjus- 
ning. Fonden bildades af en skyhOg klippbrant, bekladd 
med barrskog, straxt nedanom lag det enkla torpet pa, 
stranden af fjarden. 

Det var en liten koja, livari vi nu intradde. Var- 
men i stugan var qyafvande; man hade just hakat der- 
inne. Innanfore stugan lag en liten kammare omojlig 
att logera uti. Aftonen var redan langt framskriden, 
men vi besloto oss dock att annu denna natt afresa till 
Abo, da en ilyktig blick i kyrkan ofvertygat oss om, 
att vi har skulle Anna ganska fa konsthistoriska minnen. 

Kakskerta kyrka forvarar dock ett konstverk fran 
nyare tid, livilket hogeligen intresserade oss sasom van- 
ner af den inhemska konsten. Det ar altartaflan der- 
stades, hvilken, ehuru bestamd uppgift icke for tillfallet 
stod att inhemta, vi med fastaste Ofvertygelse ansago. 
sasom ett verk af Finnberg. 

Taflan ar malad pa ek. Hon ar icke stor ooh ma- 
ter endast omkring 9 qyarter i hojd ooh 13 i hredd. 
Amnet ar Nattvarden. Men sa liten hon ock ar ooh af 
hvem hon ock ma vara malad, ar denna altartafla en af 
de basta, nagon finsk kyrka eger och, jag vagar pasta 
det, sa djerft det ock ma tyckas, en af de intressanta- 
ste, som det nyare religiOsa maleriet frambragt. 

Det ar fiirundransvardt att observera, huru denna 
tafias malare forstatt att foreha var tids realistiska rikt- 
ning med en djup och allvarlig, religios stamning. Han 
har malat sin framstallning af den heliga nattvarden for 
sin skargards enkla befolkning af sjoman och fiskare, 
och har, utan att forfalla till effektsokeri, noga ihogkom- 
mit, att Christi larjungar voro A^alda just bland denna 
klass af menniskor. Vi se ocksa, pa, denna tafia apost- 
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larne kladda i sjonianstrojor, n&gra bilra utanpa denna 
dragt en enkel mantel, den traditionella kostymen for 
larjungarne. Ckristus ensam bar helt enkelt endast en 
gredelin sjomansskjorta, ioke ens tillknSppt kring kalsen. 
Det skulle gora mig ett sardeles noje att kar ut- 
forligare omtala kompositionen ocli de skiljda figurerna, 
karakteristiska saval i farg oek kostym som ock i upp- 
fattning, men jag fruktar att alltfdr mycket uttrdtta la- 
saren. Jag vill blott namna, att malaren i fargen an- 
gifver sig vara en mastare af . Log rang, isynnerhet aro 
mellantonerna utmarkta, ock utforandet, huru raskt ocli 
kraftigt det an ar, utmarker sig for en ovanlig omsorgs- 
fullket ock konstniirlig bekerskning. 

Om denna tafia, sasom jag for visso tror, bekraftar 
sig vara ett arbete af Finnberg, kafva vi i konom egt 
en verkligen ntmarkt konstnar. I kvarje kandelse skulle 
den kelsingforska publiken belt yisst blifva konstforenin- 
gen mycket fork linden, om kon droge ffirsorg om, att 
nagon blifvande utstallning blefve i tillfiille att prydas 
af detta lilla mastarstycke inom den finska konstens ock 
det religiSsa mdleriets omrade. 

Qvallen var langt framskriden, da, vi slutade ar- 
betet i kyrkan, ock bat stod icke pa nara eller fjerran 
kail ifran att ofverkomma denna tid pa dygnet. Yi ma- 
ste derfore sla var plan att resa till Abo ur kogen, ock 
besloto oss for att stanna pa Nordviks torp ofver nat- 
ten. Vi lato derfore foranstalta at oss ett det ypperli- 
gaste nattlager pa kalm i en rymlig lada ock snart lago 
vi der alia sju, liksom de sju broderne i Kivis ypper- 
liga, burleska roman af samma namn, utan att likval 
raka i svarare slagsmal an i skarmytslingar med myg- 
gor oek andra nasvisa sonvmarflygfan, som lifligt intres- 
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serade sig att formera bekantskap med de glada gasterna 
i deras luftiga slott. Katten kom med smattrande regn 
ock starkt askvader — vi liade det ypperligt i vart sof- 
gemak. Foljande dag var det en stor scenforandring for 
oss: pa en improviserad bal pa Eunsala, till kvilken vi 
med forekommande artigket kade gladjen att blifva in- 
viterade, dansade vi om med de alskvardaste och tao- 
kaste tarnor ock natten sofvo vi ut i europeiska sangar 
i societetslmset i Abo stad. Och. salunda bar det framat 
och salunda gSr det alitvidare, ock som det keter i To- 
pelii muntra visa: "sen draga vi ater fran drufvornas 
skot, fornojda tillbaka till rofvor ook grot" sa vexla da- 
garne for oss i standig kretsgang, lemnande trefliga kog- 
komster af de flyende timmarne i vara minnen, under 
det att rit- ook skrifportfoljerna fyllas af, som vi hop- 
pas, intressanta minnen fran de forgangna seklerna. 

I Abo stad drojde vi denna gang en kort tid, en- 
dast omkring ett dygn, i forvantan pa angbatslagenket 
till Aland. 

Denna dag begagnade vi till att se oss litet om- 
kring i staden samt till att gora var uppvaktning hos 
lanets guvernor, grefve Creutz. Hos denne aktade skrift- 
stallare pa den finska historiens gebiet var det natni'- 
ligt, att den finska fornminnesforeningens strafvanden 
kade funnit ett tillmotesgaende intresse, kvilket kom af- 
ven var ansprakslosa expedition till del, kvarjemte vi 
hade lyckan att genom kerr guvernorens inflytelserika 
forord blifva rekommenderade kos vederborande tjenste- 
man pa Aland, kvilket, sasom vi sedan vid manget till- 
falle erforo, kom oss val till pass. 

Om det pa minnen rika Abo, om dess i sitt enkla 
allvai majestatiska oek maktigt imponerande domkyrka, 
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om dess Mstoriska slott, om den glada Eunsala tin, denna 
hagring fran ett mildare klimat pa Finlands kyliga stran- 
der, om Choraei kalla ock om sa mycket annat vill jag 
i detta bref ingenting skrifva, jag sparar beskrifningen 
harom till ett annat besok i Abo. 

Vi ga i stallet ombord pa, angbaten "Grefve Berg'' 1 , 
som den 3 Juli kl. 2 pa. morgonen lade ut fran stran- 
den af Aura a. 

Denna tid af sommaren radde en envis tjooka 6f- 
ver de finska farvattnen. Afyen nu sag det mOrkt ut 
for angbaten att utan uppekall kunna fortsatta farden. 
AUt berodde dock pa morgonens inbrott ock pa den 
lyckliga tillfalligheten, att en friskare vind skulle blasa 
opp och skingra tjookan. 

Vi hunno ocksa icke langre ut an pa, Slottsfjarden, 
da ankarkettingarne hordes skramla, ock der lag var ror- 
lige ^Grefve"' 1 i nodtvungen kvila under nagra timmar. 
Sadana sma intermezzon upprepades ouppkorligt under 
dagens fSrlopp. Yi passagerare sokte g5ra oss dessa 
mindre bekagliga vantans timmar sa, angenama som moj- 
ligt, under det vi smatt granskade hvarandra ock bil- 
dade smarre fortroliga kretsar under soltaket ofver dac- 
ket. Der voro de svenska opera-artisterna, som i bor- 
jan af sommaren beredde Helsingfors nagra njutnings- 
rika aftnar, der var var fortrafflige kapellmastare fijr 
tkeaterorkestern i hufvudstaden, der voro Aboboer och 
utlanningar, der var en kel legion af finske studenter. 
Man fdrsokte fa, en sang i gang, man gjorde nagra lcip- 
ningar pa, pianinots tangenter, man spelade schack, man 
draek sitt glas punsch och sitt kaffe, man sydde nagra 
st3^gn, man laste nagon sida i en roman, man gaspade 
och man tittade ut pa det lilla stycke som kunde skon- 
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jas af det i solskenet obarinhertigt sofvande liafvet, tills 
blicken med ffirtret fSrirrade sig i den ogenomtrangliga 
tjockan i det narmaste grannskapet. 

Slutligen kl. 9 pa aftonen fingo vi Degerby i 
sigte, batar borjade kringsvarma vart angfartyg, ocli med 
lattade kjertan lemnade vi den af illasinnade makter fOr- 
foljda angaren, som fortsatte sin fard vesterut. 

Da, vi val hnnnit satta foten pa Alands jord, horde 
vi pa nara afstand ater ahkarspelets fortretliga buller, 
ocli ur den envisa dimman kunde den, som dertill lust 
hade, hela denna natt se de morka masterna af angfar- 
tyget sorgsna resa sig mot hojden. 

Men belatna inlogerade vi oss pa, Degerby hos den 
fiyntliga vardinnan pa dervarande respektahla gastgif- 
varegard. 
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Innehall. Ett nordisM grefskap och nationer i hvar vra. 
Hewima och pa hafvet. Alands natur. Hum alandingen bor. 
Mariehamn och Borgstromska garden. Hvad den lilla goda 
staden ar och hvad den kan blifva. Intressanta miner i sk 
middag vid en offerkalla och bekantskap med en bonde, som 
ter en egen kyrha. Bjudning till brollop i Jo mala. 



Da jag nil afsander mitt forsta bref fran Aland,- 
beklagar jag, att kuvertet icke kan fa prunka med na- 
gra grefliga alandska postfrimarken, utan maste atnoja 
sig med att bara de vanliga storfurstliga finska. Nagra 
af det forra, supponerade slaget skulle dock oandligt 
mycket biittre barinoniera med den naiva kansla af sjelf- 
standigket, hvarmed det goda, hafomslutna Aland bela- 
tet blickar mot sina grannlander i oster ook vester. Jag 
vill dock genast lugna alia mina loyale ock rattankande 
landsman med att tillochmed den skarpaste politiska Mick 
svarligen skall i denna sjelfstandigketskansla kunna upp- 
tacka nagonting riksvadeligt, likasom afven patriotismen 
icke torde af densamma bebofva taga sig anledning att 
anlagga sorgdragt. Hufvudsaken ar den, att det for en 
resande pa Aland till en borjan faller sig nagot svart 
att afgora i bvilket land ban miktde befinna' sig. "Kom- 
mer berrn fran Finland? 11 ar alandingens forsta fraga, 
hvilken man icke utan forundran besvarar jakande. ''''Jag 
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har ocksa, en gang bott i Finland'' 1 , fortsatter alandsbon, 
-,, det var da jag for sex ar sedan i Osterbotten byggde 
min brigg. 11 

Forsta dagen skrattar man at detta kuriOsa tal om 
Finland, under bvilket namn vi finnar hafva den oartiga 
vanan att inbegripa Aland, ooh i samtal om landets ge- 
rnensamma bebyggare fortfar man att saga: vi. Andra 
dagen valjer man uttryck och'Sager t. ex. ni ooh fol- 
ket pa fasta Finland. Tredje dagen aocepterar man det 
gangse, beqvama ooh, som man snart finner, af forhal- 
landena berattigade uttryckssattet, och satter sig ned att 
skrifva ett bref fran Aland till Finland for att i det- 
samma beratta ett och annat om detta land och dess 
folk for grannfolket i Finland. 

Denna ofvanantydda separeringslust ar likval icke 
gennint egendomlig for &landingen. Den foljer med obo- 
karakteren i allmanhet, ooh gottlandingen fragar lika 
naivt om nyheter '"fr&n Sverige 1,1 , som Korpo- ooh Nagu- 
bon t. ex. gOr sig underrattad om hvad grannama pa 
Aland och i Finland hafva for sig. Lftsaren bOr nem- 
ligen veta, att vi, da vi frS,n Aland styra Osterut mot 
Oarne vid Finlands kuster, narma oss ett skiljdt litet 
folk, som, enligt hvad jag genOm forfragningar kunde 
erfara, hvarken ar svenskt, finskt eller aliindskt, utan 
hvars individer aro ''just som fodda i Abo skargard. 11 
Eoligast framtrader denna egendomlighet hos de svenska 
talande Oboerne i ett litet kapell under den finska mo- 
derforsamlingen i Tofsala pa fasta landet. Med all cere- 
moni skola de vid sina besok i moderkyrkan framfora 
till sina vanner i Finland '"helsningar fran Sverige. ,,! 

Men det finnes dock ett gebiet, pa hvilket alia dessa 
egendoniliga Obebyggare frivilligt och gerna erkanna sig 
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sasom barn af det gemensamma finska fosterlandet. Ocli 
detta ar ute pa bafvet, deras ratta liem. Der skulle 
livart alandskt fartyg satta en ara uti att fora den fin- 
ska flaggan, om yi egde nagon sadan, ocb der sager 
hvar alandsk sjOman sig vara bemma "fran Finland.'''' 

Hvarifran den nuvarande befolkningen pa Aland 
egentligen ar kernma, torde annu ioke med sakerhet kunna 
anses utredt. Har mi, blott annoteras, bvad atskilliga 
svenska ocb finska resande anmarkt, att en uppmarksani 
betraktare af Eoslagen i Sverige ocli af Aland icke skall 
kunna undga att iakttaga en mangd likketer i dialekt, 
seder ocb bruk, folklynne ocli utseende mellan dessa 
tvenne trakters bebyggare likasom afven naturen i all- 
manbet i dessa nejder ar densamma. 

I Finland lior man icke sallan talas om Alands 
rika ocb egendomliga natur, dess pittoreska scenerier 
och storartade vyer. Att en sadan skildring till en del 
at traffande, vill jag icke neka, likasa litet som att i 
densamma ingar en god portion af ofverdrift. For min 
del sknlle jag anse att karakten af kusttrakterna pa. 
fasta Aland i allmanhet sardeles nara ofverensstammer 
med det nylandska sk&rg&rdslandskapets. Har mota oss 
de viilbckanta i bafsbrynet liggande solbranda klippbal- 
lai'iia, med stranderna hogre upp bekransade af i all- 
manhet gles ocb spad tallskog. Det omgifvande land- 
skapet iir nagot backigt, utan att ega bergnaturens djerf- 
vare tycke. 

Langre in i landet traffar man ofta pa en ganska 
Sdslig ocb fattig natur, alldeles lik karr- ocb motrak- 
terna i Finland med deras barrtrad, dock afbiytas sa- 
dana strackor snart af en mera leende natur med gan- 
ska vackra loftrad, bland bvilka man med fdrkarlek 



37 



faster sig vid den for Aland saregna s. k. oxelronnen, 
hvarjemte en och annan aim, lonn eller lind samt smarre 
grupper af hasselbuskar visa sig i bjorkskogarne eller 
omgifva de trefliga gardstapporna, vid hvilka dock inga 
frukttrad, sasoni fallet var i Abo skargard, aro upp- 
dragna. 

Mera omvexlande ock rikare ftr naturen i de ostra 
delarna af fasta Aland, i Getha, i Saltvik och framfor- 
allt i Sund, hvarest ogat behagligt anslas af atskilliga 
ganska pittoreska vyer, livilka dock i storartad fagring 
och i landskapets adla linier inom detta land vida 6f- 
vertraffas af Ladogatraktens romantiska naturscenerier. 

Intressantast och utan jemforelse mest storartad ar 
den vilda och odsliga naturen pa de langre ut i hafvet 
liggande utOarne, pa Kumlinge, Brando och framforallt 
pa det sardeles egendomliga Kokar, denna ensliga bergsO 
langt nte i hafvet, liknande en plotsligen och i fullt upp- 
ror forstenad kafsyta. 

o 

Pa fasta Aland traffar man ofverallt pa bondgar- 
darne rymliga boningar med hoga ock ljusa stngor och 
sinarum, alia uppforda under detta arhundrade. I hvar- 
dera gafveln finnes - ett prydligt vindsrum, det ena be- 
gagnadt till kladkammare och i omsorgsfull ordning pre- 
senterande for besokaren gardsfolkets rikedom pa klader 
af alia slag. I det andra vindsrummet plagar ofta den 
nygifta gardssonen bo med sin unga maka under de for- 
sta tiderna af deras giftermal. 

Pa senare tider har alandingen mycket borjat sla 
an pa att forse sina forstugor med grannt malade och 
zirligt ornerade fOrstuguqvistar, i hvilkas ornamentev 
inga genuint inhemska former kunna upptackas, men 
val en massa reminiscenser fran den vid stationshusen 
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vid vara jernvagar antagna utlandska ornamentstilen. 
Dessa sniderier liafva genom arbetssokande , handiga 
osterbottningar blifvit ofverflyttade till Aland, troligen 
utan att n&gonsin kunha fullkomligt blifva acclimatise- 
rade pa, dessa nordiska oar. 

Da man intr&der i den stora stugan, anslas man 
behagligt af den snygghet och ordning, som herrska der- 
inne. Till venster moter oss den laga, stadade spiseln 
med dess snygga steninfattning, hvilken begagnas sasom 
sittplats; langre bort aro de vaggfasta sangarna i tva 
eller till ooh med tre rader ofvanom kvarandra, med sin 
flyttbara stege oeh med sina till halften slutna forhan- 
gen af ljusa, randade bomnllstyger, innanfor hvilka for- 
hangen man ser de uppstaplade, blandande hvita bufvud- 
kuddarne med sina broderier ooh garneringar. Pa vag- 
gen midtemot dorren ar ett fonster, ock pa, kvardera si- 
dan om detta hanga atskilliga smasaker, af kusbonden 
inhemtade fran utlandska sjostader. Sa ser man der na- 
stan alltid en duglig engelsk chronometer, en farglagd 
lithografi af Great Eastern, en storre eller mindre spe- 
gel m. m. Vaggen midtemot spiseln upptages af den 
langa, tunga banken, framfor hvars ofre anda matbordet 
ofta bar sin plats. Till hoger om dorren star yanligen 
den fran golf till tak naende hyllan med de blanka tenn- 
tallrikarne, de brokiga spillkummarne med engelska versi- 
fierade insoriptioner, nagon tennkanna, samt for resten 
en mangd bords- och kaffe-serviser af vanligt bondpor- 
slin. Spinnrocken med sitt egendomliga, utskurna och 
med spegelbitar eller rimmade deviser infattade rock- 
blad, stallningen for notbindningen och den inventiosa, 
medelst sitt pfi, gangjern svangbara ryggstod, eftcr be- 
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hof sasom stol eller bord begagneliga mobeln fullborda 
den stora ocb snygga stugans vanliga inredning. 

I stugan moter man ett i skiok ocli later sardeles 
stadadt folk, som vanligen utan forvaning emottar den 
intradande fremlingen ocb som lugnt besvarar lians fra- 
gor, allt under det att det for lianden varande arbetet 
fortsattes. Man ser genast, att folket ar vant att se 
resande, ocb begar man en tjenst, fullgores den snabbt 
oob utan bet&nkande; de veta nog, att en god betalning 
plagar bli slutet af en sadan tjenstvillighet. 

Detta allt ar nagra allmanna observationer, som en 
fremling med lattbet gor redan vid en ilyktig bekant- 
skap med fasta Aland och dess befolkning och som vi 
kunna anse oss medbinna, da vi en vacker solklar mor- 
gon fran Degerby stranden afsegla till Granboda gast- 
gifveri, byarifran yi landyagen fortsatta farden till den 
lilla staden Mariebamn. 

Yi befinna oss saledes nu i staden Mariebamn, 
for det stora flertalet af bladets lasare troligen mera be- 
kant genom angbatsannonser i vara tidningar an genom 
i tryck synliga beskrifningar om eller genom i egen per- 
son aflagda besok i den lilla kopingen. Vara statistiska 
tabeller veta beratta, att den for tio ar sedan anlagda 
staden ar 1865 raknade 122 innevanare, d. v. s. bela 
den davarande folkmangden bade becLvamt kunnat pla- 
eera sig pa parterren ooh parterrgalleriet i hufvudsta- 
dens nya theatersalong ocb anda, varit i tillfalle att af- 
sta atskilliga platser at belsingforsska vanner. Nu re- 
dan bar befolkningens antal stigit med omkring ettlmn- 
drade, hvilket likval icke skulle bindra, att samtlige 
Mariehamnare behjelpligen kunde finna sig tak ofver 
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kufvuden t. ex. i den Borgstromska garden eller nagon 
annan storstadslik egendom i Helsingfors. 

Men det gar framat med mycket i verlden ock sa, 
gar det afven med Mariehamn, som, kvad man ock ma 
saga om densamma, ar en ganska prydlig stad. Atmin- 
stone har den icke att skammas for nagon rad af sa 
fula nickel, som t. ex. Norra Esplanadgatans i den fin- 
ska hufvudstaden. Husen aro kar nya, nastan alia ma- 
lade, ook stadens snart sagdt enda snorrata gata, kvil- 
ken Wott pa ena sidan ar bebygd, under det att den 
andra sidan skoljes af bafsv&gorna, eger i "byggnads- 
stiP ett nara slagttyoke med de aflagsnare, nybygda de- 
larne af Wladimirsgatan i Helsingfors. Fran denna gata 
utga nigra tillstymmelser till breda bigator med 2 a 3 
gardar pa hvardera sidan, likaledes bebygda med nya 
boningskus. 

Sa ung staden ar, eger den redan forskoningspla- 
ner, icke nojd med det matt af naturlig fagring, kvar- 
med Alands kafomflutna kuster utrustat den. Man an- 
lagger promenader, man planterar trad ock man soker 
att smaningom till en park forvandla en nara liggande, 
nagot sumpig, men skuggrik kage, ocb i alia dessa straf- 
vanden skall man belt visst inom kort lyokas. I denna 
park bar redan lauge funnits en kagelbana, kar ser man 
afven ett simbus, ock kar plagar stadens ungdoni om 
Jokanneaftonen uppresa en "midsomraarstang", utsirad 
enligt det pa Aland radande sattet med blommor ock 
blad samt fina, blomsterprydda nat ock andra grannlater. 
Lifvet i Mariekamn skall vara ratt trefligt. Det ar 
visserligen sannt, att ortens notabiliteter bar sasom an- 
norstades sommartiden gerna gora sina utflygter fran 
stadens yrande larm, men staden ser i alia fall icke all- 
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deles torn ut. Hvarje morgon ocli afton kunde man fa 
se atminstone ett halft dussin promenerande pa strand- 
gatan, stimdom lar man «£a en danssoiree i gang, och 
for nagot ar sedan lat till och med var unga, celebra 
pianist Alie Lindberg, med riitta Alands stolthet, kora 
sig pa en konsert i Mariekamn. 

Mariekamn eger ingen kyrka, men ar sate fOr en 
lakare, en apothekare, en postforvalterska, en tullforval- 
tare afvensom for skollarare saval i en lagre elementar- 
som i en navigationsskola. Staden drifver en ratt liiiig 
handelsrorelse i en myoket trafikerad butik, dit vardin- 
norna fran Lemland, Jomala ook andra grannsocknar 
gerna gora sma resor for att afven de fa offra at mo- 
de ts gudinna eller gora for gardens kekof nodvandiga 
uppkop. 

Slutligen finnes bar ett, isynnerhet for en resande 
pa, Aland, sardeles valkommet ook ovantadt godt kotel. 

Hvem vet om man ej snart far liora talas mera om 
Mariekamn an for det narvarande ! Eyktet yille nemli- 
gen tro sig veta, att man pa orten lifligt intresserade 
sig for planen att forvandla den ungdomliga, af friska 
vindar och vagor svalkade staden till en lyster badort. 
Ingenting ar omojligt ock detta allraminst, da man ikag- 
kommer, kuru rikt ock slosande Mariehamn ar af natu- 
ren utrustad med de vigtigaste vilkoren for en fortraff- 
lig badort. Fflrbi staden gar angbatsleden mellan Stock- 
kolm, Finland ock Petersburg. Aland kar redan lange 
varit ganska mycket besokt af sornmarresande. Har 
strofva pS, angar och i skogar svarmar af unga studen- 
ter, s. k. Aug- ock moss-magistrar, kvilkas vextportorer 
blilnka i solskenet ock kvilkas insekthafvar fladdra for 
vinden; har i den Sliindska arkipelagen ser man hvarje 
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ar svenska ock andra utlandska, ja till ocli med intern - 
ska artister med sina solskarmar ock ritportfoljer; tar 
gor en mangd turister sma utfarder till Kastelkolms 
vackra ock statliga miner, till Bomarsunds annu icke 
alldeles glomda krigsminnen o. s. v. Hvarfore skulle 
det da icke en vaeker sommarmorgon kunna kanda, att 
Mariekamn nppvaknade ook fann sig vara en omtyckt 
badort? 

Fran Mariekamn kunna vi gora en intressant utfard 
till Alands aldsta konstminne, till Lembote kapell pa 
det s. k. kapellberget i Lemlands soeken. Detta efter sa- 
gen at sanot 01 of kelgade kapell ar nn endast en ruin. 

Fran stranden kojer sig berget med en ganska brant 
stigning, ock den slingrande vagen gar mellan tata, koga 
granar ook en mangd lOsa smarre klippbloek ook ste- 
nar fram till ruinen, som plotsligen uppenbarar sig, na- 
stan undanskymd af traden ook bevext med granar ock 
bjorkar. 

Grastensmurarne af dernia rektangulara byggnad 
mata endast 8 alnar ook 22 turn i bredd samt 12 alnar 
i langd. Dessa ruiner aro annu ganska val bibehallna, 
ehuru murbruket yarit knappt ock daligt. Till konstruk- 
tionen ar arbetet en s. k. gjutmur, med yttre vaggar af 
storre stenar samt mellanfyllning af bullerstenar ock mur- 
bruk. Det i rundbagsstil uppforda fonstret bar varit in- 
fattadt med lister af kuggen kalksten. En sakrament- 
nisck pa, ostra, inre muren, antyder annu rummets forna 
keligket. Om detta s. k. kapell kafva vara urkunder 
nastan intet att formala, ock alia svafvande kypotkeser 
om detsammas ursprimgliga andamal aro temmeligen ono- 
diga. Forskningen torde clock, utan att alltfSr mycket 
misstaga sig, kunna hftnfOra detsamma sasom ett arki- 
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tektcmiskt rainnesmarke till en betydligt aldre tid an 
den, fran hvilken Alands ock Finlands Ofriga kyrkor 
datera sig, eller anda in till elfvahundratalet. 

Enndt omkring minen gar en lagre ringmnr, utan- 
for hvilken man ser berget till en betydlig utstrackning 
betackt af en massa i oordning liggande kullerstenar, 
bland hvilka skattgrafvares spadar ock mSjligen ocksa, 
osystematiske fornforskare lemnat talrika spar efter sina 
grafningar. 

Fran den pittoreska, ehuru ieke vidstrackta minen 
leder en gangstig ned till stranden och sedan ater ge- 
nom en bergig, skogbevext mark till en, ett godt styoke 
fran kapelle't liggande ang, hvarpa den s. k. offerkal- 
lan ar bel&gen. Det betydliga afstandet mellan ruinen 
ock kalian later en misstanka, att dessa minnesvarda 
sfallen icke, sasom man velat antaga, statt i narmare 
samband med kvarandra. For ofrigt saknas alia aldre 
traditioner om denna offerkalla, pa kvars botten man 
ftmnit nigra mynt, praglade for omkring tvenne sekler 
tillbaka ock tydligen ^oifrade 11 af en senare tids vid- 
skepelse. 

Vid var ankomst till offerkallan funno vi invid den- 
samma en valkomrnen middagsmaltid arrangerad af var 
tjenstvillige vard for tillfallet, handelsbokhallaren Starck, 
i kvars praktiga slup vi afven anlandt till stallet. Har 
gjorde vi bekantskap med egaren till Bengtsbole hem- 
man, bonden August Nylund, pa, kvars mark LembOte 
kapellruiner sta. Der skola de, atminstone i denne ega- 
res tid, fa, qvarsta, ororda, ty det utgor, sasom den glade 
ook frisprakige mannen sade, kans stoltket att vara den 
ende bonde kanske i kela verlden, *som bar en egen 
kyrka; sin patronatsratt vill ban begagna till att lata 
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Mmmelens foglar uppstamma sina gkda sanger i kapel- 
let, mom kyars murar fordom kSgtidliga katkolska mes- 
sor ljodo, och till att lata ilands friska yindar flagta 
bort minnet af rokelsemolnens qvafva dofter. 

Fran Mariekamn forde var marsckruta oss till Jo- 
mala kyrka. I den nara till kyrkan belagna byn, be- 
namnd Dalkarby, koll en formogen bonde samtidigt med 
var ankomst brollop for sin ende son, ock till denna 
hogMligket kade yi redan i Jfariekamn, tack vare en 
vankg rekommendation, kaft gladjen att emottaga en in- 
bjudning, kvilken yi icke lato gora oss tya ganger, isyn- 
nerket som den for y&r expedition nppgjorda instruktio- 
nen alade oss att sdyidt mojligt yore studera anmark- 
mngsyardare seder oek bruk kos allmogen. 

I nasta bref inbjuder jag saiedes lasaren till ett 
alandskt bondbrollop. 



ifemte ||refbei 

Innehall. Ankomst till Jo mala och fard till en brollops- 
gcird. Majstanger. Hum man friar pa Aland. Det blir brSllop. 
Brudskaran nalkas och vigseln sker. Nu fijljer maltiden och nu 
framlemnas 'gafvor. Studenter Tcomma och undfdgnas. Brud och 
brudgum. Gladjen star hogt i talc, och dansen gar vid fiolens ljud. 
Hum man far veta en fiichas namn. Andra dagen. Carl XII 
och hans alolndska bussar. Aland och Finland. Den aliindska 
skcirgardens oden och dess folk. Tredje dagen. Man reser from 
brollopsgcirden. 



Saledes aro vi nu stadde pa, resa till brollopet, som 
flras pa, den fOrmogna bondegarden Norrgard i Dal- 
karby i Jom-ala socken. Yid ankomsten till byn fara 
vi opp till en af g'ranngardarne f5r att skaffa expeditio- 
nen qvarter. Allt vardsfolket ar borta pa brollopet, en- 
dast en vanlig gumma fran narbeten ar satt att bafva 
tillsyn ofver garden, och genom bennes bemedling fa, vi 
lofte om tak ofver bufvudet. 

Snart ar den stora stugan inrynid at oss. Man be- 
klagar, att en stor del af gardens egendom ar utlanad 
till brollopsgarden, men aterstoden star till var tjenst. 
Pa stugugolfvet kan for ett balft dussin af oss baddas 
en manga fanmar bred syskonsang med hufvudgardsun- 
derlag bildade af framstupa stjelpta stolkarmar, ocb i de 
tva, sangame narmast under taket flnnes nattlager pa ren 
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halm for tvenne af oss. Allt godt och yal! Stor toilett 
gores till brollopet, och sedan satta vi oss alia opp i 
den stora s. k. vagnen, den pa Aland brukliga, l&nga, 
fyrhjuliga karran. 

De hvita studentmossorna blanka helt trefligt, da vi 
storstateligen aka in pa brollopsgarden, vid kvars alia 
grindar, anda ned ifran landsvagen, s. k. majstanger 
aro uppresta. 

Dessa aro oumbarliga prydnader vid hvarje alandskt 
brollop ocb utgoras af tvenne boga spiror, i hvilkas top- 
par man fastat ett alnshogt, spadt grantrad, i brist pa 
idegranar, hvilket pa Aland nu mera ganska sallsynta 
tradslag vid sadana tillfallen egenteligen hade bordt an- . 
vandas. 

Sadana majstanger finna vi ocksa vid gardsgrinden 
samt vid forstuguqvisten, olika de ofvanfore beskrifna 
endast deruti, att de omkring 2 famnar fran marken aro 
fOrenade med hvarandra medelst ett tvartra, prydt med 
trenne sma granar. Dessa majstanger fa sedan qvarsta 
vid garden i manga herrans ar, hvarfore. man nara nog 
vid hvarje storre ooh mindre gard pa Aland ser dessa 
minnen fran en glad hogtid. 

Nu maste jag, innan jag gar vidare, sanningen till 
ara omnamna, att vi anlknde nagot senare till garden 
an de ofriga gasterna, hvarfore vi fingo se hvarken 
brollopsskarans ankomst till garden, ej l le ller ofvervara 
vigseln ooh icke ens deltaga i middagsmaltiden, som just 
afslutades vid var ankomst. Men da allt annu var i 
samma skick, vagnarne prydda som vid intaget, kosty- 
merna desamma o. s. v., och da vi pa stallet fingo den 
noggrannaste och Migaste skildring af de forsiggangna 
ceremonierna, kunna vi anse oss hafva deltagit fran bor- 
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jan af brollopet, ja anda fran de ungas trolofning och 
borja saledes var berattelse. 

o 

Da en alanding fattar tycke for en Alands tarna 
ooli beslutar att fria till henne, sander lian till brudens 
hem en talman, heist vald bland de bada hemmens ge- 
mensamma vanner. Denne framstaller sakens samman- 
hang i prydliga ord, och slutet blir, att flickan lofvar 
att ga, och se pa, gossens hem, om hon ej sedan gam- 
malt kanner det. Faller garden med atfoljande blifvande 
egare henne i tycket, blir det i hennes hem trolofnings- 
kalas, hvarvid en aldre slagting for ordet, och dit pre- 
sten stundom, men likval ioke alltid, ar kallad for att 
bevittna ofyerenskommelsen. Smarre gafvor plagar man 
oftast vid detta tillfalle skanka de trolofvade. 

Ku stundar de ungas idylliska tid ; hvarje ledig dag 
skyndar sig gossen till sin fastemS, och hvilka karleks- 
fulla ord, som bytas mellan dem, kan en med det fin- 
kansliga, nagot svarmiska alandska lynnet fortrogen latt 
forestalla sig. Ofta far fastemannen under denna tid bort 
pa langa sjoresor, 

Men den arma flickans lott 
Ar att flakta afsked blott 
Med en tarfull duk i hauden 
Viuglos lemnad qvar pa stranden, 

sasom Euneberg sjunger om ,, Sjomansflickan.' )1 

Nagra ar efter den tidiga forlofningen skall brol- 
lopet hallas. Till denna festlighet plaga brudens och 
brudgummens foraldrar sammanskjuta lika mycket, men 
brollopet star dock alltid hos de senare, hos hvilka det 
unga paret kommer att bo. 

Dagen fere brollopet halles i brudens hem ett dug- 
tigt kalas, hvarvid brudens vanninnor med roda band, 
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glitterguld, konstgjorda blommor ooli grona girlander ut- 
sira de langa med bagar ofverspannda vagnarne, hvilka 
aro bestamda att fora hennes utstyrsel till det nya 
heinmet. 

Vanligen utsatter man brollopet till sommartiden 
fore skorden for att visa gardens rikedom afven under 
denna arets knappaste tid, och man valjer fredagen till 
den forsta brollopsdagen utan all skrockfull motvilja mot 
denna bos oss i allmanhet ilia anskrifna dag. Sedan 
vara festligbeterna i fyra dagar, och gasterna lemna gar- 
den vanligen om mandagsaftonen. 

Om fredagen pa formiddagen spanner fastmannen 
gardens basta bast for sin nya, laekerade och praktiga 
bred-ohaise. Det bor till seden, att det da ferst an- 
star en gosse att gifta sig, da ban i egen cbaise kan 
fora bem sin brud. Jemte honom resa far ocb mor 
samt sa manga af busfolket och af anforvandterna, som 
kunna undvaras vid gastabudstillrustningarne i brollops- 
garden. 

Sedan man bos brudens foraldrar atnjutit en latt 
undfagnad, ar stunden inne for bruden att lemna for- 
aldrabemmet for att begifva sig till den nya gard, der 
bennes svarforaldrar till en borjan ega husbondevftldet, 
men der bon engang sjelf skall blifva vardinna. Brol- 
lopsskaran bryter s&ledes opp. Vid trappan star brud- 
gummens bast, utsirad med prydnader af glitterguld och 
brokiga band, ocb pa det att han vid detta hogtidliga 
tillfalle mltte antaga en ystrare oob kackare hallning 
an vanligt, bar det adla djuret tidigare pa morgonen 
blifvit uppskramdt med valdiga piskslag, en behandling, 
som den alandska hasten endast vid sadana tillfallen far 
vulkannas, ^ dessa f *oer bebandla sina kraftiga och 
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valfodda hastar nastan med Okeninnevanarenas kanda oni- 
het mot dessa djur. 

Taget satter sig sakta i gang. Val skola kfistarne 
vara eldiga ock ystra, men till ordningen kor det, att 
skridten bor vara langsam ock kogtidlig, ty vid sidan af 
taget ga ock springa de unga brudsvennerne med bro- 
kiga fanor ock dukar, gang efter annan afskjutande sina 
medtagna, laddade bossor, kvarvid kastarne skramda 
stegra sig. 

Yid vagkanterna helsas t&get af ungdomen i de 
byar ock gardar, forbi kvilka man far. Granna dukar 
ock sckawlar aro utbangda i traden och svangas i luf- 
ten af dessa till brollopet icke inbjudna grannar ock be- 
kanta. 

Framst fara vanligen bruden ock brudgummen, bada 
i sina brollopsdragter ; sedan feljer spelmannen, som pa 
sin viol exeq^verar en massa dans- ock marsckmelodier 
ock andra lampliga musikstycken. Efter konom aka det 
unga parets foraldrar, syskon, narmare ock fjermare an- 
fOrvandter ock bekanta. Afven de granna vagnarne med 
brudens utstyrsel lysa praktigt i taget ock gifva redan 
pi, langt kail tillkanna, att den glada skaran ar stadd 
pa brollopsfard. 

Denna fard, afkemtningen kallad, ar det gladaste 
af kela brollopsroligketen, ock med innerlig munterket 
berattas lange ock val af deltagarne i densamma de 
vexlande, trefliga minnena fran farden. 

Ju narmare man nalkas brudgunrmens gard, desto 
talrikare blir foljet, desto festligare mottagandet pa va- 
gen ock desto gladare blir stojet ock pratet i det langa 
taget. Slutligen svanger brudparets ckaise in genom 
grinden med de forsta majstangerna, korbarare klappar 

4 
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brudens hjerta, annu nagon rriinut — ocli liela den stora 
gardsplanen fylles af hftstar, chaisar, vagnar och en 
skara hogtidskladda personer. 

Kort tid efter ankomsten fOrrattas vigseln, efter 
hvad man berattade for mig, utan nagra seregna bruk. 
Annu for omkring atta ar sedan var det brukligt, att 
vigseln forsiggick i kyrkan efter gudstjenstens slut, men 
da, denna otaligt afbidade ceremoni alltid inverkade mer 
eller mindre storande pa de narvarandes andakt, afskaf- 
fades detta bruk. Efter vigseln satter man sig att spisa 
middag vid manga ock langa bord, af bvilka nagot ar 
dukadt ute i en skuggrik, pa garden uppford lofsal af 
tata bjorkar. Manga aro ratterna vid ett slikt gasta- 
bud och ungefar desamma, som bjudas gasterna pa ett 
bondbrollop i Finland, tvar^dd dock ma anmarkas, att 
undfagnaden pg. det senare kalaset i allmanhet torde of- 
vertraffa brollopanrattningarne pa Aland, kvarest allmo- 
gen, i mitt tycke atminstone, sardeles karakteristiskt vet 
att i de fiesta lifvets fall iakttaga den sansade medel- 
vagen. 

Jlaltiden afslutas med afsjungandet af en psalm, 
bvarefter presten ber de narvarande ihagkomma forsam- 
lingens fattige med en skarf, bvilken uppmaning bar till 
foljd en liten insamling af penningar. 

Da denna ar slutad, stiger presten annu en gang 
opp ock ber att efter landets sed fa uppmana brudparets 
slagt oek vanner att skanka de unga nagon gafva. En 
hogtidlig tystnad uppstar, bvarunder ett stort tennfat, 
vanligen en gafva af brudgummens far, sattes pi, bordet 
framfor presten. 

Slutligen griper sig brudgummens far an och tra- 
der fram, laggande sin gafva i penningar pa fatet och 
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sakta uppraknande for presten livad ban for ofrigt for- 
iirar de unga. 

Harpa upprepar presten med kogljudd rost, att 
brudgummens far har fiirarat det unga paret sa, och sa 
mycket. 

Salunda trada foraldrarne, syskonen, slagtingarne 
ock alia de ofriga narvarande gasterna en ock en fram 
till presten, lemnande ock sakta omfdrinalande sin gafva, 
livarefter presten hogt berattar, livad man gifvit. 

Denna for presten sardeles trottsamma, langvariga 
ceremoni liar en och annan prestman sokt, men icke lyc- 
kats afskaffa. Den ar till den grad inrotad kos allmo- 
gen ooli kar for alia brollopsgaster, att den antagit sken 
af en viss hogtidlig pligt. Endast presten eller i ytter- 
sta nodfall klookaren kunna emottaga gifvarnes fOrtro- 
endefulla meddelanden. 

Da, det kan roa en och annan lasare att hora, hum 
mycket man vid sadana tillfallen skanker de unga, skall 
jag nu heratta, hvari skankerna hestodo vid brollopet i 
Dalkarby. 

Brudgummens far gaf 200 mark i penningar, en 
silfverpokalj saint vidare en qvarn, en smedja, en ko och 
nagra kalfvar. Den unga brudens far, en rik alandsk 
fartygsegare, skankte 540 mark, hvaraf en del i 50 stye- 
ken, blanka och klingande svenska specieriksdaler, vi- 
dare en ko, nagra far, samt '/sa del i skeppet Amanda; 
i varde motsvarande 1,600 mark. 

Af slagtingarne lemnade nagra 20, andra 32 mark 
o. s. v. - De ofriga gasterna skankte mindre summor, 
men inalles steg beloppet af gafvor i reda penningar till 
1,128 mark. 



52 



Derma summering maste presten pa, stallet giira och 
meddela de narvarande, afvensom efter en ungefarli"' 
vardering angifya totalvardet af de forarade skankerna, 
hvilket denna gang steg till omkring 3.000 mark. 

Dessa g&fvor ans&gos mycket ansenliga ock utgjorde 
i ett par veckors tid det allmanna samtalsamnet i grann- 
soeknarna. 

Likasa intresserar det allmogen mycket att liora, 
hvilka genskanker brudparet gifVit foraldrarne ocli de 
narmaste slagtingarne, ock hvilka nastan alltid utgoras 
af mer eller mindre dyrbara kladespersedlar, fran och 
med utlandska pelsverk anda till nagot par strumpor af 
liemslojd. 

Efter maltiden intrader en stiltje i festens fortgang; 
man resonnerar i spridda grupper, de unga skamta om 
dagens lmndelser, de aldre beratta nyheter som anlandt 
om de alandska fartygen ocli de nara anforvandter, som 
pa dem fardas ute i verlden. 

Under en sadan paus i brollopshogtiden anlande vi 
till garden ocli togos vanligt emot af yarden pa stallet, 
sanit fordes in i festrummet, kyarest en mangd af ga- 
sterna rax samlad. Har bjods oss till valkomst en dryck 
je tie sais pas quoi samt till tilltugg ett slags sotost 
samt bred. For att i ett sammankang expediera berat- 
telsen om undfagnaden, ma liar namnas, att kaffe ock 
the under aftonens lopp seryerades, hvarjemte man blef 
i tillfalle att smaka pa det bekanta, svarta alandska 
brodet af mi egendomlig, sot smak, aflagset paminnande 
om yar paskmemmas. 

Men latom oss nu, medan vi vanta pa att dansen 
skall borja, begagna oss af tillfaUet och se oss n&got 
om bland broilopsskaran. 
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Till forst gjorde vi naturligtvis var uppvaktning 
hos bruden. Helt litet brydd af sin nya vardigket, forde 
hon sig dock lungt ooli vanligt. Det var en ung qvinna 
med de regelbundna, alandska anletsdragen ock det na- 
got kyliga tyoket. Hon "bar en kladning af svart siden. 
Hufvudet pryddes af en krona med glitterguld oeli konst- 
gjorda blommor. Kostymen var saledes ofverensstam- 
mande med den dragt, som var unge artist K. E. Jans- 
son pa en af sina tidigare taflor later sin "alandska bond- 
brud r) bara. 

Brudgummen, en helt ung man, omkring 20 ar gam- 
mal, bar svart troja af finare vadmal. De ofrigas drag- 
ter voro mycket enkla, till oek med mindre statliga an 
bondfolkets kelgdagsdragter i Finland. Qvinnorna buro 
kladningar af kattun; mannerna ater morkare sjomans- 
jaokor eller svarta rockar. 

Inne i salen rOkte man ogeneradt, lyckligtvis dock 
icke af den bekanta, pa kemmets jord planterade fl pal- 
duri^-tobaken, hvars rok vid manga gastabud forpestar 
bondstugorna i Finland. 

Efter en langre vantan tog spelmannen plats pS, 
banken ofverst i rummet. Efter nagra qvintileringar pa 
violen, stamde ban opp en vals, och rummet fylldes af 
dansande par. Afven vi blandade oss i de dansandes 
leder, ekuru takten var for oss fullkomligt fremmande, 
och nog skulle man haft skill att om detta vart forsta 
specimen i den alandska danskonsten saga, att nog gick 
det, men icke gick det just bra. 

De dansande fortsatte dansen utan att vexla om 
darner, sa lange spelmannen spelade. Straxt efter val- 
sen foljde den s. k. schatiskan (schottisch) med dess olika 
variationer, tva-, tre- och fyrstigaren, derpa polkor och 
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andra smarre danser, de liesta af sjofolket inlarda i Eng- 
land och derifran ofverflyttade till Aland. Ingen kon- 
tradans skall, enligt livad man sade oss, vara kand i 
dessa nejder. 

Dansen blef allt lifligare, varmen allt mera tryc- 
kande, trSjorna kastades af, och i skjortarmarne fort- 
satte man dansen, alltid med samma dam sa lange vio- 
len ljod. Detta sag minnsann ut att vara ett icke sa 
alldeles latt arbete och verkligen "ei blot til Lyst", men 
krafterna sveko ieke, och korta voro uppekallen mellan 
de muntra danserna. Isynnerhet var scbatiskan en treflig 
och lifiig dans, sasom den har dansades af de skiokli- 
gaste paren i en visa sjcimansmessig, vaggande takt med 
omarkbara pauser, djerfva vandningar och raska svang- 
ningar med armarna, under det att de bussigaste kaval- 
jererne, nar det skulle vara riktigt galant, beledsagade 
musikens toner med en och annan nranter hvissling. 

De alandska tarnoma aro ganska tacka och sprak- 
samma. Vana att samtala med fremmande personer, aro 
de aldrig svarslosa. Munviga och fulla af skamt, gac- 
kas de gladt och oforskrackt, och ofta maste man pa 
mangfaldigt satt svanga om sin fraga, innan man lyckas 
forma, de muntra flickorna att icke slingra sig undan det 
skyldiga svaret. "Hvad heter du 11 , fragar man en sa- 
dan vacker flicka. ''Just sa, som hon der 11 , svarar hon 
halft allvarsam, halft gackande, i det hon pekar pa, en 
annan flicka. 

— '"Na, nar ar da hennes namnsdag V' 

— "Atta dagar efter min fodelsedag. 1 ' 1 

— ''Och den firar du hvilken dag pa aret?"' 

— ''Da det blir fullt ett ar sedan min ffidelsedag 
i fjor, vet jag val!" 



00 



— "Jasa, da kan du just saga mig, kuru gammal 
du ar?" 

— "Sa gammal som mitt lillfinger, kan jag val 
forsta." 

— "Na, lat mig nu fa se ditt lillfinger, ea skall 
jag saga dig, kuru gammal du ar ocli kvad du keter!" 

— "Kan kerrn det", fragar kon litet krydd. "Det 
kunde allt bli roligt att se P tillagger kon oek med skal- 
men i de vaokra ogonen raeker kon fram sin hand. 

— ■ "Nu sager du ju, hum gammal du ar?" 

— "Hvarfor inte det, da jag anda fyller sjutton ar 
atta dagar fere Erikadagen!" 

Och nu forst ar var hekantskap gjord med den 
vaokra ook glada Erika, ook nu samtalar kon snallt ock 
artigt med oss, under uppekallen mellan danserna. 

Efter det att starkt morker redan lange kerrskat i 
danssalen, kemtades nagra ljus in, ook langt in pa nat- 
ten fortsattes det glada gillet utan att storas af en enda 
drucken persons narvaro eller af nagra tillstymmelser 
till gral eller slagsmal, dessa ganska vanliga illustratio- 
ner till manga gastabud kos allmogen i Finland. Dryo- 
kesvaror syntes ocksa ytterst sparsamt pa detta brollop, 
ock anda voro alia gaster glada ooh spraksamma. Mot 
morgonen ga de aldre till hvila. Afven ungdomen har 
sig anvisade sofplatser, men ioke kommer det mangen 
blund den natten i gossarnes eller flickornas Ogon. Hellre 
vaka de under muntert glam ook stoj ock lek, ook den 
foljande dagen finner dem ater muntra ock kugade att 
fortsatta den glada sammanvaron. 

Denna dag, som ar en lordag, later man med af- 
seende pa, helgdagens annalkande, ga ganska tyst fOrbi. 
Man nojer sig med den gladje, de dukade borden bereda, 
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och samtalen antaga en fortroligare ton. Brnden bar 
vanlig helgdagsdragt och deltager redan nagot i omsor- 
gerna fOr hushallet. 

Vi hade fran Sverige vanligen fatt oss tillsanda 
nagra smarre tryckta folkvisor till utdelning bland all- 
mogen pa Aland, och af dem hade vi lemnat nagra at 
vara unga vanner pa brollopet. Afven de aldre bon- 
derne intresserade sig att lasa dessa skrifter, och vi 
funno dem i denna afsigt samlade i lofsalen pa garden. 
En af dem hade upplast ett qvade, hvari Carl XII varmt 
besjdngs af forfattaren, men visan slog icke an, den 
vackte tvartom loje och en sharp kritife hos ahbrarne. 
Pa var fraga, hvad skrattet gallde, anmarkte en aldre 
bonde, att Carl XII icke just gjort sig fortjent af sa 
mycket lof, som har bestods honom. Hvad har han 
gjort af Sverige? Jo, nu ar det sa svagt cch skralt, 
tillade han skamtsamt, att alandingarne ensamna kunde 
hardt nara drifva svenskarne pa flykten. 

— "Och fingo vi hela Finland pa var sida, sa skulle 
det ga patent!" infoll en annan man, hvilket yttrande 
emottogs med bifall och skratt af de kringstaende. 

Detta tal fflrefoll oss hogeligen ovantadt, afven om 
vi betraktade det som ett uppsluppet skamt, alldenstnnd 
vi tankt oss alandingen innerligen fastad vid Sverige. 
Sedermera erfor jag flera an en gang, att, huru mycken 
verklig frandskap an forefinnes emellan alandingen och 
svensken, och huru vigtig for den f6rre an handelsr6rel- 
sen pa Sverige ar, alandingens sympathier, jag vet icke 
hvarfore. efterhand tyckas hafva borjat vanda sig till 
Finland, sasom Alands af historien utsedda bundsfor- 
vandt. Finnens otympliga sidor undga ingalunda den 
stadade Alandsbons flinka observationsformaga. likasom 
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den forres uttal af det svenska spraket ljuder kosteligt 
ock fult i kans Oron ock ofta fOrlojligas. Annu mera: 
dryckenskapen ock slagsnialen, stolderna ock morden, 
om kvilka ock om andra sorgliga lagofvertradelser ock 
brott i Finland man ofta kar kor berattas, vacka Alands 
laglydige ock stillsamme innevanares missaktning mot 

o 

finnen. Begas nagot brott af detta slag pa Aland, ar 
man van att soka uppkofsmannen bland de fran Finland 
kit ofverkomne odagor, som kar sokt sig en tillfallig 
fristad nndan misstaukarne i hemlandet for begangna 
brott ock som liar ofta nog aterfalla i sitt forn'a lef- 
nadssatt. Haradskaktet pa Kastelkolm var denna som- 
mar tomt, efter det att en fange, kemma fran Finland, 
tidigare lemnat detsamma. Vore icke processmakeriet 
ock tvisterna vid tullklareringar m. m. d., skulle en do- 

o 

mare pa Aland kunna tro sig kafva lemnat jordens jem- 
merdal ock kamnat pa de elyseiska falten, der kvarken 
ordinarie eller urtima ting aro af noden. 

I allman ock noggrann kannedom af sitt lands ki- 
storia star alandingen mycket kogt, ock alia nya forsk- 
ningar, som knnde sprida ljus sfver dessa oar, aro ko- 
nom karkomna. Fa aro de, som icke kanna till Eadloffs 
beskrifning ofver Aland, ock kogeligen intresserad ar 
alandingen att fa tala om sitt lands krigsminnen. Dessa 
aro i sitt slag egendomliga nog ock kasta, om man nar- 
mare gifver akt pa, kandelsernas gang, sin skarpa be- 
lysning pa det nuvarande Aland samt kafva med natnr- 
nodvandigket omgestaltat folkets karakter. 

Sedan nrminnes-tider kar denna isolerade o-arkipe- 
lag legat i de nordiska krigskandelsernas vag, ock med 
den vexlande stridslyckan kar an den ene, an den andre 
kerrskaren ntfardat sina pabud at det ofvergifna landet. 
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Alands innevanare aro vane att i livarje fremling se en 
ovan: "bade deras bundsforvandter ock deras fiender liafva 
grundeligen harjat deras land. 

Fran aldre tider qyarstar knappt en enda byggnad 
pa en bondgard pa, hela Aland. Afven kyrkornas kelgd 
liar i dessa odsliga nejder forlorat sin makt. Svartade 
af krigets vandalism sta Kumlinge kyrkas med taknial- 
ningar prydda kvalf sasom vittnen om livad Aland lidit. 
Da stora ofredens dystra natt var tillandagangen, oeli 
Alands folk, soni mangrannt under denna ticl flytt Ofver 
till Sverige, atervande kem, fann det en odemark i stal- 
let for det trefna kemland, det lemnat. Da nu forsta 
gudstjensten flrades i Saltviks kyrka, nppflOg i dess kvalf 
en af det ovana "bullret uppskrftnid orrkona, kvilken 
derinne haft sitt bo. Da svenskarne ofvergafvo Aland, 
"brande de landet for att lemna at de forfoljande rys- 
sarne en 6demark. Det, sora "blef ofver, karjade fien- 
derne i sin tur. Salunda bar det gatt undan for undan. 
Till ock med i vara dagar var Aland, ehuru under full- 
komligt andra ock oiviliserade forkallanden, krigssk3.de- 
platsen i norden under det orientaliska ki-iget ocli inne- 
hades slutligen af de franska ock engelska hararne. 

Fullkomligt en lekboll i de stora bandelsernas gang, 
vet Aland niindre sakert an de fiesta smalander sitt Ode 
for morgondagen ock sluter sig i sitt skal, da det kan- 
ner sin obetydligket ock sin oformaga att mot ofver- 
makten stalla en spanstig, intellektuel motstandskraft 
eller kelgden af ett oupplosligt, inre samband med vare 
sig den svenska eller finska nationen. Hvad ar natur- 
ligare an att dess folk, fataligt ock oketydligt som det 
ar, funnit hvad dess frid tillhorer ock slutit sig fast 
tillsammans med blodets, med minnets, med sprakets l\e- 
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liga band och ined det gemensamnia lefnadssattets inner- 
ligt forer.ade intressen. InbOrdes aro de ett, sedde med 
fullkomligt opartiska blickar bilda de ett harmoniskt ocli 
godt helt; det ar endast i forh&llande till livarje frem- 
mande intresse alandingen ar half ocli opalitlig. 

Svenskt ar folket till lynne, seder ocli sprak. Ge- 
mensamma oden liar det haft med Finland i fem ocli ett 
halft sekel eller allt sedan fSrra kalften af 1300-talet, 
da Aland redan raknades till Abo stift ocli da de for- 
sta sparsamma notiserna om dessa Oar bOrja skonjas i 
vara liistoriska dokumenter. Men fran livardera ballet 
har Aland i farans stand ofta nog med nodvandighet 
blifvit betraktadt sasom en forpost pa en farlig pnnkt, 
en forpost domd att fylla lopgrafven, utan hopp att fa 
dela segerns- upplyftande frOjd eller det trotsiga neder- 
lagets gemensamma, bittert kerrliga minnen. 

Till Finland hor Aland, och till Finland borja, sa- 
som jag redan sagt, dess sympatier alltmera vanda sig. 
Men ' fran Finlands allmanna intressen forirrar sig icke 
ofta nagon djupare genklang till Alands bygder. TTni- 
versitetet ocli landtdagen aro bar visserligen kara for 
alia, men dock, enligt bvacl det forefoll en fremling, 
ioke sa oandligen dyra skatter, som for oss i Finland. 
Den gallande lagen ar for alandingen bans kogsta 
goda, och karakteristiskt for dessa i allmanhet konservativa 
oboer ar, att de utan motvilja ratta sig efter nya forord- 
ningar, blott de aro pa, laglig vag tillkomna. Detta ar en 
hederssak for honom. "Laglydig bOr man ju anda alltid 
vara''', ar ett nttryck, som jag ofta horde alandingar yttra. 
Betraffande deremot vara tidningar, var litteratur, 
vara industriella foretag, vara folkskolerorelser m. m. 
forefoll allt detta atminstone vid den jemforelsevis flyk- 
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tiga bekantskap jag gjorde med Alands befolfaiing na- 
got fremmande for dess intressen. 

Det yore, enligt min tanke, af stor vigt for Alands 
torkofran, att en innerligare andlig samfardsel skulle fran 
inlands sida uppsta med den intelligenta forpost, y&rt 
folk eger pa de alandska oarne, oek fran kvars leder 
allt flere arbetare i det gemensamma fosterlandets tjenst 
kunde utga, om blott omsider den inbordes, solidariska 
ansyangketen for nationens lifsarbete framstode klar oek 
'lagenhg" for den alandske bonden. 

Men Mtom oss annu ett ogonblick ateryanda till 
brollopsgarden. Den tredje dagen ar inne. Det ar en 
sondag. Klockorna fran templet kalla till gudstjenst 
oek fran brollopsgarden begifver sig till kyrkan kela 
skaran med bruden oek brudgummen i spetsen. 

Pa eftermiddagen yidtager dansen anyo, lifligare oek 
muntrare an ferr. Hvem yet, liyilka yackxa nickogon 
som under dessa glada dagar, tandt eld i gossarnes kjer- 
tan! I tystket kafya vi gifyit akt pa flera, gryende in- 
klmataoner med tky atfoljande betydelsefull tystlatenket 
ook blickar, som soka hvarandra. 

Foljande dag, den fjerde och sista brollopsdagen 
ar egnad at afskedet, oek mot aftonen fardas gftsterna 
kyar ook en at sitt bill fran brollopsgarden, medtagande 
manga, glada minnen oek lemnande det unga paret qyar 
att i dess trefliga yindskammare tanka p& framtida ge- 
mensamt arbete for gardens fOrkofran oek pa den lycka 
lifvet beskiirt dessa unga, som alska kvarandra. 

I nasta bref skola vi fardas nagot raskare framat 
ook bland annat besoka kyrkorna i Lemlands, Jomala, 
Hammarlands oek Eckero forsamlingar. 



jfjette jiktfbtt 



Inneliall. En hjelpsam viirdinna. Tre i en chaise. Qvin- 
nan pa Aland. Hemmet. Suru dret vesclar och gar. Pa en 
tingsgard. Lemlands och Jomala kyrlcor. En vacker prest- 
gard. I Hammarland och konsert pa Kattby, dock icke katt- 
serenad. Resa till Eckero. Det vida ha/vet. En hlick pa Sig- 
nilsskitr. Svenska kusten hagrar. Sorgehogtid i Storby. Re- 
ligiosa sekter. Kolportorer sasom sjalasSrjare. En blomma plan- 
terad i eld. Bibliska tankesprak. Ett minne. Resa till Oetha 
och naturn i detta kapell. De alandska midsommarstangerna. 
En grotta, sorn vi icke sago. 



I mitt senaste bref lofvade jag, att vi nu skulle 
fardas raskare frainat. Detta skulle afven kunna ga, for 
sig, savida icke svarigheten att erMlla skjutshastar i 
tillrackligt antal for var stora karavan stundom ganska 
kannbart skulle latit fornininia sig, i synnerliet under 
den bradare arbetstiden och pa de vagar, vid hvilka 
inga gastgifvaregardar befinna sig. 

Salunda kunde vi en gang erhalla endast en med 
tvenne hastar forespand r, vagn , ' ) af den fOrut omtalade 
alandska beskaffenlieten. I denna vagn instufvades liela 
var respektabla packning samt ett halft dussin personer. 

Men harmed voro vi dock icke alia forsorjde. Emel- 
lertid tick jag af en handelse hOra, att en bondvardinna 
for tillfallet nppeholl sig i granngarden pa fard fran 
Mariehamn till samma trakt, dit var kosa ledde. Jag 
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fragade niig fore hos henne, huruvida hon i sin rymliga 
chaise ville upptaga tvenne hygglige unge man, och den 
fortraffliga vardinnan hade den vanligbeten att med noje 
bifalla denna anhallan. 

Foljden var naturligtvis den, att vi tre snart derpa 
i godan ro fardades vagen framat. Var vardinna var 
en praktig, rask ock kraftfull qvinna om trettio ar, kvil- 
ken det var ett n5je att se uppa, der hon satt rar och 
fin i den nyss lakerade ekaisen. Under var fard, som 
varade omkring tre timmar, blefvo vi tre de basta van- 
ner, ook i utbyte mot kvad vi visste att meddela henne, 
berattade ton for oss om sitt kem ock burn aret der 
giek till anda under mOdor ock arbeten. 

Ett oforgatligt minne for mig blir tonen i denna 
enkla berattelse. Det lag sa mycket af skargardsnatu- 
rens friskhet och kraft, sa mycket af lifvets allvar ock 
af lifvets sannaste poesi, sa, mycket karlek i denna skil- 
dring af ett hem, med alia dess manga modor och fa 
frojder, att man med vordnad bngade sig for den sjalens 
adel, som har uppenbarade sig for oss. 

Da man satt der i den vackra, lugna sommarqval- 
len och lyssnade till de enkla, stundom nastan karfva 
orden, var det som om man horde en den vackraste 
skildring af Bjornstjerne Bjornson om hans hemlands 
folklif i allt dess armod ock innerliga ljufhet. 

Den alandska qvinnan maste framforallt stadse vara 
vid godt mod, och i hogre grad an hennes medsystrars 
ar hennes lott att tidigt lara sig forsaka. Fran den 
stund, da hennes hjerta slutit sig till den mans, som al- 
skar henne, lar hon sig denna lifvets svara konst. Hon 
vet annu knappast till fullo, att hon eger en van for 
lifvet, innan ban ryckes bort fran henne. TJte pa lint- 
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vet ar lians hem, del brottas han ined t'aror ocli kanske 
doden, under det att lion i det tysta hemmet arbetar 
och knappt kan gifva sig tid att tanka pa, den, soni kon 
tar kar derate ooh for kvilken oro fyller kennes brost. 
Kommer sa, den morka, langa kosten med dess vilda stor- 
mar. Da nu regnet slar mot rutan, och vinden gnyr 
kring stugans knntar, under det att natten med sitt mor- 
ker betacker det danande kafvet oek de odsliga stran- 
derna, da gifves det mangen alandsk qvinna, kvars trotta 
ogon somnen ej formar att tillsluta. Andra iter lemna 
sina kara pa kafvet med fcirtrostan i Herrans beskydd 
ock tanka, att som Gud vill, sa kommer sorgen till oss 
pa det vreda kafvet eller i det lugna kemmet. 

Da December manad ingatt, narma sig de alandska 
fartygen hemlandets kuster, ock med dem aterviinder 
den efterlangtade maken ock med lionom kanske en bro- 
der eller en fasteman, alltid atminstone en van till de 
Sfriga i garden. Glad ar aterseendets dag, och innerlig 
ar ens onskan att da, riktigt visa de hemkomna, hum 
kara de aro och huru saknade de varit. 

Men med denna dag borjas nya arbeten for gar- 
dens qyinnor. Alia de klader, som de vid fartygets ut- 
fard om varen stallt i ordning at mannerne, hafva un- 
der den langa, besvarliga sjoresan blifvit ilia medfarna 
och tarfva nu en grundlig reparation. Det, som ej mera 
kan anvandas, maste ersattas med nytt. Dessa arbeten 
aflosas af tillrustningarne for julens festliga begaende. 
Med denna arets storsta hogtid infaller den enda korta 
kvilotiden for vardinnan. Da kan hon fa tid att jemte 
de sina resa till vanner och frander och hos dem vistas 
nagra dagar samt att i sitt hem emottaga besdk af dem 
tillbaka. Denna tid och dess med oforstalld gladje njiitna 
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nojen aro snart sagdt tennes enda vederqvickelse efter 
ett ar af oafbrutna mOdor. 

Men efter denna tid inaste man ater med allvar 
taga uti med arbetet. Nu stall allt tillrustas for det 
nya arets seglation. Nu sommas oeli lappas seglen, nu 
batas ooh brygges det, saltas oct inlagges det till pro- 
vianteringen for fartygets besattning under en god del 
af aret. Oct i April slar ater afstedets timme, vardin- 
nan ar ensam oct at tennes omsorg ar garden lemnad. 

Tjenstefoltet utgOres ofta nog endast af en drang 
oeh en piga. Med denna lffla personal stola alia ar- 
beten forrattas. Sjelf deltager vardinnan i dem af alia 
trafter. Arbetsstyrtan ar saledes iote stor, men jorden 
ar icte teller vidlyftig. Tvenne tastar fSrsla till alia 
torsysslor, oot den om sina djur omsinte alandingen an- 
vander alltid tvenne dragare for plogen oct for tarran. 

Nu ar ater en tid af oro oct angslan inne. Efter 
lang Tantan kommer omsider ett tref, stnndom uteblifva 
alia underrattelser eller far man nagra knapptandiga 
notiser om de sina genom bref, tvilka lyokligare gran- 
nar ertallit fran sitt sjofolk. Dessa bref forena pa, det 
vaokraste satt dessa qvinnor, vare sig att de aro for- 
mogna eller fattiga, med tvarandra, litasom deras sor- 
ger oot betymmer ofta aro gemensamma. 

Salunda foro vi med var tara vardinna forti ett li- 
tet torp. Hon toll in tasten oct ropade pa den qvinna, 
som bodde i den snygga stugan. Da skyndade ut mot 
oss en yngre qyinna. Var vardinna sade tenne da pa 
sitt lugna, trofasta satt, att ton nu icke matte miss- 
tycka, att ton icke som ton lofvat, vek in till tenne 
for att dricka kaffe; det var allt lika valmenadt anda, 
men tiden medgaf det nu icke. Hon tade fordrojt sig 
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i staden, cler lion dock icke hade fatt nagot bref fran 
sin man. Ej heller hade hon med sig nagot bref at 
torparhnstrun, hvars man horde till besattningen pa det 
fartyg, hvars skeppare vfirdinnans man var. 

FOrhfillandet mellan dessa tvenne qyinnor med samma 
kanslor af karlek, oro oeh langtan var vaokert och en- 
kelt. Den ena rik, den andra fattig, hvardera utan un- 
derrattelser fran den, som var dem karast pa jorden, 
hvem af dem kunde val sagas vara for mer an den an- 
dra? Det sag man fifven i deras blickar, da de van- 
ligt togo afsked, och vi foro vidare framat till vardin- 
nans hem. 

Da vi anlande till garden, var der urtima ting. 
Fragan gallde en olaglig tullklarering, och vi fingo der 
se en mftngd karakteristiska alandska sjomanstyper fran 
tullvaktmastaren anda ned till sjomansgossen. TJtslaget 
hade fallit i saken och lydt pa, ansenliga boter, ofver- 
stigande 2000 mark. Den botfallde var en kraftig skep- 
pargestalt, med ntmanande, dristig ballning. Han tyck- 
tes satta en ara uti att taga saken sa latt som mojligt. 
Med den mest ogenerade hallning uppraknade ban botes- 
summan at den, som hade atagit sig att inga borgen 
for honom. Alia nppforde sig stadadt och artigt, och i 
deras samtal om den rattvisa domen horde man ater ofta 
upprepas orden: ''Laglydig maste man jn anda, alltid 
vara. 11 

Hitintills har jag i dessa bref, i hvilka nagra for- 
hallanden pa Aland blifvit berorda, lemnat expeditio- 
nens egentliga arbeten nastan alldeles ur sigte. Da lik- 
val stOrre delen af hvarje dag atgatt till undersfiknin- 
gar i konsthistoriskt afseende af de passerade trakternas 
kyrkor, vore det oratt att fortfarande fOrbise dessa saker. 
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Men da iiera af Alands kyrkor erbjuda forskaren 
ett i allmanhet ganska torftigt fait — isynnerhet om 
man jemfor dem med de pa intressanta fynd rika templen 
i trakterna kring Abo — ar det min afsigt att liar in- 
bjuda lasaren till endast flyktiga besok i nagra af de 
kyrkor, fdrbi kvilka var kosa leder. 

Vi skola saledes till en borjan se oss nagot om- 
kring i Lemlands at s:ta Brigitta helgade kyrka. 
Till det yttre erbjuder den ganska litet af intresse. Den 
utgSres af en rektangular, af grasten uppford byggnad, 
i hvars vestra gafvel tornet blifvit tillbygdt. 

I sjelfva kyrkan observera vi ett helgonskap af in- 
tresse. Bland dess sju fristaende, i tra skurna lielgon- 
bilder marka vi s:t Olof, detta norska helgon, hvars 
bild efter all sannolikhet fanns bland annat i Alands 
landssigill under medeltiden, samt den lieliga Catka- 
rina med hjulet, kvilka tvenne kelgon vi aterfinna i gan- 
ska manga af de alandska kyrkorna ock kvilka sanno- 
likt under den katkolska tiden karstades atnjutit stort 
anseende. 

Fran Lemland resa vi till Jo mala kyrka, fran 
kvilken en vacker allee for till prestgarden, som eger 
ett intagande lage vid stranden af ett litet ock smalt 
trask. Till venster om detta reser sig ett ganska kogt 
ook brant berg, till koger ater kvilar ogat med noje pa 
Dalkarby med dess akerfalt ock landtliga boningar pa 

den lindrigt kuperade stranden. En skuggrik ock 

kvad som pa Aland ar sallsynt — en valunderkMlen 
tradgard omgifver denna prestgard, som torde kunna an- 
ses vara den mest inbjudande pa kela Aland. 

Sarskildt blef stallet af intresse for oss genom den 
mangd upplysningar om Alands etknografi, som der med- 
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delades oss af prosten Roslin, ocli fullgor jag en kar 
pligt, da, jag for dessa oca for ofriga oss af presterska- 
pet pa Aland delgifna vardefulla iakttagelser afvensom 
for all gastfriket, som kom oss till godo, pa expeditio- 
nens vagnar banned frambar en vordnadsfull tacksagelse. 

Jomala kyrka kar i Oster erkallit en tillbyggnad, 
som gifver det hela ett besynnerligt ocli fult utseende. 
Man hade nemligen i vara dagar beslutat sig for att for- 
andra den gamla, aflanga kyrkobyggnaden till en kors- 
kyrka, men sedan, af anledning, som jag ioke kanner, 
atnojt sig med att tillfoga endast de langa tvararmarne, 
kvarfore planen fatt utseende af ett T. 

Den aldre delen af kyrkan bestar af gotkiska, sti- 
gande krysskvalf, kvilka till konstruktionen aro s. k. 
gjutkvalf af ganska intressant, men ratt arbete. 

Fran det vanliga Jomala begifva vi oss nu till det 
likasa, vanliga Hammarland, kvars kyrka kar det van- 
liga alandska utseendet ock ligger inbaddad i en kind 
af skuggrika, aldriga trad. Bland dess fornminnen kunna 
vi fasta uppmarksamket vid en bild af biskop Henrik 
trampande pa bonden Lalli, inom vara landamaren det 
vestligaste minne af Finlands forne skyddskelgon. 

I Hammarland funno vi ett godt kerberge p& ett 
sardeles formoget kemman i Kattby. Det var ett slags 
kerrgard; endast den snygga kvardagsstugan hade bi- 
bekallit det alandska tycket, de ofriga rummen prun- 
kade med ett modernare moblemang. Kattby kom att 
ega f8r oss en skiljd markeligket. Pa vart bord kade 
vi pa Aland kittills fatt atnoja oss med de permanenta 
ratterna : smor, brod, mjOlk ock agg samt nar det var 
riktigt lyckligt, en bit salt fisk. Hum angenamt ofver- 
raskades derfore vara gommar, da vi kar blefvo serve - 



lll|lll 
cm 



lll|lllllllll|lllllllll 
2 3 



lll|llll|llll|llll|llll|llll|llll|llll|llll|lllllllll|llll|llll|llll|llll|llll|lll^ 
4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 



68 



rade med delikata, stekta fiundror, j_a hvad mera ar med 
nagon kottratt, om jag minnes ratt! Hvarje ny upptaokt 
af Kattbykcikets ytterligare, fortraffliga egenskaper samt 
af dess muntra kerrskarinnors valvilja mot oss stamde 
vAra kanslor alltmera huldrika mot det goda Kattby. 
Derfore, d& vi alia lmnnit krypa till kojs pa v&ra natt- 
lager pa det rymliga salsgolfvet, stamde vi opp, sasom 
en tacksamketsgard, en mangd qvartetter efter ett ut- 
valdt program ock beviljade vid denna utomordentliga 
vokalkonsert fri entree at sa manga, tacksamma oek for- 
tjuste akSrare ock akOrarinnor, som mojligen kunde fa 
plats i dorroppningarna till salongen. Ock pi en min- 
dre munter konsert an denna i Kattby kar, i sanning, 
mangen af mina lasare varit! 

Foljande morgon bar det af for oss med god fart 
Mn Hammarland i riktning mot EckerS. 

Trakten emellan Hammarland oek Eckero ar ganska 
val bebygd, men foga naturskon, atminstone da man fardas 
landsvagen framat. Ingen utsigt tillkannagifver kafvets 
narket, forran man nppnar Frebbenby gastgifveri, som lig- 
ger invid Marsund, hvilket skiljer fasta Aland fran Eckero. 
I Eckero forandrar sig natnren icke mycket, men 
trakten blir ^alltmera tatt bebygd, ock slutligen for va- 
gen genom Alands betydligaste by, Storby kallad. Se- 
dan man fardats genom denna, nalkas man den, likasom 
en skrytsam skylt p& en enkel verkstad, paVinlands 
yttersta kust utstallde palatslika kasernen, som inrym- 
mer Eckero tullkammare ock postkontor. 

Har oppnar sig plotsligen ntsigten, ock framfor vara 
blickar ligger i majestatisk storhet det vida kafvet, med 
Signilsskars Odsliga, laga klippor i fjerran vid kori- 
zonten. 



69 



P& sanot Signils skar, sasom dessa klippor i ald- 
sta tider kallades, ser man nagra lemningar af en 
forntida, qyadratisk byggnad, uppford af grasten samt 
omgifven af en ringmur. Vi lemna bar emellertid a 
sido alia hypotheser om denna byggnads tirsprungliga 
andamal. 

Pa den fornamsta af dessa skilr upptacker man na- 
gra enkla bostader for lotsfolket. For ofrigt finnas pa, 
Signilsskar inga andra innevanare an sjofoglar, livilka 
synnerligen v'al trifvas pa dessa klippstrander ocb Mr 
blifvit ovanligt tama. Vegetationen bestar af laga hjor- 
tronris, intet trad, knappast en buske formildrar odslig- 
beten pa dessa klippor. 

Harifran blir man ofta i tillfalle att betrakta det 
intressanta skadespelet af fata more/ana. Yid lugnt va- 
der ser man da plotsligen den aflagsna svenska kusten 
med dess skar ocb. strander plotsligen visa sig ofvanom 
borizonten, bvarefter den vackra lnftbilden efter en stund 
upploses och forsvinner. Afven pa andra stallen af de 
alandska kusterna ar det ioke sallsynt att fa se dylika 
bagringar. 

Men latom oss aterviinda till Storby. I denna by 
bade den aldrige varden pa ett bemman aflidit och blifvit 
jordad samma dag vi anlande till byn. Gasterna bade 
qvarstannat pi, stftllet till foljande dag, da, en frukost 
skulle intagas fore afresan. 

Yid en utfard pa morgonen, som tvenne af oss fore- 
togo genom byn, fOrde vagen oss forbi detta stalle. Pa 
garden stod ett bord dukadt, och. gasterna voro samlade 
i spridda grupper derute. Afven vardinnan befann sig 
bland clem. Da hon tick se oss, kom hon med alandin- 
gens naturliga takt och flnhet och inbjod oss till garden, 
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i den handelse att vi sasom fremlingar skulle Anna ett 
noje i att se oss ran bland allmogen i det land, hvarest 
vi vistades. 

Begrafningsceremonierna, livilka foga lara skilja sig 
fran de i Finland vanligaste, voro visserligen forbi, men 
vi ville dock icke, ehuru tiden for var skiljsniessa fran 
orten var hardt nara, forsumma detta tillfalle att kasta 
en blick pa folket i en allvarligare stamning, ' kvarfore 
vi taokade for vanlig inbjudning och tradde in i sorge- 
huset. 

Yi fordes nu in i ett snyggt, uppstadadt rum oek 
undfiignades med kaffe, hvarunder den unge varden, en 
son till den aflidne, boll oss sallskap. Det var en in- 
telligent, kanslig man, stillsam i sitt satt, men myoket 
meddelsam, ocb vi hade icke samtalat med bvarandra 
manga Ogonblick, innan vi markte, att han ocb bans 
nilrvarande vanner horde till de s. k. vackte, af bvilka 
pa Aland ofverallt Annas ganska manga. 

Men given i dessa, till ensidighet latt forande reli- 
giosa svarmerier, sago vi snart, att alandingen forstar 
att bevara sin medfodda sjelfbeherrskningsformaga och 
sin vanliga moderation. Vi sago harstades omkring oss 
inga af dessa '"niorka skepnader med farglos by och 
halfslackta ogon", inga af dessa ^gudaktiga, tysta, hem- 
ska varelser, som rakna det for en seger att forkasta 
jordlifvets frojder och som betalat hvad de anse for sin 
hogre skatt med kindernas daggfarg och ogats eld. 11 Nej, 
lugna, oppna, fortroendefulla berattade de for oss, hnru 
de "genom Guds nad underbarligen blifvit vackta till ett 
nytt lif i tron 11 , huru de med innerlig gladje hcirt den 
aflidne gamle i dodens stund hogt bekanna sin fralsare, 
fran bvilken hans sinne fordom varit nagot vandt, samt 



hum manga af deras likgiltigare grannar genom dessa 
den gamles sista ord och. fasta fortrOstan blifvit vaekta. 

Af personer, hvilka ioke raknade sig till de vaekta, 
horde jag sedermera dessa fromma heskyllas for en hog 
grad af ofvermod och andlig hogfard i sitt betraktelsesatt 
af sina olika tankande broder, ehuru man skankte dem 
ett villigt ber8m for deras allvar ock tukt i lefvernet. 

Dessa andliga rorelser, som ganska mycket gripit 
omkring sig pa Aland, hafva, oin de ooksa icke blifvit 
vaekta, dock erhallit en riklig naring genom den stook- 
holinska evangeliska fosterlands-stiftelsens kolportfirer, 
hvilka ofta resa ut till dessa oar ock alltid Anna begfir- 
liga aherare vid sina karstades hallna mer eller mindre 
oifentliga sammankomster. 

Desse kolportorers rykte ar i allmanhet icke godt. 
Man beskyller dem for att vilja rikta sig pa de vack- 
tas bekostnad, och i sjelfva verket lftra de ofta draga 
tillbaka till sitt land igen med betydliga gafvor af de 
alftndske kristendomsbroderne. Saknande nodiga kunska- 
per, stnndom andeligen uppblaste och i forvanande hog 
grad oforskamde, sky desse sjalasorjare icke att med 
salvelsefull stranghet soka inblanda sig i familjelifvets 
angelagenheter, till och med bland standspersoner, for 
att bland dess medlemmar vacka oro och forargelse. 
Ofta i besittning af atskilliga folktalaregafvor lyckas de 
vacka stnndom de enfaldiges beundran, alltid de nyfik- 
nas intresse, och, ehuru af en och annan prest forbjudne 
att predika, forsta de dock att under nagon forevand- 
ning forsamla ahorare omkring sig. 

Af nagra prestman vinna de oppet eller tyst med- 
hall, och deras Iflror Anna sedan hos desse en fullstan- 
digare, djupare och mera systematisk tolkning. 
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Meu hvad desse kolportorer mojligen i ondo utsatt, 
liar i den alandska allmogens intelligenta jordman vext 
opp i godo, ock man torde ioke med skal kunna saga, 
att dessa sjalasorjare i allmanket astadkommit nagot 
varaktigt ondt. 

Stundom funno vi dock, ute pa de isolerade oarne, 
hvilkas innev&nares oftast mera inatvanda, djupare lyn- 
nen aro bojda for att ga till grunden af tingen, att 
dessa vackelser afven kos de unga urartat till en na- 
stan fanatisk fordomelse af allt verldsligt. Salunda sago 
vi pa en af dessa oar en ung, vacker, i sin fulla var- 
fagring annu glodande flicka, hum ton med rysning 
vande sig bort, da vi fragade kenne om de ungas lekar 
ock danger pa orten. Hon svarade, att jordens frojder 
icke angingo kenne, ock att kon vantade sin gladje i 
himmelen. Da vi fragade kenne, om kon icke egde na- 
gon fastman, svarade kon med innerligt allvar, att kon 
aldrig skulle ega nagon annan sadan an Christus, kvars 
brud kon yar. I detta ogonblick sag man i kennes unga, 
odmjuka ogas glans, att hennes sjal var kardt nara att 
forbrannas af den eld, kvari man planterat det annu i 
knoppning vexande, oskyldiga kjertat. 

Mgon smalek eller fflrfeljelse lida de vackta icke 
af sma grannar. Alandingen yttrar sig i allmanket myc- 
ket fordragsamt i fragor om sin nastas religiosa asigter 
hvilka de med sin grannlagenket tyokas betrakta sasom 
en hjertats ock tankens slutna kelgedom. 

Sa gerna jag an velat ofvervara en af de svenske 
kolportorernes andaktsstunder, blef j ag dock icke i till- 
falle dertill. Afven sades det, att Aland denna sommar 
var besokt af ganska fa dylike sjalasorjare 
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Fran desse kolportorer kiirstaninia de bibliska tanke- 
sprak, tryckta med tumshoga stilar, kvilka man har ofta 
ser uppkangda pa, vaggarne i allmogens stugor ook stun- 
dom afven i rummen pa prestgardarne. Men vi kaf'va 
redan alltfor lange uppekaLlit oss i Storby. Karrorna 
sta, vid grinden. Latoin oss annu blott kasta en bliok 
xitat det vida, herrliga kafvet, som stralar i morgonens 
glans ock vinkar oss ut mot fjerran. 

Pi, detta kaf fardades en gang fran EckerO till 
Grislekamn den alskvarde, humane tyske skriftstallaren 
ock diktaren J. G. Seume. Det var om sommaren 1805, 
da ban fran Eyssland reste till Sverige, efter att kafva 
passerat Finland, for kvilket land kan kyste de vanliga- 
ste kanslor. I den bat, som forde konom Ofver Alands 
haf, nedskref kan vid detta tillfalle sin vackra minnes- 
sang med anledmng af Schillers kort forut timade dOd. 
De spar, en adel ande lemnat under sin vandring pa 
jorden, likasom uppga, i naturens egen, eviga ungdom 
ock strala minnesrika fram afven ur de flyktiga vagor- 
nas glitter. 

Nu slar afskedets stund. Dammet yr opp fran va- 
gen, ock vi ila fram mot Eckero at sanct Laurentius 
kelgade kyrka. 

Har observerade vi spar af forna kalkmalningar, 
kvilka prydt saval sjelfva kyrkan som ock vapenkuset. 
En senare tid kar med ett lager af kvitrappning ofver- 
dragit dessa vittnen om framfarna dagars konstsinne, 
kvarfore dessa bilder tillsvidare saledes maste blifva en 
bemligket for konstvannen. 

Vagen mellan EckerO ock Getka kapellkyrka, det 
narmaste malet for var fard, tillryggalade vi pa det mest 
omvexlande satt. Forst akande anda till Eckero' kyrka; 
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derpa vandrade yi till Marsund, bvilket vi passerade 
1 bat. Vid Frebbenby gastgifveri fingo vi ater satta 
oss upp i sehasar ocb uppnadde pa en bivag Skarp- 
note by. 

Naturen borjade antaga ett mera omvexlande lynne, 
ocb da vi fran sistnamnda by fardades i bat mot nord- 
vest, seglade vi inom en ganska vacker skargard. Vi 
landade mot aftonen omkring en half mil fran Getha 
kyrka, ooh. nu borjade vandringen anyo, sedan vi lyo- 
kats erballa ett par hastar, hvilka framslapade var pack- 
ning, delvis pa en nastan ofarbar vfig. 

' Man bade till berberge for var karavan rekommen- 
derat hemmanet Pell as i Vestergetha by ocb sasom ett 
igenkanningsmarke uppgifvit for oss en midsommarstang, 
invid bvilken vagen toge af till Pellas. 

Men i den stora byn funno vi flera sadana midsom- 
marstanger, den ena prydligare an den andra. Der stodo 
de med sina luftiga segel af blomsterprydda nat, sina 
kransar ocli blommor, bogre opp pa masten svangde 
aftonvinden omkring det sedvanliga, borizontela korset, 
bvars fyra armar pryddes af farkoster med bvita, sval- 
lande segel, och i toppen bjulade den konstigt skurna 
solen med sin niorgontupp pa spetsen af stangen eller 
med sin kosteliga bild af en bonde, rOkande sin pipa 
ocb derunder svangande sina bada armar. 

Hvilken af alia dessa midsommarstanger var den 
ratta? Allt folket i byn slumrade redan. Foljden var 
ocksa. den, att vi gingo vilse. Slutligen sago vi en 
piga, som i sommarnattens skymning steg ned fran sitt 
loft; vi blefvo nu forbjelpte pa den ratta vagen samt 
somnade godt efter den varma dagens sma strapatser i 
var vindskammare pa Pellas. 



Foljande morgon undersOkte vi de fa konstkistoriska 
minnen, som forvaras i den lilla at sanct Goran hel- 
gade stenkyrkan i Getka. 

Da den tid, som oss aterstod att vistas pa Aland 
var val knappt tillmatt, sago vi oss icke i tillfalle att 
besoka Bollstakolms, i denna trakt belagna, gamla 
sateri, utan annoterade oss till minnes att derstades skola 
finnas nagra goda portratter i olja. Sjelfva karakters- 
byggnaden eger ingen anmarkningsvard alder. 

Naturen i Getha ar mycket omvexlande. Pa sina 
stallen odslig och karraktig, antar nejden snart ettfull- 
komligt skargardstycke, ooh tdir i norr en steril bergs- 
trakt, for att ater i det inre af kapellet, t. ex. i nar- 
keten af kyrkan, forbytas till ett lugnt oek smatrefligt 
insjolandskap med trask, skogbevexta asar oek leende 
akerfalt. 

I detta kapell ligger afven den af resande pa Aland 
mycket kesokta s. k. Djupviks-kyrkan, en st5rre bergs- 
grotta, hvilken beskrifves sasom mycket romantisk. Da 
denna naturformation icke korde till omradet af vara 
forskningar, lemnade vi stallet obesokt och begafvo oss 
soderut till Finstroms socken. 
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Vagen till Finstroins kyrka gar genom en kupe- 
rad, skogig nejd, alldeles icke lik den natur, som inotte 
oss i det vestligare Aland. Omvexlingen ar dock be- 
baglig, men nagra egentligen sakaUade vackra utsigter 
sago vi icke. 

Anlanda till kyrkbyn, togo vi in pa Finstrom-g&rd 
ocn funno i varden pa stallet en for Alands historia 
sardeles intresserad man. Garden saknade for tillfallet 
vardinna, och var kost var har den tarfligaste man kan 
tanka sig, livarjemte vi fingo undvara all den trefnad, 
som en vardinnas ordnande band afven pa en bondgard 
kan bereda. 

Men vi fingo, i sanning, ingen orsak att klaga of- 
ver var vistel.se i Finstrcim. Pa den nara till kyrkan 
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belagna prestgarden funno vi allt bvad vi saknat pa 
det mest inkjudande satt ersatt, och hvarje ledig stand 
skyndade vi oss att i d:r Fr. von Knorrings gast- 
' fria hem njuta af den oforstallda vanlighet och det lef- 
vande intresse, som kommo oss ock vara forskningar 
till del. 

Frans von Knorring ar ett i Finland kandt namn, 
ocli den arevordige, gamle mannen betraktas pa Aland 
med ratta sasom dessa oars karleksfulle patriark, till 
livars rad ock fftr hvars alltid vaksamma intresse for 
folkets basta allmogen kyser ett oinskriinkt fortroende. 
Aren, som snogat pa, den gamles kjessa, hafva ej fSr- 
matt slacka elden i kjertat, ooh lifligt som en ynglings 
klappar det for kvarje godt ock adelt strafvande, isyn- 
nerhet for folknndervisningens hoga sak, kvilken kan pa 
allt satt sokt verksamt befordra, afven genom en af ko- 
nom sjelf ivttankt, lika enkel ock askadlig som inventios 
metkod for undervisning i plan geometri med askadlig 
bevisning, en method, som isynnerhet i skolor for blinda 
vore af stor betydelse. 

Afven den finska konsten har anledning att till d:r 
F. v. Knorring sta i forbindelse for den Oppna blick, 
hvarmed han skadat omkring sig efter gryende. konst- 
narliga anlag. Honom kafva vi till en god del att tacka 
for att var unge malare K. E. Jansson vandrar fram pa 
konstnarsbanan, ock kvem vet, hvilken varm nppmuntran 
Alie Lindberg fatt af den fOrtrostansfulla gladje, hvar- 
med den gamle betraktade hennes blyga, nu sa. vaekert 
fOrverkligade konstnarsdrommar? Bada dessa artister ega 
sina hem i Finstroms socken. Den fOrra i sjelfva kyrko- 
byn, pa, PalsbSle kemman, den senare nagot langre bort 
i socknen, pa Emnas. 
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Karl Emanuel Jansson hade vid rankling 14 ars 
alder genomgatt Godby lagre elementarskola. Vid denna 
tid vistades i FinstrOms sooken pa, arbetsfOrtjenst en ma- 
laregesall, vid namn Kellgren, hemma fran Stockholm, 
som i sin ungdom en kortare tid studerat i akade- 
mien for de fria konsterna. Fran denna larotid hade 
ban medtagit lusten, men ej talangen for det hogre ma- 
leriet. Genom honom vacktes hos den unge, alandske 
gossen lusten att rita, och kanske redan da nagon tanke 
hos honom pa en framtid at detta hall lat fomimma sina 
svaga, osakra vingslag. Da horde d:r v. Knorring ta- 
las om bans ritningar och lat tillsaga honom att hemta 
dem opp pa prestgarden, hvarifran en vacker dag nagra 
ark, fullritade af Jansson med original fantasier, sandes 
till Fredr. Cygnasus i Helsingfors. 

Till svar harpa anlande fran Cygna3us ett budskap 
att Jansson genast egde att begifva sig till Abo, hvar- 
est ban skulle erhalla fri undervisning af Ekman samt 
af konstforeningens medel 10 rubel i manaden till sitt 
uppehalle. 

Det var nu saledes bestamdt, att Jansson skulle 
blifva artist. Hyad detta ord innebar, visste den unge 
gossen sakert icke. Fastlagstiden reste Jansson Ofver 
till Abo i ett svart vader, forkylde sig haftigt pa va- 
gen och kom sjuk fram till Ekman. Denne hade icke 
nagon aning om konstforeningens planer med gossen, och 
okand, som ett vilseganget barn, stod denne nu vid grin- 
den till konstnftrsbanan och infor den kftnde mastaren 
med det varma hjertat. 

Vanligen lofvade Ekman taga hand om honom, tills 
upplysning kunde vinnas om konstforeningens verkliga 
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afsigt. Slutligen anl&nde bref fran Helsingfors, ocb Jans- 
son var nu Eknians elev. 

Nagra dagar fore var ankomst till Finstrom bade 
den nu mera mycket lofvande artisten afrest till Kokar 
fOr att pa denna saregna hafso oob bland dess naturfolk 
af fiskare gora stndier till framtida arbeten. Hans se- 
naste tafia, "Kortspelande sjoman i en alandsk kajuta'" 
eller "KlOfver ess!", som den i katalogen benamndes, 
bade dock till den grad intresserat mig, att jag ej ville 
lemna orten utan att hafva gjort ett besok i bans fa- 
dernebem, pa Jan Janssons bemman Palsbole. Det var 
en solklar morgon, da jag vandrade dit ofver, vid gar- 
dens alia grindar stodo de trefliga ,1 rnajstangerna' n , med 
sina annu belt grcina granar i topparne, sasom minnen 
af den aldste gardsonens fOr vidpass atta dagar tillbaka 
barstades firade brollop. Ocb inne i bemmet radde sol- 
sken oob varme for den unge konstnaren, af bvars hand 
nagra studier jemte skizzer af vanner i Dusseldorf bangde 
pa vaggarne af den stora, ljusa sal, ban vanligen pla- 
gade bebo under sin vistelse i heminet. Da jag sedan 
lemnade orten, bade den nygifte sonen i buset den van- 
ligbeten att i sin nya, praktiga brollopsebas fora mig 
till Saltvik. 

Pa, Finstroms prestg&rd far man se tvenne i olja 
malade portratter af busfadren ocb bans aflidna maka. 
De utmarka sig, savidt jag kan bedomma det, genom 
traffande likbet samt djup ocb adel karakteristik ocb 
aro i fftrgen sardeles varma, fina ocb vackra. De aro 
af den nu tjugufemarige artisten Janssons forsta for- 
so'k i portrattmaleri ocb ega redan sasom sadana ett 
stort intresse samt berattiga till de vackraste forhopp- 
ningar. 
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D8, vi sedermera passerade God by i samma soc- 
ken, togo vi oss friheten att aflagga ett kort besok hos 
provinciallakaren d:r Wilenius, hvarest vi blefvo i till- 
falle att se en liten genrebild af samme inalare. Taflan, 
hvilken ar ett af Janssons senaste arbeten, forestaller 
en gamnial alanding, soni ar sysselsatt med att vid stal- 
let kmgga granris. Den ar en liten godbit, s&val i sin 
helhet som i detaljerna och lemnar ett godt minne. 

Men det ar icke endast minnen af fredliga idrotter, 
som meta oss i Finstrom. Denna socken eger nemligen 
utmarkelsen att ar 1808 kafva varit den egentliga har- 
den' for det saregna, lilla och med sa mycken framgang 
fOrda alandska bondekriget mot ryssarne. Det var sock- 
nens davarande lansman Erik Aren, som, jemte sockne- 
adjunkten pa stallet Henrik Johan Gummerus, djerft och 
beslutsamt uppkastade planen att afvapna fienderne, hvil- 
ken, som det skulle tyekas, befangdt djerfva plan de 
mom 4 till 5 dagar pa det mest ovantadt lyckliga satt 
fullfoljde. Pa ena sidan stod Alands liela befolkning, 
en odisciplinerad, till en borjan endast med sterar be- 
vapnad bondekop, men denna skara var enig och till det 
yttersta uppretad, sedan den af en, med detta laglydiga 
folks hela karakter och lynne obekant, flentlig anforare 
blifvit uppfodrad att vid hotelse af forlust till lif och 
egendom utfora en order, livars fullgorande var en omOj- 
lighet. Pa den andra sidan stodo smarre, i ett flentligt 
land spridda kopar af bevapnad militar, nppgaende pa 
m&nga stallen endast till nagra tiotal man, kvilka dock 
alia kunde anses krigsvane. Pa Kumlinge, hvarest det 
enda egentliga ^tillbiulet 1 ' till en verklig sammandrabb- 
ning egde rum, funnos dock ftnda till 400 ryssar, mot 
hvilka bondeharen likval egde en maktig bundsftirvandt 
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i 4 tvapundiga nickor, lanade at densamma fran en svensk 
for tillfallet i granskapet liggande barkas och ' hvilka 
gjorde lysande effekt. Det var endast genom fiender- 
nes sorgloshet och genom alandingarnes tystlatenhet oeli 
skickligliet att dolja sina planer, bondekriget krontes pa 
ett nastan komiskt lyokligt salt rned franigang. Sin se- 
ger begagnade alandingame med den yttersta kofsanxliet 
ock ett forundransvardt saktmod. 

Annu minnes alandingen med stoltket dessa dagar, 
och for bans landsman fran ar 1808 skall det i alia ti- 
der raknas till en heeler att beslutsamt bafva vagat ka- 
sta sig in i en, efter all mensklig berakning fullkomligt 
ojemn strid. Att den blef en bardalek utan mycken 
blodsutgjutelse, men full af skraniskott ock misstag, voro, 
i sanning, icke de raske Mandingarne skulden till. 

Finstroms intressanta kyrka ar sannolikt det aid- 

o 

sta af Alands lmvarande tempel. Dess inre lemnar ett 
egendomligt intryok, med det breda midtelskeppet oek 
de ytterst smala, fortrangda sidoskeppen med deras om 
en ra byggnadskonst talande kvalf ocb deras valdiga, 
grofva, konstlosa pelarstottor. Golfvet upptages af graf- 
stenar Ofver forsamlingens prester i forna dagar. I koret 
kanger ett medelmattigt portratt af Carl XII inom en 
praktig, i tra skuren ram med rika ornamenter. I va- 
penkuset mota oss intressanta bilder af kyrkans titel- 
belgon, erkeengeln Michael ock andra keliga, bland 
hvilka en mftrkelig staty af sanct Antonius. Afven 
sakristian ar rik pa konsthistoriska minnen och eger, 
bland annat, ett helgonskap med bilder af sanct Hen- 
rik och sanct Sigfrid m. fl. helgon. Nedtill pry- 
des detsamma af en pa tra malad framstallning af 
de visa och favitska jungfrurna, en kSgst naiy och 

6 



82 



trogen kostymbild fran den okande malarens egen om- 
gifning. 

Efter slutadt arbete barstades begifva vi oss en 
vacker morgon pa fard till Saltviks kyrka. 

Vi resa nu genom Godby, en ansenlig, kopingslik 
by, med lasarett, apotbek, handelsbutik o. s. v. Trak- 
ten ar skogrik ook plotsligen for oss en brant sluttande 
vag ned till det naturskSna Fargsnndet, onekligen ett 
af de vackraste ook mest pittoreska stallen pa, Aland, 
med hbga ocb branta, skogbekronta strander, vackra kol- 
mar samt utsigter ofver tvenne bafsvikar. Det djupa 
sundet passera vi pa en farja ook fardas sedan v&gen 
rakt fram till Qvarnbo invid Saltviks kyrka. 

Till det yttre erbjuder Saltviks kyrka ingenting 
ovanligt. I vester ar tornet tillbygdt. Pa sodra sidan 
ar vapenkuset belaget. Ofvanoni dorren till detsamma 
finnes inmuradt ett fragment, af en elegant prydnad fran 
en slottsport, mojligen fran Kastelkolms gamla borg. 
Denna i sandsten skulpterade bild forestaller en amo- 
rin med frukter, men traditionen pa orten pastar, att 
denne pojkbyting forestaller en gosse, som engang stu- 
lit frukt, ocb bvars bild, till straff for detta snatteri, 
blifvit android till varnagel uppsatt pa detta offentliga 
stalle. 

Saltviks kyrka ar ganska rik pH konstminnen, bade 
fran den katkolska ock den aldre lutkerska tiden. Bland 
annat finnes .bar en intressant oljemalning pa tra, f5re- 
stallande sanot Goran i . strid med draken om prin- 
sessan. 

Fran vara dagar forvarar kyrkan en altartafla af 
Ekman, af kvars band manga malningar af olika viirdo 
antraffas i vestra Finlands oeb Alands kyrkor. Taflan 
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forestaller "Kristi bon i Gethseraane'" och ar af ganska 
stor ocli fortjenstfull effekt. 

Var vistelse i Saltvik var ganska kort. Vi kunde 
redan samma dag resa vidare, och begafvo oss vidpass 
kl. 10 om aftonen pa farcl till Sund. 

Kattens skymning lag redan ganska mork ofver nej- 
den, och da vi narmade oss vart mal, sago vi pa nagot, 
afstand endast otydligt de maktiga konturerna af Kastel- 
liolms ruiner. 

Klockan bade slagit elfva, da vi om natten anlande 
till Lapp bole heinman, ej langt fran Sunds kyrka. 
Garden ligger nagot afsides, ocb allt folket pa stallet 
sof, da, var stora karavan oforrnodadt korde in pa, gar- 
den. Vi voro tvungna att med starka bultningar pa d5r- 
ren jaga somnen ur stugans innevanares ogon. Lange 
varade vara nnderhandlingar med det belagrade folket, 
innan vi omsider formadde utverka at oss nattqvarter. 

Efter hvad vi sedan erforo, fanns det endast qyinn- 
folk bemma i 'garden, ocb med yttersta forskrackelse 
bade man sett var manstarka skara belagra forstugu- 
trappan. Horbart bade de stackars qvinnornas bjertan 
klappat, ocb under tusende valsignelser beredde de sig 
pa det varsta af de besynnerlige rofvarenes anfall. Men 
vara vanliga ord ocb vart glada skamt bevekte omsider 
de skonas bjertan, och inbOrdes hade de sagt: '"de ma, 
nu vara hvilka som heist, sa inte kan man lata dem 
sta derute, da, de tala som ena Guds englar. v > 

Darren gick opp ! Med ett gladt hurrah strommade 
vi in och logerade oss alia, tack vare var vunna erfa- 
renbet under resan, beqvamligen i den ena stugan. Pa, 
denna Lappbole gard trifdes vi sedan alldeles ypperligt. 
Om vi der ocksa icke sofvo pa ejderdun, sa redde dock 
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den vanliga vardinnans hand vart lager sa mjukt som 
mojligt och om vart bord just ieke prunkade med ut- 
sokta anrattningar, sa flammade dock elden pa spiseln 
stadse muntert i afsigt att undfagna oss, och samspra- 
ket i det stora, renliga kvardagsruinmet giok gladt 
och trefligt. Har vistades vi fornojda hela den tid vi 
uppehollo oss i Sund, sysselsatta med de arbetsdryga 
undersokningarna af Kastelholms miner och af Sunds 
kyrka. 

Kastelholms miner aro bland de prydligare, man 
kan fa se. Annu resa de sig djerft mot hojden, men pa 
manga stallen tyckas murarne vara sa svaga och braek- 
liga, att man kunde befara, att forsta, v&ldsammare storm 
skall till marken nedsla, dessa stenmassor. 

Man intrader genom murarne till Johan III:s fordna 
praktv&ning ooh stiger ofver det nu mera med gron- 
skande kullar betackta gruset inom densamma opp till 
den yttre stora borggarden, pa ena sidan begransad af 
en annu bibehallen och sasom magasin begagnad slotts- 
byggnad. Mot sjosidan stracker sig en hog mur med 
en terass for vaktposterna och i vinkel mot denna mur 
utgar den del af borgen, kvarest ingangen till fastets 
egentliga karna ar belagen. 

Da man intradt genom denna port, framsta de val- 
diga ruinerna i all deras storhet och prakt. Vi befinna 
oss nu pa den inre borggarden. Ofvanom den hvalfda 
portgangen reser sig slottets egentliga karna, hog och 
svartillganglig for bes5karen. Hogt uppe i denna del 
af borgen kan man, ehuru icke utan ganska stor fara 
annu uppsoka det dystra rum, hvarest konung Erik XIV 
for omkring 300 ar tillbaka holls fangen en kort tid, 
eller fran Juli manad infill hosten af aret 1570. Hit 
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kom tan fran Abo slott ocIl harifran fordes lian till 
G-ripsholrn. 

Pa andra sidan af den inre borggarden varseblir 
man sardeles intressanta lemningar af fordom befastade 
delar af slottet. De skanka afven arkitekturmalaren den 
mest fangslande anblick, der de mot Mmmelen afteokna 
sig med sina af forfallna skottgluggar ooli fonsteroppnin- 
gar genombrutna nrarytor, sina framstigande, nedrasade 
utsprang och sina enstaka, af pa, hvarandra lost hvilande 
stenmassor bildade pelarlika miner. Pa de gamla slotts- 
ruinerna frodas smarre oxelrOnnar, bar nedhanga smidiga 
buskvexter, ocb vinden vaggar det yfviga graset, som 
rikligt betaeker bvarje afsats, hvarje remna i den min- 
nesvarda borgen. 

Utsigten fran hojden af ruinerna ar vacker. Man 
ser ofver det fredliga landskapet pa ena sidan och pa, 
den andra fifver sundet ocb den motsatta stranden, utmed 
livilken en lang allee af aldriga, praktfnlla lonnar ocb 
andra tradslag leder fram till den fordna kungsgarden. 

I dessa nejder forsiggiok i fordna dagar '"Kung 
Carls jagt." Inom Eastelbolms miner forlagger operan af 
samma namn en effektfull sammansvarjningsscen. Prak- 
tigare staffage an det, som dessa minnen skanka, kan 
man ej onska det gamla, statliga Kastelbolm, der det 
minnesrikt nedblickar pa, den vanliga, glada naturen i 
det odlade Sund. 

Ofver Kastelbolms miner bvilar i folkets ogon en 
dyster stamning. I slottets igenrasade och af seklers 
grns betackta, underjordiska kallarbvalf bar fo'lktraditio- 
nen naturligtvis gomt rika, onttomliga skatter, hvilka 
andar bevaka. I ruinernas morker visa sig ofta skep- 
nader af ofvernaturlig gestalt, ocb mangen stormig host- 
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natt har vandraren, som skyndat forbi dessa boga mu- 
rar, hort underbara, hemska ljud fran de ode borggar- 
darne. Att dessa andar dock aro vanligt stamda mot 
tonernas glada lek, kan jag forsakra, ty straxt invid 
deras morka slott ligger den boning, som sk&dat Alie 
Lmdbergs forsta barndom. 

Sunds intressanta kyrka ar belagen pa den boga 
och ganska starkt sluttande stranden af det lilla kyrk- 
sundet. Lmnmiga, yaldiga alar, de yackraste jag sett i 
Finland, bekransa stranden. Den motsatta sidan af sun- 
det erbjuder en yacker tafla. Vi se der en bog, med 
bjorkar ocb barrtrad bevext as resa sig djerft fran stran- 
den af den lugna, skyddade yattenytan. 

_ Bland Alands konstminnen fimies intet, som skulle 
atnjuta en sa stor ryktbarbet som altarsk&pet i Sunds 
kyrka. Forsamlingen bar detta ganila helgonskap myc- 
ket kart. Jag kan just icke saga att det eger storre 
konstvarde an manga, andra dylika skap, men det liar 
kommit i rop, yare sig for de manga figurernas antal 
- utom de tolf apostlarne oob jungfru Maria med Je- 
susbarnet finna yi nemligen bar tio qvinliga delyis myc- 
ket anmarkningsyarda belgon — eller ar orsaken till 
skapets ryktbarbet belt enkelt den, att Sunds kyrka ofta 
besokes af turister, som begifyit sig till dessa nejder att 
beundra Kastelbolms ruiner. 

Forutom detta altarskap forvarar kyrkan en god 
votivtafla fran ar 1671, nigra sardeles yackert skurna 
helgonstatyer af sydtysk skola m. m. I sakristian ser 
man bland annat nagra yalbibeballna enkla stolar, med 
syarfyade fetter, fran Carl XI :s tid. 

Efter fullgjordt arbete i Sunds kyrka, kunna vi 
ateryfinda till vart ranliga hem pa Lappbole gard. Det 
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var glada qyallar vi derstades tillbringade. Yar vadret 
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vaokert, kallade vi gamla och unga ut pa gardsplanen, 
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och liar borjades lekar och danser. Har larde vi oss 
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Udden star och sofver, 
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Trallala, lala, lala, lej! 






Har utfordes den dramatiska julleken: 
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Korgen jag eder gifva vill, 
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Faderalla! 






Nar jag Made, tick jag ja, 
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Och har lekte vi annu manga andra, nrnntra alftndska 
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lekar. Med i ringen voro gamla och unga, gubbar, gum- H 






mor flickor, gossar och barn, under det att gamla mor ■■ 
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satt pa trappan och sjong och trallade melodierna till 






vara lekar och danser. 






Eegnade det ater, voro vi alia inne i stora stugan, 
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der vi larde oss dansa ,, schatiskan. , ' ) I den stora spi- 






seln ilammade lagorna gladt under grotkitteln, i de vagg- 
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fasta sangarne sofvo barnen, horta i vaggspringorna sjfingo 






syrsorna, och den goda, vanliga gumman trallade takt- 


____— LO 
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mal, vaderbiten sjoman, an af de unga i borjan na 
Myga, men sprittande glada flickorna, an af de aldre 
barnen. Lifvade voro de alia af att se vara fram- 
steg- i den alandska dansen, och undervisningen bedrefs 
med den framgang, att vi nu hurtigt knnna svanga om 
med hvilken alandsk tos soin heist i den lifliga scha- 
tiskan. 

Ganska medelsamma voro de alia i garden, isyn- 
nerhet de unga, bland hvilka en sextonarsflicka egde en 
ganska vacker sangrost. Vi kallade kenne la petite 
Fadette, ock det lag verkligen nagot af "Syrsan 11 i 
denna fattiga, spada, jag vet ej om jag skall saga fula 
flicka med de talande, stora, vackra ogonen. Dansa 
kunde ton som ett litet troll, ock lif ocli eld var det 
da i kvarje bennes rorelse. Sagor visste hon beratta, 
litet vidskeplig var kon val kanske ocksa, visor sjOng 
lion kela stngan full och arbeta forstod hon som den 
raskaste fiieka i verlden. 

Jag vill beratta en liten episod fran vart stugulif 
pa Lappbole. Under det vi vistades derstades, infoll en 
dag, som i almanacken bar samma namn som en af oss. 
Vi hade endast flyktigt observerat annalkandet af denna 
hogtid, men vardinnan hade gjort det desto mera." Af- 
tonen fCirut hade vi dansat till klockan 12 pa natten 
oeh hade somnat in i godan ro. Klockan var endast 
2 slagen foljande morgon, da dagens hjelte vacktes af 
vardinnan, som med den vanligaste min i verlden stod 
vid lians badd med en bricka, hvarpa, en stor, grann 
kopp med rykande kaffe blankte. Vardinnans tillamnade 
spratt att i fortid jaga opp var man, lyckades dock icke 
rfttt. Han fann i god tid hvad klockan var slagen och 
siinde vardinnan till en badd, hvarest on annan, mora 
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morgonsoinnig kamrat sof oskuldens sonm. Yrvaken tog 
denne einot den bjudna kaffekoppen, draok den lifvande 
drycken och steg genast opp till arbetet. Da han markte 
sitt misstag, var det honom oniojligt att anyo fa fatt i 
den bortjagade somnen, och vardinnans skamtsamma af- 
sigt var, om ocksa ieke tillfullo, vunnen. 

Da den vanliga kaffetiden var inne, oppnades dor- 
ren till stngan anyo, ook in tradde tvenne kvitkladda 
beslojade flickor med blomsterkransar i haret. Efter dem 
kom vardinnan med kafFebrickan, ock salunda nalkades 
sallskapet under nigningar namnsdagshjeltens badd. De 
grannt ntstyrda tarnorna voro till en borjan tysta som 
muren, satte sig stillsamt ned pa, dem erbjudna stolar 
ock svarade endast med stumma bugningar pa, den lifliga 
konvereation, kvarmed man fran alia ball sokte under- 
Mlla de okanda skona. Efter en entragen uppmaning 
af var kamrat att lyokonska bonom, uppsteg la petite 
Fadette, som var en af de beslojade blomsterbrudama, 
neg ock sade: 

„Nu jag gratulera far! 
Matte allting viil er ga, 
Ma, ni helsa, rikdom fa, 
Och bestandigt og'ift ga!" 

Ock efter denna impertinenta gratulation forsvunno 
de beslojade lika begtidligt som de intradt. En qvart 
timme derefter sago vi de nyss sa grannt ntstyrda da- 
merna muntert vandra i taget med boskapen, under det 
att regnet gjorde allt sitt till att genomblota deras ba- 
stanta, bemvafda klader. 

Det var icke utan verklig saknad vi skiljdes fran 
det trefliga, enkla Lappbole och dess goda folk. Eik- 
tig reda pa oss torde de aldrig bafva fatt, ock med un- 
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drande tankar hade de foljt med de glada ocli pa stal- 
let genast hemmastadde '"kyrkkerrarne 11 , hvilka intres- 
serade sig for allt hos dem, fran ocli med vaggvisan, 
som sjongs vid det yngsta barnets vagga, till och med 
skeppsbyggeriet pa Aland, hvarom husbonden visste att 
beratta, och hvilka larde sig dansa den muntra scka- 
tiskan, sedan de dagen igenom ivppmfitt ruinerna vid Ka- 
stelliolm och tittat pa allt, som fanns i deras omtyckta 
kyrka. Icke stod det ratt till med dem, bade de sagt 
om oss, ty s& artige oeb vanlige herreman bade de al- 
drig sett. Den, som de i synnerbet lara hafva miss- 
tankt, var var folkelige, muntre traditionssamlare, kvil- 
ken de kallade var "pratniakare till provision 11 oeb de 
kunde ej begripa, huru gamla karlen kunde hafva tid 
ooh lust att dagen igenom bora pa, barnens sagor oeb 
visor. 

En bemlig misstanke, att vi vore utsanda af hOga 
kronan for att taga reda pi, allmogens lif, torde pa flera 
an detta stalle, oredigt hafva smngit sig in hos allmo- 
gen, men burn kunde detta forenas med de glade, ar- 
tige herrarnes sorglosa oeb fortroendefulla uppforande! 

Under exj^editionens vistelse i Sund fSretogo jag 
och en reskamrat en exkursion till Yardo. Eesan var 
den behagligaste, och vi fardades genom trakter, hvilka 
har ooh der nastan kunde kallas romantiskt vaokra. 
Djerfva, branta klippor, vaokra skogsmarker, trefliga 
byar omvexlade, tills vi vid Mangstekta gftstgifveri upp- 
nadde hafvet. 

Harifran gick farden i hat ofver Vargata-fjarden 
till Vardo. Vi passerade harunder forbi de foga intres- 
.santa ruinerna af Bomarsunds forna faste. Hos folket i 
denna trakt lefver i liflig hagkomst minnet af det se- 
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naste kriget, och man "berattade oss atskilliga sma ka- 
rakteristiska historier fran denna tid. 

Har vill jag beratta en egendomlig anekdot fran 
dessa trakter, hvilken jag horde af upplysta personer 
pa Aland, och af hvilken, som jag skulle hoppas, inga 
vasendtligare detaljer fallit ur mitt minne. For manga 
ar sedan holls, pa Bomarsmid, skulle jag tro, en tata- 
risk andlig sasom fange. I borjan var hans fangenskap 
ganska Strang, men den gamle, allvarlige mannen ingaf 
omsider storre fortroende ooh han erholl slutligen till- 
stand att ho pa en bondgard under bevakning. Hans 
dagar voro dock ioke glada. Med ingen kunde han med- 
dela sig, okunnig som han var i hvarje annat sprak an 
sitt eget. Pa den gard, der han hodde, fanns dock en 
aldre qvinna, som fattade medlidande med fremlingen och, 
utan att nagon anade det, larde hon sig hans sprak sa 
fullkomligt, att hon efverallt kunde upptrada sasom tolk 
at honom. Den gamle mannen kande sig mycket lyck- 
lig Ofver denna vanliga skiftning i sitt ode och fattade 
en ovanlig tillgifvenhet for denna bondqvinna, som af- 
ven forfardigade at honom klader, af aJandsk vafnad, 
efter hans hemlands snitt. Slutligen torde han hafva 
erhallit friheten, och med djup saknad skiljdes han fran 
sin trogna vaninna, som i det fjerran landet sa myeket 
formildrat hans sorger. Nu skall hon vara ganska gam- 
mal och sjuklig, och af den pa ett sa briginelt satt for- 
varfvade kannedomen af det tatariska spraket torde nu 
redan mycket hafva fallit ur hennes minne. 

Naturen i Vardo skiljer sig icke mycket fran den 
pa de sma oarne narmare fasta Aland, likasom icke hel- 
ler hefolkningen tyckes utmarka sig genom nagra egen- 
domligheter. Vardo-hon kallar sig annars alltid Sund- 
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skars-karl. I de olika socknarne pa Aland bar befolk- 
ningen likasa sina af traditionen faststallda benamningar. 
Salunda talar man om en "Eckro-bo 11 , en ^Hamlanning 11 , 
en "JomalkarP och en ,1 Jomalkarls-a L vinna ,, , en "Fin- 
strommare", en "Saltviksbo", en '"GetkkarP, en "Geth- 
karlsqvinna", ja till och med kan det handa, att pastorn 
i Getba belt enkelt kallas "Gethkarlspresten". 

Yardo eger, efter bvad man sade oss, en sardeles 
rik gastgifvare oob, efter bvad vi sjelfve funno, en sar- 
deles fattig kyrka, atminstone far den, som der rill sOka 
konstbistoriska skatter. Eyrkan, som ar af sten ocb 
kvars tornbyggnad utmarker sig for sitt besynnerliga, 
Ma tak, ligger ungefar i midten af on i en temmeligen 
iidslig skogstrakt. 

Pa atervagen fran Mangstekta till Lappbole skjut- 
sade for oss en "hafvets unga tarna 11 , rask oob glad och 
derjemte vek oeh litet kanslofull, med det akta aland- 
ska tyeket, som lifligt maste ansla bvarje fremling. 

TSu ar det tid for oss att lemna fasta Aland. Yar 
slup ligger vid Tosarby, det bMser en frisk vind, seg- 
len kasta sig oroligt af otaiigbet att farden ma begynna. 
Men innan vi lernna Sund, lyfta vi gladt pa battan for 
denna bygd, som bar aran att vara fodelsebygden for 
var store landsman Georg August Wallin. 

Snabbt ila vi Ofver Lumparns glada boljor och landa 
snart vid stranden af Lumparland. Harifran hafva 
vi ett godt stycke att vandra opp till kyrkbyn, hvarest 
vi erhollo ett godt qyarter i en sardeles renlig ocb or- 
dentlig gard. Undersokningen af den lilla trakyrkan var 
snart vidtagen, och redan foljande morgon foro vi med 
forlig vind fran Lumparland till Foglo. 
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Jag skulle onska att en forfattarinna till en blif- 
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ooli ombygda lilla korskyrka af sten. Hon blefve be- 










stamt inspirerad vid anblicken af detta idylliska, frid- 
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fulla tempel att till Foglo fcirlagga en liten skargards- 
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novell med en ting, ovanlig prest, en blyg, uppspirande 
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karlek, helgdagsdragter om midsommardagen ooli ett 
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lyckligt slut pa. berattelsen medelst en vaoker vigsel- 










ceremoni i den ljusa glada kyrkan. Skada blott, att 
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deltagarene i denna bogtid latteligen kunde adraga sig 










en respektabel snufva i den fuktiga kyrkan! 
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Foglo' moderkyrka har att uppvisa en ganska god 
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altartafla af Ekman. Amnet ar "Nattvarden'", ooli ar- 






= Cxi 

= I— 1 




betet ar hallet kraftigare ocb allvarligare i fargen an 






vanligt. 








Fran F5glo foro vi Ofver till Degerby, samma 
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stalle, der vi landstego vid var ankomst till Aland. Har 
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naste arbeten ocb. trifdes mycket bra pa, det trefliga gast- 
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gifveriet derstades, bvarest vi bade vart logis. I dess 








stora sal Mnga tvenne, verkligen goda portratter, som 
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det tyekes, malade af nag-on mera framstaende svensk 








artist i slutet af forlidet sekel. 
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Fran Degerby begafvo vi oss sedan nt pa "l&ngr 








resa 11 till de fjerran, sardeles egendomliga oarne Kokar, 
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Sottunga ocb Eumlinge. 








Pa denna resa skall lasaren finna oss i mitt na- 








sta bref. 
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Innehall. Till sjos! SjSfoglar. Spar af ett Mooter. Ett m- 
kelt Guds hus. Fremlingar komma till ofolket. Huru vi hade M 
pa KSkar. „Stora kammaren." Vart vardsfolk och deras hem. 
En Tear bekantskap. Ett folk, som le/ver af hafvet. Lifvet och 
naturen. Knkars enda konstverk. I Mnlands yttersta skitrgard. 
Odshghet. Kort bestik pa Sottunga. Kumlinges glatta klippil. 
Man far betala bra, En intressant kyrka. Vdr s kara mimical. 
Brands nmste lemnas ur sigte. Pa resa fran Aland till H out- 
ska r. En sydlandsk natt. Vi fara villse. llandingen lyckas 
annu i sista stunden lura oss. Skiftet. Mun muistoo mieliheni 
nyt, suloinen Savon maal 



Den 24 Juli, som var utsatt till var afresa fran 
Foglo, hande det sig, att en skuta eller s. k. storb&t 
fran Kokar, som anlandt till Degerby pa fraktfard med 
last af plankor, rustade sig att endast med barlast ater- 
segla till sin hemort. Vi sloto aokord med skepparen 
och gingo sa vid Degerby tullkammar-br-ygga ombord 
pa hans rymliga skuta. Besattningen utgjordes af bon- 
den sjelf och hans tvenne sma soner, af hvilka den al- 
dre, fjortonarige gossen tjenstgjorde som styrman pa stor- 
baten och den yngre som skeppspojke. 

Vinden var forlig, och det blaste ratt friskt, till 
och med starkt, enligt oboernes mening. Sedan vi gjort 
nagra slag inomskars, lopte vi ut pa den oppna Kekars- 
fjarden. Skutan skjet hurtigt fram, si att bOljorna mun- 
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tert fraste i foren, liar ocli der dykade nagra enstaka, 
Odsliga klippor och blindskar oredigt opp ur djupet, ocli 
pa dem syntes massor af strandskator och andra sjofog- 
lar. Kullar af eidergass visade sig ofta kelt nara Tar 
bat; engarig skingrades en sadan som en yrsnO af var 
skuta, som med oforsynt snabbhet kOrde rakt pa, den 
lilla fiocken, hvilken simmade af alia krafter och i yr 
forskrackelse skuttande Ofver vagorna s5kte att tillsarn- 
mans undga den kotande faran, tills den slutligen ett 
godt stycke ute pa kafvet samlades i trygghet ock lugn. 

Pa, var skuta fanns i aktern en liten kajuta med 
en brits ock tvenne bankar pa sidorna. Den egde till 
ock med en liten af tegel uppmurad spis, men bade ved 
ock kokkaril saknades; ej keller kade vi med oss om- 
bord nagot, som fortjenat att kokas. 

Efterkand borjade Kokars klippoar uppdyka vid 
horizonten, ock man kunde urskilja den lilla kyrkan, 
som anspraksliis bojer sig ofver de nakna, Mga bergs- 
kallarne. Med en rask vandning lopte skutan in i en 
af klippor skyddad vik af HamnS, pa kvilkcn kolme 
kyrkan ar belag - en. 

Intet trad, endast nftgra Mga albuskar syntes pa, 
on. Ingen akertappa lade sig mjuk Ofver klippkallarne. 
Odslig var trakten afven omkring kyrkan, som, lag ock 
ytterst enkel, tycktes vilja dela ljuft ock ledt med sin o. 

Utanfor kyrkogardsmuren ser man de s. k. munk- 
grafvarne i form af 3 — 4 fot djupa, aflanga ock med 
gras bevexta gropar. Norr om kyrkan synas lemningar 
af ruinerna efter det fordom pa demia o befintliga Gra- 
brodra-klostret, hvarom kafderna kafva nagra fa, torftiga 
nnderrattelser, men hvilket tyekes kafva egt en ganska 
ansenlig storlek. 
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Kyrkan ar en rektangular byggnad. Koret bildar 
half ten af en attkant. Ofver dorren till kyrkan star: 

WALSIGNAT WARE IESU NAMN. 

Vi intrada i den ganska mOrka kyrkan med dess 
ojemna tunnkvalf af hvitstrukna brfider. Grolfvet ar be- 
tackt med Gottlandssten ocli med stora, fyrkantiga tegel, 
kanske lemningar fran det gamla klostret. De siinpla 
gulmalade ocli i gront ocli brunt marmorerade bankarne, 
den blastrukna predikstolen, hvarofver pa ett snOre ban- 
ger en i omaladt tra utskuren pelikan, som med sitt 
hjerteblod narer sina ungar, de manga gamla, vardelosa 
oljemalningarne oeb. kracifkerna pa vaggarne, med ett 
ord hvarenda prydnad ger tillkanna, att i denna kyrka 
Guds ord predikas for ett fattigt och tarfligt folk. 

Ytterst enkel oeh obetydlig var ock kapellansgar- 
den, forbi bvilken vi gingo, da vi fran kyrkan atervande 
till var skuta, hvilken skulk fora oss till vart utsedda 
qyarter, gastgifvaregarden pa Pinno. 

Vi styrde mi ater in i en skargard af idel klippor. 
G-enom denna labyrintb slingrade vi oss under bestan- 
diga kryssningar, var storbat lydde alldeles fortraffligt 
roder, ock mot aftonen uppnadde vi Finnostranden. Ef- 
ter det vi passerat de kala klippkallarne, kommo vi in 
pa en liten angslapp i en dald mellan bergen. Der fanns 
folk, som slog det qyartershoga graset, lemnande mar- 
ken stubbad anda till grasrotterna. 

Da vi kommo, afstannade arbetet; en stum fOrva- 
ning ock ett kbgtidligt allvar aftecknade sig pa alias 
ansigten, da vi genom de arbetandes leder tagade opp 
mot byn, kvars gardar lago i den mest pittoreska oord- 
ning pa den kala bergskojden. I alia funster visade sig 
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hufvud vid lrafvud, nyfikenket bastes i alias blickar, 
ocli da vi omsider anlande till den s. k. gastgifvaregar- 
den, samlades de goda Kokarboerne omkring oss, gif- 
vande luft at sin forvaning Cfver att pa sin 5 fa se sa 
manga fremlingar. Aldrig fOrut kade nagot sadant in- 
traffat. Endast en eller annan resande, och detta icke 
ens kvarje ar, kade kandelsen kittills fort till dessa af- 
lagsna kuster. 

Skamtsamt berattade vi dem, att vi komnio fran de 
gamla klosterruinerna pa Kokar, att vi voro pafvens 
folk, som kade i uppdrag att ater uppbygga klostret, 
pa det att mnnkarne matte kunna flytta till detta land 
tillbaka. ''Kommer ni i den afsigten, 11 svarade oss gar- 
dens frisprakige drang, en adertonarig, undersattsig ock 
bredaxlad pojke, vid namn Isak, ^kornmer ni i den af- 
sigten kit, sa skjnta vi ned er!'" 

Den gard, dit vi anlandt, var, som jag redan namnt, 
gastgifvaregarden, afsedd till tjenst for tillfalliga resande 
ock uppbarande af allmanna medel omkring 20 mark ar- 
ligen i ereattning for barmed sammanhangande besvar. 
For resande egde garden en liten, ganska ordentlig kam- 
mare, men denna var for tillfallet upptagen af en gast, 
kvarom jag snart skall namna nagra ord. I en annan 
byo-gning fanns den s. k. stora kammaren, matande om- 
kring 6 steg i qyadrat och i dragligt skick; vardsfolket 
bodde i en stor, ytterst osnygg stuga, bvilken man be- 
redvilligt amnade upplata at vart stora sallskap. Vi 
foredrogo dock den '■''stora kammaren 1 ' 1 , kvarest vi genast 
inlogerade oss ock gafvo stort foretrade at si, manga af 
Kokarsboerne, som det tranga rummet, dorrmynningen 
ock den lilla forstugan rimligtvis kunde inrymma. Der 
stod var vard, en originell flgur med rod yllemSssa pa 

7 



98 



hufvudet, ylleskjorta och vast, vida skinnbyxor samt 
stoflar uppdragna ofver knaet. Der rorde sig hans var- 
dinna, en yngre qvinna, der stultade och kropo hans 
sma barn, der yfde sig Isak, der tittade den passabelt 
vaokra pigan Carolina pa oss mellan de andras hufvu- 
den, och der voro grannar ocb vanner, som sade, att ef- 
ter det nu bade kommit fremmande till Kokar, sa miste 
Kokarsboerne komma ocb belsa pa dem. 

Slutligen funno vi sjelfve for godt att titrymma 
kammaren, ocb nagra af oss begafvo oss till vardsfol- 
kets stuga for att gifva rad vid de nodiga mattillrust- 
ningarne, ty vi voro, for att begagna ett alandskt ut- 
tryckssatt, v) valdsamt'" bungrige. 

Yi tradde in i den stora hvardagsstugan med dess 
trenne, med mangarigt damm betackta fonster. Det lStg 
ett alandskt tycke ofver denna stuga, men dock var bar 
allt annorlunda an i de renliga stugoma pa fasta landet. 
Golfvet bar denna obeliagliga grasvarta farg, som anty- 
der, att man nagongang i tiden forsokt att skura det- 
samma, utan att lyckas. Vid den brackliga spiseln lago 
i stora bogar fuktiga alruskor, som utgora det vanliga 
branslet pa denna o. Ett degtrag ocb en diskbalja stodo 
pa golfvet, undrande att alruskorna icke f&tt plats i dem, 
vaggsangarne forklarade bogtidligt, att de vilmjdes for 
sin elftndiga tillvaro, byllan med husgeraden rodnade of- 
ver sina spruckna bran\ansglas, sina odiskade kaffekop- 
par, sina spilknmmar med qvarlefvor fran sednaste mal- 
tider ocb sina thefat med kaffebSnor, tradnystan och flsk- 
bitar. Endast sparrarne i taket kande sig ega sin fulla 
vardighet ocb buro stolta gardens sex botande lodbiis- 
sor, vittnen om skaribons modor ocb mod, da han kam- 
pat med faror och dod for sin ocb de sinas bergning. 






99 



I vaggan sof ett tarn; det var som om afven denna 
spada, alskade varelse bedt oss icke betrakta henne och 
som om lion sagt: "Sadant ar vart lif — det ljnfva ocli 
milda, som omger barnens vaggor, flnner ej vagen till 
vara. Jag maste skynda att vexa stor ocli stark, att 
jag ej ma vara en borda for garden, da fisket ook skal- 
skyttet borja. Lat mig sofva mig till stor. 11 De andra 
sma, barnen omgafvo degtraget ock voro viirdinnan till 
besvar, der hon rengjorde talrikarne till var maltid. 
Strangt tillbakavisade ton dem, men med en bliok, som 
om hon velat dolja sin omhet, drog lion liastigt till sig 
ett af barnen, hvars ansigte i sanning tarfvade rentvag- 
ning, doppade sin trasa i diskbaljan ook skurade ungens 
solskensansigte, bvarefter hon ater lugnt vidtog med ren- 
gorandet af hordsservisen ! Det gick en rysning igenom 
oss vid denna syn, men jag lugnade mig snart, da jag 
ihogkom, knrusom det horde till seden ooh till goda to- 
nen att i Eom pa, de italienska trattoriorna och osteri- 
orna sjelf vid bordet rengora de glas, skedar och gaff- 
lar, man framsatte for oss. Hvarfore kunde man icke pa 
Kokar-hotellet folja exemplet? 

Vid denna tid pa aftonen aterviinde till garden den 
resande, som bebodde det egentliga gastrummet. Det var 
artisten K. E. Jansson, en bekantskap, som det var oss 
kart dels att gora, dels att fornya. Dubbelt kart var 
detta oss nu pa, denna underbara, vilda o, hvarest man 
kande sig sa aflagsen som mojligt fran all civilisation; 
i honom funno vi icke allenast en bundsforvandt i manga 
af de varas gemensamma intressen, Titan ock en grund- 
lig kannare af det egendomliga Kokar, hvarest ban for 
tillfallet slagit sig ned for att gora studier till bilder 
fran folklifvet. Kokarsboeme hade redan forut berattat 
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oss med loje och ett visst medlidande, att denne malare 

var sysselsatt med att i en grannby afmala "den sflm- 

sta stugan" pa liela on, ocli vi fingo nu fran denna i 

hog grad maleriska boning se nagra i fftrgen fortraffliga 

ock fina, naturtrogna studier. Denne malare har slagit 

in pa en god vag. som maste fora konom till nialet. 

Med en konstnftrs oppna och lngna blick for det karak- 

teristiska, valjer kan sina motiver fran en omgifning, i 

hrars lif kan med allvar lefvat sig in ocli som derfore 

ar konom karvorden. Det var kans afsigt att folja mod 

Kokarsboarne, da de efter slutad andtid med kustrur ock 

barn skulle begifva sig ut pa storfiske till de obebodda 

aflagsna oarne ute i kafsbandet, under kvilken resa man 

blir i tillfalle att skada detta naturfolk i allt dess pit- 

toreska armod, men tillfalliga kinder lara, efter kvad 

jag senare hort, kafva omkullkastat denna plan. 

Med konom tillbringade vi sedan aftonen angenamt 
i "stora kammaren 11 , ock natten var redan langt liden, 
da vi omsider beredde oss till kvilan. 

I rummet funnos tvenne sangar; den ena var till ock 
med forsedd med sangtak, kvarifran nedhangde quasi- 
draperier af nat ook flskbragder. Pa vaggen kangde det 
genuint alandska roekbladet, som, enligt en vaoker kus- 
lig sed, ar en alandings forsta gafva at sin trolofvade. 
Nigra kistor, ett par stolar ock ett brackligt bord full- 
andade inredningen. 

Da, vardinnan kom in att badda at oss, atfoljdes 
kon af nagra barnungar. Gaspande ock smagTiolande 
forrattade kon sin syssla, stundom tratande pa barnen, 
kvilka ogenerade kropo pa, de for dem lockande, kvita 
lakanen. 
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Jag vill ej 



neka till, att 
an man 1 



man kellre i tankarne 
erinrar sig denna natt, an man i verkligketen gick den 
till mSte, men lugnt ock godt sofvo vi snart alia, ock 
vanliga drommar forde kara, alskade bilder in i den 
tarfliga stugan. 

Eoljande morgon vacktes jag, der jag lag pa golf- 
vet straxt iimanfor troskeln, af att dorren oppnades ock 
ofver min badd steg ett par skinnbyxor. Det var Tar- 
dea med sin roda, osvikliga ullmossa pa kufvudet, som 
kemtade in kaffepannan. Han foljdes af ytterligare ett 
par personer, som buro briokan med kopparna m. m. 
Ock salunda kommo vi oss till kaffe den morgonen! 

¥u bar det af for oss pa exkursioner i olika rikt- 
ningar af Finno ock dess narmaste grann-oar. Jag ock 
en kamrat stannade pa Finno-landet ock besokte atskil- 
liga gardar ock stallen pa denna o. 

Egendomligt var det att se, kuru kafvet bade tryckt 
sin stampel pa, kyarje den minsta detalj af det alldag- 
liga lifvet kos fiskarfolket pa, dessa oar, till kyilkas ku- 
ster vagorna gang efter annan kasta spillror fran fartyg, 
som forolyckats ute pa kafvet. 

Ofvanom fOrstugudo'rren till de laga boningarna, 
kvilka aro snarlika de bSttre tavastlandska torpstugorna, 
sag man ofta uppspikade gamla akterspeglar, pa kvilka 
de forolyckade fartygens namn stodo att lasas. Salunda 
bar en boning ofverskriften "Hoppet 1 ', en annan ^Svea 11 , 
en tredje ^Ernestine 71 o. s. v. Andra ater prunkade med 
forgyllda ornamentslister fran foren af .nagot skepp. Vid 
intradet i en boning funno vi till koger i forstugan en 
veritabel Ofverdackskajuta fran nagot mindre fartyg. Den 
begagnades nu till mjiilkkammare. Nat kangde pa tak- 
sparrarna, ock otaliga sjofogelvettar prydde vaggarne. 
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Till hoger var en nederlagsstuga for allehanda redskap, 
till venster var folkets egen boning, osnygg och i den 
brokigaste oordning. Taket var utvandigt forsedt med 
tyngder af storre stenar, ett forsigtigketsniatt, som kan 
vara af noden pa dessa for stormarnas hejdlosa raseri 
blottstallda klippoar. 

Det markeligaste betraffande boningarna pa Kskar 
ar dock det faktum, att det val knappast flnnes en enda 
byggnad pa on som vore byggd pa stallet. De hafva 
nastan alia sett sina battre dagar pa det rikare, fasta 
Aland och, efter att der hafva tjenat ut, blifvit pa auk- 
tion forsaida till de skoglosa Oarna. M&ngen Kokarskuta 
atervander salunda fran Aland med ett helt bus till last, 
ocb man kan saledes saga, att bafvet skanker vSra oboer 
till och med tak ofver hufvudet. 

Pa, Kskar, likasom mangenstades pa fasta Aland 
plagar man beteckna ett fOremals lttge inomhus efter 
vaderstrecksbestamningar. Man sager t. ex., att drag- 
kistan star sydost i rummet, att rocken hanger norrut 
o. s. v. 

Pa gardsplanerna sago vi sma runda inbagnader, 
omkring tre fot i genomskarning och till skydd mot an- 
grepp af foglar omsorgsfullt Ofvertackta med stycken af 
gamla nat. Det var barnens tradgardar. Hvarhelst en 
storre, vild planta skjuter opp pa dessa nakna glrdar 
adrager den sig en vanlig blick och stundom en van- 
lig vard. 

Om folket pa Kokar vore mera att beratta an ut- 
rymmet i dessa flyktiga skizzer medgifver. En bOrdig 
jordman tyckas de andliga rorelsema pa Aland hafva 
funmt hos detta starka natnrfolk, berOfvadt alia tillfal- 
len till bvarje adlare, verldslig forstroelse och i stallet 
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hanvisadt till betraktelser af sitt eget hire. Men till 
nagra mera omfattande religiosa svarmerier lenmar dem 
deras arbetsdryga lif ioke tillfalle. 

Vi vistades pa Kokar mot slutet af bobergnings- 
tiden. Da, denna ar forbi, borjar man rusta sig till den 
l&nga resan till notlagren pa utoarna, der man drOjer 
anda in pa bosten. I dessa farder deltaga alia, tide 
man ocb qyiimor. Afven barnen niaste man fOra med 
sig ooh salunda vftnjas dessa tidigt vid sjolifvets veder- 
modor. Ttterst pittoreskt skall ett sadant fiskelage taga 
sig ut, ocb bar skall dessa oboers raska, djerfva natur 
tydligast framsta. Under denna tid sta gardarna pa 
Kokar nastan ode. Endast nagon gammal, orkeslos per- 
son ar qvarlemnad till att balla Yard om de ofvergifna 

bemmen. 

Sedan kommer den tid, da fangsten skall forvandlas 
i penningar, ocb till bostniarknaden i Helsingfors afseg- 
lar bvarje ar mangen storskuta fran Kokar, lastad med 
flera gardars gemensamma fisk&ngst. Med fortjensten 
koper man mjol, salt, kaffe, socker ocb ved samt nagra 
fa andra nodvandigbetsartiklar, oeb salunda ar man ru- 
stad att pa sin afstangda o gk vintern till mete. 

Om vintern infaller skalskyttet, bvilket arbete af- 
ven ar rikt pa mOdor ocb faror, ocb da isen i skaren 
borjar ga npp ocb sjofogelskarorna draga tillbaka mot 
norden, da bflrjar det lifliga fogelskyttet. Oarna ute i 
bafsbandet skola vara sardeles rika pa sjofoglar af alia 
slag, ocb otaliga af dem fa med lifvet plikta for sin kar- 
lek till dessa bafsklippor. 

Salunda gar aret fram fOr detta fiskarfolk, bvars 
man ocb qvinnor dela bvarje arbete inbordes. Det barda 
stranga arbetet ger derfore ocksa at qvinnan pa dessa 
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Oar ett manhaftigt, strait tycke, hyari endast flyktiga 
spar af den inedfodda yekbeten framskymta, lika de ur- 
sprunghgen yeka, mjuka tradarna i skotbatarnas af storm 
Oct yag pi skade3 Mrda segeL m ^ ^ 

Kokar-boerne mycket fran de egentliga alandingarne. 
De hkna 10 ke heller Finlands innebyggare. D e aro ett 
starktbygdt, men icke resligt slagtej med yaderbitna< m| . 

got trottsiga ocli nastan franstotande anletsdrag. Deras 
snabba hastiga rorelser yittna om sjefolkets tilltagsen- 
flet oeh raska beslutsamhet. 

^•lwl SP *; S ° m takS af dnS aWre ?™°™, men 
leH a I?" ? VInna ' 8ta!1 ^ M ^^ ** 

till s rr f spraket ' som det tyckes ' ut » ***$• 

inblandmng af finska ord. Besynnerligt later de yngras 
sprak, hyari man ofta far bora inblandade franska ord 
naturligtyis ofta oratt anvanda ock radbrakade. 

Innan yi fran yar exkursion pa Finno begafyo oss 
Pa hemyagen for att sammantraffa med vara reskamra- 
er, gmgo yi opp p & det s. k. Kas- eller Flintberget, 
Wst ett gammalt landmarke af spiror ar upprest och 
brarifran man bar en yidstraekt uferigt snart sagdt of- 
ver bela Kokar. 

Det yar en storartad, yild natur, som ntbredde si K 
for var syn fran detta kala berg, bvilket p& ena sidan 
brant hojde S1 g 1 tyara, likasom jemnt afskuma afsatser 
och pa den andra nedsteg med saktare slnttnbg mot 
bergsslatten. Pa alia ball, sa langt landet strackte sig 
syntes idel berg ocb klippkallar utbreda sig. Ocb rnndt 
omkrrng bela denna nakna massa af sten slot sig kar- 
eksfnllt och kaftigt det i solljuset skhnrande, oroliga 
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Nere i dalderna sag man bar ocb der nagra nod- 
vuxna alar, vexande i den fuktiga karrmarken, som npp- 
tog regnvattnet fran bergen. En enda tall lar vexa pa 
hela Kokar ocb Miles af folket i stor aktning for sin 
sallsyntbets skull, kanske ock af nagon vidskeplig vord- 
nad, livarom vi fremlingar dock ej fingo kunskap. In- 
gen akertappa syntes pa. liela on, endast bar ocb der 
nagra magra grasmattor i dalderna. 

Bergssluttningarna voro antingen alldeles slata ocb 
nakna eller ock bekladda med ljnng saint matter af lagt 
ocb tatt enris, som smog sig Iangs marken. Nagra laga, 
omkring tre qyarter boga aspar ocb bjorkar bojde sig i 
'nagon remna, blickande ut ofver denna fremmande berg- 
verld. 

I fjerran syntes pa Ham no den enkla kyrkan, 
ocb skiljd fran densamma af berg ocb inskjutande sund 
uppdykade bar en by, der en enstaka gard. Mei 
ett ord, vi bade framfor oss den oforgatliga, storartadt 
vilda anblicken af en oken af baf ocb sten, bvarest 
sma, sorgliga karavaner af boningar eller nagon ensam 
trott hydda kropo fram vid de barda, kalla bergsslutt- 
ningarna. 

Det enda konstverk Kokar forvarar ar en kanna, 
ocb afven den ar danad af naturens egen konstfardiga 
band. Amnet gaf en klippa pa Kelskars o, mejseln for- 
des af det aldrig bvilande bafvets kraftiga band. I ar- 
tusenden bar arbetet varat, ocb der star bergvaggen nu 
urholkad lik en kanna med ordentligt bandtag. Denna 
ryktbara bergsformation, "klippkannan pa Kelskar, , ' , 
bSrde dock icke till omradet for vara undersokningar, 
och nagon fard till det afiagsna stallet foretogs derfore 
icke heller af oss. 
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Var farden till K5kar en langresa, sa kafva vi 
ocksa liar uppekallit oss lange. Nu ar dock redan var 
segelbat redo att fora oss bort till andra nejder, vi taga 
farval af Kokars sallsamma 6" och folk ock vanda var 
kosa mot Sottunga. 

Da, vi nu segla fram ofver en del af Kokarsfjar- 
den, se vi i fjerran atskilliga storMtar fran Kokar alla- 
redan styra sciderut mot notlagren. Det var en vacker 
syn att i den klara aftonen se dessa seglare i en lang 
stracka aflagsna sig vid korizonten. 

Farden var for ofrigt af intresse. Vi seglade fo'rlii 
manga egendomliga, odsliga oar; nagongang syntes p& 
nagon af dessa en enstaka boning, endast forkojande den 
kansla af ensligket, som kar maktigt talade till oss fran 
allt i naturen. 

Anlanda till Sottunga kande man sig angenamt 
npplifvad vid anklieken af gronska och trad. Hum kail 
ock hard hade ej naturen pa Kokars laga klippverld fore- 
fallit oss. Sottunga egde visst icke nagon rikare vegeta- 
tion, endast laga bjorkar, alar ock aspar bildade smarre 
skogslunder ock beteshagar. Men har fanns det dock 
aker ock ang samt for kafsvindarna skyddade stallen. 

Folket var resligt och kraftigt. Boningarna voro i 
battre skick an pa, Kokar, hvarjemte man har blef i till- 
falle att studera en aldre byggnadsstil, an den vi hit- 
tills observerat pa Aland. 

Foljande morgon vandrade vi genom en skogig bergs- 
trakt, omvexlande med karrmark och odlade fait och 
kommo efter en langre promenad till den lilla, rodma- 
lade triikyrkan. Om densamma ar intet annat att an- 
niarka an dess landtligt pittoreska lage pa den skog- 
bekransade hafsstranden. 
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Pa Sottunga torde de religiosa rSrelserna kanske 
mfiktigast liafva gripit omkring sig. Detta kapell eger 
fiir narvarande ingen pa orten bosatt prest, utan ombe- 
sorjes sjlilavarden af kapellanen pa, Kokar, som pa, be- 
stamda tider besOker denna o. 

Redan pa formiddagen kunde vi lemna Sottunga. 
Var kosa gallde nu Kuralinge. Yart batfolk var sprak- 
samt ocb gladt, vi hade ombord en den vaokraste aland- 
ska flieka, ocb en frisk vind forde oss snart fram ofver 
Delet till Kumlinge. 

Pa Kumlinge landstego vi ater pa en nastan full- 
komligt skoglos bergso. Vinden blaste starkt ofver de 
nakna, glatta klippfalten, i bvilkas fordjupningar smarre 
dammar bildat sig. Sjofoglar plaskade bebagligt i dem, 
inasar ocb tarnor slogo skriande sina kretsar ofver de 
ljusa, likasom af solen blekta bergen, oeb var karavan 
tagade under sang landsvagen framat till gastgifvare- 
garden i Kumlinge by. 

Jag bor bar omnamna, att genom hela on gar en 
ypperlig landsvag, den allmanna postvagen mellan Sve- 
rige oeb Pinland, en omstandighet, som ger at Kumlinge 
anstrykning af en betydligt langre framskriden civilisa- 
tion an den, som utmarkte Kokar ocb Sottunga. Afven 
boningsbusen aro bar i allmanbet i battre skick, befolk- 
ningen ar talrikare ocb rorelsen lifligare. Akerbruk id- 
kas bar afven, ehuru i mycket liten skala. Sasom bran- 
sle begagnar man afven bar for det mesta ruskor. 

Har pa Kumlinge befunno vi oss ater bland veri- 
table alandingar med alia for detta folk egendomliga 
fortjenster ocb fel. Intelligente, spraksamme, artige och 
tjenstvillige upptrada de fOrst vid liqvidens uppgorande 
med en ovantad tvarsakerbet, som icke vill hora nagra 
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invandningar. Vanligen ar priset mycket hogt tilltaget. 
Detta kan dock liar ioke betraktas sasoni nagot verk- 
ligt prejeri. Alandingen, som ar van att pa resor i 
fremmande lander betala bra fur sig, anser det bora till 
saken att betala lika med lika ocb sfiker derfore rikta 
sig sa mycket som mojligt pa tillfalliga resandes bekost- 
nad. Da, vi en gang gjorde en annmrkning ofver den 
val hoga taxeringen, upplyste man oss om, att man i och 
for prisbestamningen radfragat sig bos en alandsk sjO- 
man, som nyligen bemkommit fran London ocb som 
Mlkomligt erinrade sig, bum mycket ban der fatt 
betala ! 

Afven pa, Kumlinge lansade man vara borsar ofver- 
bofvan, ocb jag skulle tillrada bvar ocb en, som reser 
pi Aland, att om mojligt pa forband ofverenskomma med 
vederborande om betalningen. 

Detta anmarkta fel tyckes lftnge bafva utmarkt alan- 
dingen. Eedan Beume klagar, i sin af mig fcirut om- 
talade reseskildring, ofver alandingarnes satt att upp- 
drifva priserna, ocb samma anmarkning gor afven en 
annan, utlandsk Alandsresande, den bos oss valbekante 
L. Leouzon le Due i sin i Paris ar 1864 under krim- 
kriget utgifna broscbyr: Les Iks d' Aland, ett ganska 
intressant litet arbete, bvilket, enligt bvad jag bar an- 
ledning att formoda, ar foga kandt i Finland. 

Kumlinge kyrka bade under hela var vistelse pa. 
Aland ballit oss i spaud nyfilsenbet. Att kyrkan under 
katbolska tiden blifvit prydd med kalkmllningar bade 
vi naturligtvis oss bekant ftfvensom att dessa annu for 
nagra decennier tillbaka funnos i beball. Men af tro- 
vardiga personer fingo vi de most olika uppgifter offi 
dessa malningars senaste oden. Man sade oss nomligen 
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lika ofta, att de blifvit forstorda som att de annu vore 
bibekallna. 

Bet var derfOre vi, kort efter var ankomst till 
Kumlinge, med det lifligaste intresse skyndade oss till 
den lilla, enstaka "bland bergen liggande stenkyrkan. 

Dorren Oppnades, och vi intradde i kyrkan, hvil- 
ken pa langden ar indelad i trenne livalf. I takkap- 
porna af alia dessa funno vi en mangd helgonnialnin- 
gar, utforda al secco, sannolikt under den katkolska la- 
rans sista tider i detta land. 

I de tvenne Ofre kvalfven ser man framstallda Ma- 
ria med barnet, Jfaria Magdalena samt de qyinliga hel- 
gonen Helena, Barbara, Catharina med kjulet, Dorothea, 
Ursula ock Agatha jemte atskilliga lofsjungande englar. 
Det vestligaste hvalfvet ar forbehallet for den gisslade 
Christns, domens engel, vagande lasten oeh dygden och 
for martyrerna Mathias ock Bartholomens, hvarjemte 
englar med passionsredskapen ooh med dombasunema 
fylla de ofriga falten. 

Afven vaggarna hafva varit ofvermftlade med see- 
ner fran Christi lidandes historia, af hvilka nagra annu 
Sro synliga, men de fiesta hafva blifvit ofverkalkade. 

Dessa arbeten aro af ganska stort intresse i var 
konsthistoria, ehuru det ej kan sagas, att det varit na- 
gon konstnar af hogre ordning, som utfort desamma. De 
torde emellertid hora till de battre kalkmalningar, som 
patraffas i Finland. 

Ett anmarkningsvardt altarskap af hog alder for- 
varas afven harstades ocli skulle fOrtjena en plats i ett 
konsthistoriskt museum. 

Slutligen kan jag ej lemna Kumlinge kyrka utan 
att omnamna dess altartafia af Ekman. Nattvarden ar 
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amnet for densamma, och enskildta partier aro af stor 
fortjenst. Denna altartafla stor ioke andakten, ocli det 
fir ju redan mycket sagdt om en modern religios inalning. 

Under var langvariga vistelse pa Kumlinge infoll, 
enligt den ntstakade reseplanen, den dag, da tvenne del- 
tagare i expeditionen skulle afresa for att lemna rum at 
en ny medlem. Da vi unge under var pa minnen och 
arbeten rika sonimarresa troget oek dagligen delat Ijuft 
och ledt med livarandra, sago vi en morgon med verk- 
lig saknad, kuru farkosten, som forde bort desse kam- 
rater, aflagsnade sig bakom klipporna i Marskilviken, 
oek med glfidje afreste vi nagra dagar derefter, sedan 
arbetet var slutfordt, fran Kumlinge, der var glada krets 
blifvit minskad. 

Af de Alandska Same aterstod visserligen annu 
Brando att underscikas, men da oss forestod att i Abo 
skargard besoka Houtskars, Korpo oek Nagn soderut be- 
lagna oar, oek da en fard till Brando kade aflagsnat oss 
alltfor langt fran dessa trakter, maste vi for tillfallet 
lemna Brando ur sigte oek forena undersokningen af 
detta lilla kapell med blifvande forskningar pa de nara 
till Brando liggande oarna under Gustafs oek Iniofor- 
samlingar. 

Vart mal var saledes Houtskar. Vi stego derfore 
en lugn oek vaoker afton, vid pass klockan G i en fyr- 
bordingsbat, kvilken fran Kumlinge skulle fora oss of- 
ver till Asterkolma, kvarifran vi skulle taga ny rodd 
till det aflagsna Houtskar. Efter sjofolkets utrakning 
skulle vi omkring klockan 10 -pa, aftonen anlanda till 
Asterkolma. 

Det var fullkomligt lugnt pa kafvet. Baten rod- 
des. Det gick sakta framat, men aftonen var utmarkt 
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herrlig. Solen gick ned i hafvet. Klippoar, med stat- 
liga konturer och praktigt belysta af aftonrodnaden, Mjde 
oss at, likasom kedersvakter uppstallda pa hvardera si- 
dan om baten. Skyinningen inbrat. Manens stora skifva 
hojde sig, varm ock gulrod, sakta opp vid korizonten 
ock borjade kasta en osaker, dunkel belysning bfver fjar- 
den och de manga klippoarna. 

Den tid var redan inne, da vi hade bort anlanda 
till Asterholma, men nagra bebodda kolmar syntes annu 
icke. Yi borjade ana orad, ock vid narmare forfragan 
erkande vara roddare, att de ej kande farleden. Vfil 
hade den aldste af dem en gang for trettio ar tillbaka 
varit rest till Asterkolma, men natten ock manskenet 
gjorde konom villradig om ratta kosan. Hvar vi nu 
befnnno oss, kunde ingen saga, men den gamle trodde, 
att ban, di, det omsider dagades, skulle kunna leta sig 
fram. 

Lysande utsigter, i sanning! Har gallde det att ej 
forlora kumoret, ock det tappades icke heller. Nattky- 
lan, mot kvilken vi icke vetat att forse oss med till- 
rackligt skydd, kandes val mindre bekaglig, men omgif- 
ningen erbjod i stallet mycket vackert for ogat. Manen 
stod redan hogt pa kimmelen, dess gulroda sken var ut- 
bytt mot det klaraste ljns, ock i forundransvardt skarpa 
konturer aftecknade sig hvarje skugga mot de kvita seg- 
len. Fargtonen i fjerran ofver hafvet var oandeligen fin, 
och for en marinmalare hade har erbjudit sig ett godt 
tillfalle till studier. 

Midnattstiden styrde vi till en h5g bergso, i hopp 
att fran densamma mojligen upptacka nagra bebyggda 
trakter. Vi gingo i land, och roddarene sandes opp pa 
berget for att speja om icke nagon qvarn eller nagon 
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af de i hvarje by vanliga nridsommarstangerna i fjerran 
skulle synas afteckna sig mot natthimlen. 

Pa stranden af denna obcbodda o stodo tvenne sjo- 
bodar. Manljuset foil skarpt pa deras vaggar, oek for 
att fordrifva tiden utforde vi mot dess fond en panto- 
mim sa effektfull, att den hade kunnat fortjusa publi- 
ken pa Neap els torgplatser. 

Boddarene aterkommo utan att kafva lyckats gora 
nagra bugnande upptackter. Vi ofverlade om vi skulle 
tillbringa natten i sjobodorna eller om vi skulle fort- 
siitta resan; den senare asigten segrade, ocb nu begafvo 
vi oss ater at pa nya upptacktsresor. Otaliga voro de 
vikar, in i bvilka vi Mto narra oss att soka den ratta 
farleden och fran bvilka vi atervande sasom fran en 
atervandsgrand, fyra ganger satte vi baten pa grund 
ocb flngo sedan under oupphcirliga pejlingar leta oss 
fram. 

Dagen borjade smaningom gry, manens sken for- 
bleknade, morgonens fiirsta flagt drog sakta cifver haf- 
vet, bSljorna randades, ocb slutligen gick -solen opp, ka- 
stande sitt kyliga morgonskimmer ofver bafvet ocb dess 
ode klippoar. 

o 

Anyo saudes spejare ut, ocb denna gang medforde 
de den glada nybeten, att Asterholma midsommarstang 
syntes pa niira ball, eburu omvagen dit var ganska lang 
ocb medtog atminstonc en hel tinime. 

Klockan 5 pa morgonen anl&nde vi till den utsedda 
landstigningsplatsen ocb vandrade i den vackra morgo- 
nen upp mot byn. Daggen lag glansande pa hvarje 
grasstra, vid stranden lag en storbat, lastad med nysla- 
get ho, hvilket en qvinna var sysselsatt med att utbreda 
till torkning pa, de nakna bergssluttningarna. 
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I byn borjade man rora pa sig, vi skaffade oss nya 
roddare ocb. gingo in i en stuga, pa livars langa ban- 
kar yi utstrackte oss i ett mellantillstand af somn ocb 
vaka, under det man kokade at oss kaffe. Sedan bar 
det vidare af fran Asterholma. 

Da, vi fardats ett godt stycke framat, fingo vi i 
sigte en holme, hvarpa, en by var belagen. Yi fragade 
vara nya roddare namnet pa denna 6' ooh. fingo till svar, 
att den hette — Asterholma! 

Harvid upptackte vi till var forvaning, att vi annu 
i sista stunden blifvit lurade af vara knipsluge alandin- 
gar, hvilka i stallet f6r att, enligt ofverenskommelse, 
fOra oss till Asterholma, bade landsatt oss pa, Lappo-5, 
som ligger narmare Kumlinge, bvarigenom de besparat 
sig nagon timmes ytterligare rodd. Pa, Lappo bade vara 
Kumlinge-boer vetat att fOrma byfolket att underhalla 
oss i var villfarelse att tro oss hafva landat vid Aster- 
bolma. 

Detta var det sista af alandingarnes otaliga sma 
fOrsOk att lura oss fremlingar, ooh det ma, jemte alia de 
foregaende varda dem forlatna! 

Yi passerade nu Skiftet. efter 6' foro vi forbi, 
de voro de sista i den alandska skargarden. Vegetatio- 
nen borjade blifva nagot rikare, de kala klipporne hade 
redan att uppvisa ett eller annat trad, smaningom fOr- 
enade sig traden i grupper, ooh slutligen sago vi vackra 
Oar bekransade af bjorkar i full sommarfagring. 

Yi ofverskredo Alands granger, det gick en hem- 
landskansla igenom oss vid asynen af den ffir oss sa 
kara ocb valbekanta finska naturen och under afsjun- 
gandet af ^Savolaisten laulu 11 seglade vi in pa Finlands 
ornrade. 

s 
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Har sluta dessa skizzer fran Aland. I det foljande 
skall jag fortsatta skildringen af vSra farder i Abo nord- 
vestra skfirgard, omtala Finlands gamla hufvudstad samt 
vara besok i dess omgifningar samt i grannstaden M- 
dendal. 






iioufce fJrefbtt. 



Innehall. Houtskilrs kyrka. Den vaclcra Erika. „Harda 
mot stal." Lysande uniforms-utsigter for en predikstol. ffogsta 
hb'nsen i korgen. Ett Mariaskap. Fiird till Korpo och det vackra 
inloppet till Korpog&rd. Husvilla. ffuru en resande i Finland 
ofta maste valdgcista. Angenam omvexling. Konstskatter i Korpo 
kyrka. En gumma, som kant „magister Porthan." Visst folk, 
som gor i antiqviteter. Vackra trakter. En Augustinatt. Ater en 
nattlig fiird. Ett dromskepp. Den stora retratten. Nagu kyrka. 
Bvad en styfkjortel kunnat blifva. Hotade glasmalningar. En 
stor krabat. Pittoresk skilrgard. Lasciate ogni speransa. Pa Er- 
stan. En skuta i fiskarhamnen i Abo. 



I mitt senaste bref skildrade jag var afresa fran 
Aland och expeditionens aterintrade inom Egentliga Fin- 
lands granser. Kosan gallde nu, slsom afvenledes redan 
ar sagdt, Houtskar, och v&r hat skred sakta framat 
mellan tacka, med ltiftrad bevuxna holmar. For att lata 
vara roddare hvila sig under den temmeligen langa far- 
den, landade vi vid en af dessa holmar, och det var 
med en oheskrifligt angenam kansla man, vid den annu 
helt farska hagkomsten af de kala klippoar vi lemnat, 
slog sig ned i grongraset i skuggan af vackra bjorkar, 
genom hvilkas lnmmiga kronor den svaga sommarvinden 
svalkande drog. Det var annat an hlasten pa, Kumlin- 
ges och Kokars odsliga och glatta klipphallar! 
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Omsider narmade vi oss malet for var fard. Hout- 
skars enkla, rodmalade trakyrka bSrjade visa sig i fjer- 
ran, och ej langt fran densamma syntes pa en hbjd en 
samling graaktiga byggnader, bland hvilka man utpekade 
for oss gastgifvargarden, vart blifvande logis. Har funno 
vi ett ganska godt qvarter och ett nagot rikligare bord 
an vi blifvit vana vid. Gardsdottern var en vacker, sta- 
dad tos, som rodnade sa grannt kvar gang hon kring- 
bjod kaffet at oss, att jag tror, vi hade haft lust att 
hela dagen om drioka kafFe, men — lyckligtvis hade vi 
dertill icke tid. Annars tror jag, oss emellan sagdt, att 
den snalla flickan hade sina egna, mahanda icke si, all- 
deles smiokrande tankar om de fremmande ungherrarne, 
ty, da, vi intradde i stora stngan, hvarest hon holl p& 
att tjarna smOr, stack hon i allskons hemlighet mellan 
tjarnans laggband ett afbrutet knifblad af stal, helt visst 
ett kraftigt trollmedel mot "onda 8gons , ' ) makt att hin- 
dra smorberedningen. Naturligtvis ftirstodo vi icke pi- 
ken, men straffade i stallet den vackra flickan med att 
mangrant och af alia krafter bitrada henne vid arbetet. 
Det blef minsann buller och rorelse i tjarnan den gan- 
gen, s& att folket i stngan bade hapnade och skrattade, 
och slutligen fingo vi sasom onyttige arbetare afsked pa 
gratt papper. Men tack vare antingen vara valdsamma 
anstrangningar eller den maktiga stalbiten, glanste en 
half timme derefter i alia fall det delikataste sommar- 
smOr pi, vlrt frukostbord, och da vi tillskrefvo oss aran 
af dess beredning, log den unga gardsdottern forstulet,. 
som om hon just icke satte lit till sina medhjelpares 
skrytsamma tal. 

Den omgifvande naturen var idyllisk nog. Ej langt 
fr&n stranden reste sig en ganska hog, med bjorkar be- 
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vuxen klippa, vid hvars fot stigen ledde opp till den 
hOgt belagna garden, bvilken af boljande akerfalt skilj- 
des fran den af lummiga trad omgifna landtliga kyrkan. 

Det inre af detta tenipel erbjod den enklaste an- 
blick. De bradbeslagna vaggarne voro omalade, ocb inga 
mera lysande prydnader stucko af mot denna tarfligket. 
Till formen ar denna belgedoin en korskyrka med ett 
af brader konstigt sammanfogadt tak. Altaret star vid 
ostra ock sodra korsarniens fSrening, ocb tatt invid det- 
samma befinner sig predikostolen, ett sardeles vaokert 
arbete af ek i ren ocb smakfull renaissance-stil. 

Sasom prof pa den foga utbildade ocb i sin okun- 
nigbet naiva konstsmaken bos vederborande i detta ocb 
manget annat land, ma omnamnas, att ifragavarande 
vackra predikostol af omalad ek ocb imiterad ebenboltz 
botas med en temmeligen fullstandig forstoring, i det 
att en valment forskoningslust vill ofverstryka det i sin 
alderdomliga enkelbet adla konstverket med de i vara 
landsorter moderna predikostolsfargerna i bvitt ocb blatt 
samt fOrofrigt utstyra detsamma med forgyllningar. Yi 
forsokte val, men till bvilken verkan kan jag icke af- 
gOra, att inlagga protest mot denna beklagliga valme- 
ning, sa mycket bedrofligare som denna var kanske vack- 
raste, men nu af tidens band nagot notta predikostol 
skiille med ringa kostnad kunna forsattas i sitt forna, 
prydliga skick. 

Da, vi bes5kte kyrkan, stodo denna predikostol, al- 
tarbordet och kransen annu festligt smyckade med grona 
girlander, minnen af en nyligen i kyrkan firad bogtidlig 
akt, formedelst bvilken Houtskars forste kyrkoberde blef 
installerad i sitt embete, sedan det forna kapellet blifvit 
egen forsamling. Det ftr att boppas, att de girlander, 
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som vid detta tillfalle prydde predikostolen, icke ma 
komma att betraktas sasom de kransar, med hvilka off- 
ret vid forntida ceremonier belastades, da det fordes till 
altaret; matte de kellre anfortro det vackra konstminnet 
i Houtskars forste kyrkoherdes speeiela omvardnad. 

Houtskars enkla skargardstrakt har aldrig varit na- 
got stamhall for vara maktigare, adliga atter, men lika- 
fullt hafva rang och jordisk myndighet afven der for- 
statt att tillkampa sig utniarkelser. Sasom ett bevis 
karpa visar man annu i dag en pa hOga pelarstolpar 
hvilande liten laktare invid dOrren till sakristian, hvil- 
ken plats varit afsedd nteslutande for tvenne hogmS- 
gende skeppare, som med hustrur ook barn klattrat opp 
i denna marskorg pa en brant trappstege for att der 
vara himlen litet narmare ook den fattiga, syndiga for- 
samlingen litet fjermare. Yerlden ar allestades sig lik. 

Sa tarfiig Houtskars lilla kyrka an presenterade 
sig, egde hon dock att uppvisa nagra vardefulla konst- 
verk. Ett bar jag redan omnamnt, ett annat var ett i 
manga afseenden intressant Mariaskap, med en i tra sku- 
ren, elegant bild af den heliga jungfrun samt med hel- 
gonmalningar pa yttre och inre sidorna af dorrarne till 
detsamma. Arbetet anger tydligen sig hafva blifvit ut- 
fOrdt pa bestallning fr^n Finland af nagon rutinerad bel- 
gonmalare i norra Tyskland pa fjortonbundratalet. 

Da, arbetet var afslutadt i Houtskar, styrde vi un- 
der omvexlande solsken ooli mulen vaderlek kosan till 
forsamlingens forna moderkyrka i Korpo socken. Denna 
kyrka ligger pa ett ganska ansenligt afstand fran gast- 
gifvaregarden i Galtby, och da vi af vara roddare horde, 
att man i narheten af kyrkan kunde erhalla qvarter, be- 
sloto vi att landstiga sa nara detta vart egentliga ar- 
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betsstalle soiii niojligt. Vi styrde derfOre var farkost 
in i Korpogardsviken och njoto af det alldeles ovanligt 
vaokra inloppet. Pa kvardera sidan om viken stodo hoj- 
der, bevuxna med de vaokraste bjorkar och vid skogs- 
brynen lago trefna, landtliga boningar omgifna af gul- 
nande ragfalt ock nyssbergade angar, vittnande om ett 
rationelt akerbruk. De voro de fOrsta spar af en langre 
framskriden civilisation, som pa lange mott oss, ock 
sinnet stamdes naturligtvis sardeles gynsamt mot denna 
trakt. Men gangne i land funno vi oss snart forsatte i 
ganska stort bryderi. Vi kunde nemligen ingenstades 
erkalla logis, hvarken i "gamla kantorns'" gard eller kos 
landtbandlaren, likasa litet i de enstaka torp, som om- 
gafvo kyrkan, livilken stor ock statlig blickade ned Of- 
ver nejden, ock kvars manga konstskatter genast vid 
forsta ogonkastet maktigt lockade var hag. 

Oss liade nn endast aterstatt den obeqvama utva- 
gen att retirera till den en half mil, skulle jag tro, fran 
kyrkan belagna giistgifvaregarden, om icke egarinnan af 
Ko'rpogard, vid under rattels en om fremlingarnes missode, 
genom sina sOner skyndat att med den mest forekom- 
mande gastfriket erbjuda kela var kusvilla karavan ett 
det afundsvardaste qvarter pa namnda kerregard, kvilket 
vanliga anbud vi med storsta tacksamket genast antogo. 

Har vistades vi tvenne dygn, uppekallne af de rika 
skordar, som kyrkan skankte oss. Go da upplysningar 
ock vinkar erkollo vi af vart vardsfolk ock af kyrko- 
herden v. Bonsdorff, som med upplyst intresse omfattade 
vara forskningar. 

Korpo kyrka karstammar fran den senare gotkikens 
period ock bevarar annu nagra fran samma tid karstam- 
mande arkitektoniska detaljer af intresse. Till dessa 
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kunde man ju pa satt och vis rakna den nuvarande kor- 
laktarens sardeles vackra bariere, sammansatt af orna- 
mentfalt, kvilka fordom utgjort delar af det under ka- 
tholicismens dagar i kyrkan uppstallda hoga skrank, som 
skiljde koret fran de profanes mm i templet. Sasom de 
vackraste oeh intressantaste detaljer af detta i ek skurna 
skrank vill jag namna tvenne s. k. Catharina-hjul, ele- 
ganta, sinnrika arbeten i den smakfullaste, gothiska stil. 

Att vi nu hollo pa att narma oss den egentliga vag- 
gan for Finlands kultur, kunde vi marka afven pa den 
jemfOrelsevis stora rikedom pa kelgonbilder ock andra 
kyrkliga trftsniderier, som Korpo vordnadsvarda kyrka 
annu gomde. Vi funno tar icke mindre an nagra oek 
tjugu dels storre grupper, dels enstaka helgonbilder, bland 
hvilka sarskild uppmarksamket skulle i vart museum 
skankas ett Christi-lekamensskrin, det enda vi patraffade 
pa var resa, samt en Madonnabild, kvars stela draperier 
och allvarliga, nftstan stupida uttryok hantyda pa dess 
toga alder. Om detta arbete, hvilket mojligen karstam- 
mar fran 1300-talet, afvensom om de ofriga konstatin- 
nena ar kttr ieke den ratta platsen att utforii'gen beratta. 
Vi gora derfOre nu endast honnor for en sliten, halft- 
formurknad fana fran Carl XII:tes tid, fordom tillhorig 
krigsfolket fran ' denna trakt, och begifva oss tillbaka 
till vart vanliga hem pa Korpogard, det forna Bjel- 
ke'ska godset, hvilket numera eges af enkefru Stigzelius. 

Pa, garden qvarstar jinnu fran aldre tider ett min- 
dre bonin'gshus af tra. Den rymliga, tva vaningar hoga 
karaktersbyggningen ar af sten och har, om jag minnes 
ratt, annu icke fullt hundrade ar pa nacken. I den- 
samma patraffade vi nagra aldre, vackra och val bibe- 
hallna mObler, skoldemarken m. m. Har liade vi afven 
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gladjen att gOra en blott alltfOr flyktig bekantskap med 
en den raraste, lifslefvande antiqyitet, familjens vornads- 
viirda, gamla trotjenarinna. Frisk och kry, som ett vin- 
terny foljde hon allt ftnnu lifligt med den for henne sa 
kara akademiens senaste Oden, denna akademi, fran hvars 
Abo-tid den intelligenta gnmman vet fortalja manga i 
kulturkistoriskt afseende intressevackande minnen, bland 
annat om '"magister Porthan'", hvilken ton kande sa val 
och hvars arofulla plats i nationens kistoria den gamlas 
ogon till sin gladje fatt skada. Det vore skada, om 
icke nagon med battre tid, an vi egde, blefve i tillfalle 
att fran hennes lappar uppteekna de snart forklingande 
efterljuden fran bennes ungdomstid. 

Skada vore det afven, om de v&rderika mobilier, 
som forvaras pa Korpo-gard, skulle komma att ga ur 
landet oob falla i handerna pa de qvasi-inlandske anti- 
qyitetssamlare, kvilka i trakterna kring Abo lara, som 
det berattas, for en spottstyfver bafva uppkOpt atskil- 
liga dyrbara konstminnen, i spekulation pa en fordel- 
aktig afsattning i Petersburg. Men denna farhaga ar 
bar, som jag hoppas, ofverflodig, oob Korpo-gard skall 
val lange fa beballa sina antiqviteter, den gamla, prak- 
tiga trotjenarinnan inberaknad, som nog sjelf skall veta 
varna sig f6r alia ryske spekulanter! 

Slutligen togo vi med saknad afsked fr&n ett stftlle, 
bvarest vi ront mycken ofOrstalld bjertligbet ooh gast- 
frihet, ooh begafvo oss en vacker afton landvagen till 
gftstgifvargarden i Galtby, hvarifran vi skulle antrada 
sjefarden till Nagu. 

Mellan Korpogard ooh Graltby gar en behaglig ooh 
skuggrik promenadvag genom en omvexlande och ganska 
tack nejd. Solen var i sin nedgang och kastade ett svagt 
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purpnrskimmer ofver bjorkskogen ocli ofver de af som- 
marens strida regn ofversvammade, sankare angarne vid 
sidan af vagen. Slottern forsiggick pa, dem som bast, och 
folket vadade till knana i vattnet, under gladt skamt 
forrattande sitt modosamma arbete. 

Da vi kommo narmare byn, antog nejden ett odladt 
och stundom nastan yppigt utseende. Vftnliga landtgar- 
dar d6ko upp ur gronskan af gamla, lummiga frukttrad. 
Det lag ett visst alderdomligt tycke ofver den vanliga 
trakten, ej olikt det, som utmarker manga byar i sodra 
Tyskland. 

Da vi anlande till gastgifvargarden, sof folket, ook 
den djupaste tystnad radde i byn. Augustinatten hvi- 
lade ofver nejden med sin manglans ocli sina massor af 
skugga. De forsta stjernorna borjade svagt framtindra 
pa den morka himmelen. 

Efter det vi uppvackt det sofvande folket i den 
niOrka stugan, slogo vi oss ned pa vedtrafvarne vid por- 
ten for att balla en allman radplagning, ocli efter fore- 
tagen omrostning besloto vi att annu samma natt fort- 
satta farden till Nagu, ehuru blott en ock annan svag 
vindflakt lofvade fylla vAra segel. 

Nu infann sig afven vart batfolk, ocli vi satte oss 
i rorelse ned mot den ett styoke fran byn belagna bat- 
stranden. En korvag ledde visserligen dit, men denna 
var snart sagdt ofarbar, oeb vara effekter gjorde gang 
efter annan fortviflade forsok att befria sig fran de vald- 
samt skakande karrorna. Sjelfve vandrade vi till fots 
utefter den af gyttja ock valdiga kullerstenar uppfyllda 
vagen, livarofver djupt morker foil fran det i skugga 
liggande berget vid sidan af taget. Omsider uppnadde 
vi stranden, ilia tilltygade af vagens vederviirdigheter 
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ooli skyndade oss att, sa godt tid ocli omstandigheter 
det medgafvo, pa den i fullt mansken hvilande hafs- 
stranden forbattra var restoilett. 

Vackta af bullret, narmade sig byns pa stranden 
bivuakerande hastar forvanade de nattlige vandrame, 
men, bortjagade af oss, ilade de som morka skuggor 
bort Ofver faltet och fOrsvunno i nattens dunkel. 

Seglen voro hissade, vi stego i baten, oob sakta 
styrde farkosten ut i de sinala, langstrackta sunden mel- 
lan de skogbekladda oarne. Man hade denna natt kun- 
nat saga, att naturen sof, sa tyst, sa stilla ock fridfullt 
var allt omkring oss. Det var en af dessa berrliga Au- 
gustinatter, som bvarje ar aterkomma lugna, drommande, 
milda ock hogtidliga. Men sa vackert det an var, tog 
dock somnen snart ut sin ratt bos de resande, samtalet 
i baten fordes med allt mera dampade stammor, den ena 
efter den andra forfogade sig ned pa batbottnen for att 
der soka inratta at sig en bviloplats, ocb slutligen bade 
man kunnat taga var i strandemas balfskugga eller pa 
det manbeglansta hafvet sakta framglidande farkost for 
ett af sagornas beryktade dromskepp. 

Det poetiska i situationen stordes dock emellanat 
af nagon missbytt bottenliggares yrvakna smatrata Ofver 
sidokamratens orattmatiga annecterande af broderlotten 
utaf det knappa utrymmet i baten. Stundom hordes en 
snarkning af en sofvande broder eller en gaspning af 
en annan, som otaligt afbidade somnens ankomst eller 
en frosskakning af en tredje, som genomfrusen af natt- 
kylan icke mera ens kunde boppas pa. somn. Alltmera 
prosaisk blef belagenbeten, ju langre det led pa, natten 
ocb ju langre baten kom ut pa oppnare fjardar, pa bvilka 
vinden kandes skarpare. Manskenet dog bort i morgon- 
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gryning, och den langa farden ville icke taga nagon 
anda. Slutligen gick solen upp, spridande omkring sig 
en ganska forsvarlig glans, men hogst ringa varma, och 
forst omkring kl. 6 pa morgonen syntes omsider Nagu 
efterlangtade kyrka, till hvars batstrand vi efter otaliga 
kryssningar nagon tid derefter genomfrusne och trOtte 
hunno. 

Sauve qui peut! blef lfisen, sa snart vi satt foten 
i land, och i en oordning, hvars like man visst icke sett 
alltsedan "den stora retratten 1 ' i salig Preciosa-slottsfog- 
dens tid, bar det af f6r oss opp till gastgifvargarden, be- 
namnd Ernkolm och belagen ett godt stycke fran stran- 
den, hvarest vi lemnade vara kappsackar till omvardnad 
af alia de goda helgon, som beskydda arme vagfarare. 

Sa slutade var med godt courage borjade nattresa 
fran Korpo. Vi maste nu, for att hemta friska krafter 
till arbetet, fOrvandla dagen till natt, och forst pa ef- 
termiddagen besokte vi kyrkan, efter att pa vagen till 
densamma hafva till var gladje patraffat en ny, harsta- 
des oss invantande medlem af expeditionen jemte bans 
vardar fran ISTagu prestgard, tyenne akademiekamrater, 
i hvilkas vanliga hem och sallskap vi sedan gladt till- 
bringade vara lediga stunder. 

Nagu kyrka liknar de vanliga, rektangulara gra- 
stenskyrkorna i landet och skiljer sig endast genom en 
pa midten af takasen anbragt tornspira. Invandigt ar 
kyrkan delad i trenne skepp, hvart och ett med fern sar- 
deles omsorgsfullt arbetade korshvalf. Om dessa hvalf i 
forna tider varit prydda med kalkmalningar eller icke, 
lyckades vi icke upptacka. 

Niistan lika stor rikedom pa konsthistoriska minnen 
som i Korpo kyrka funno vi i Nagu, endast af annat 
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slag. Har var det nemligen en mangd aldre, broderade 
vafnader, som isynnerhet tilldrog sig var uppmarksam- 
het. Ingen af dessa var val anda af sardeles hog al- 
der, men de fiesta egde att uppvisa vackra monster och 
fargsammanstallningar. Somliga af dessa hade fordom 
tjenat ganska prof ana andamal, fbrran de invigdes till 
kyrkans tjenst i egenskap af altarbordskladen eller du- 
kar pa altarkransen. Salunda hade ett altarkla.de for- 
dom varit ratt ooh slatt — en styfkjortel af dyrbar och 
prydlig silfverhrokad pa, tjoekt, rikt blommigt, gult si- 
dentyg. Om vart museum egde nagon hithorande sam- 
ling, skulle denna bit val fdrsvara sin plats i detsamma. 
I den fuktiga kyrkan skall den forr eller senare underga 
forgangelse. 

Pa vapenhusets vind, dit en trappa i muren leder 
fran sjelfva kyrkan, patraffade vi ett antal i tra skurna, 
enstaka helgonbilder m. m. afvensom ett ganska marke- 
ligt storre altarskap, hvars midtelparti i en storre grupp 
af 13 personer afbildar korsfastelsen. Detta realistiska 
arbete skulle utgora en intressant nummer i manget 
storre museum, likasom dess pa tra utforda malningar 
pa predellen ooh dorrarne i rent artistiskt afseende aro 
ganska anmftrkningsvarda och pa det trovardigaste satt 
vittna om arbetets tyska harkomst. 

Afven Nagu kyrka "eger sin fana fran tolfte Carls 
dagar, barande artalet 1712. En sallsyntare prydnad 
for templet ar det med ett par glasmalningar forsedda 
korfonstret. Det har fordom egt flere sadana malningar, 
men bristande omvardnad och tidens hand hafva afven 
har lemnat beklagliga spar efter sin framfart. Salunda 
finnes numera endast ett obetydligt fragment i behall 
af den glasmalning, som framstallt Christus pa korset. 
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Storre delen af bilden nedfoll till marken ooh giok till 
spillo, om jag minnes ratt, ar 1867, under en stormig 
kOstnatt. De vackra bilder, som annu atersta, och hvilka 
i ganska stor skala framstalla helgonen Erik och Olof, 
kunna nar som heist drabbas af samma ode, ty deras 
infattning ar ganska osaker. 

Sasoni Nagus glasmalningar delvis gatt all verlde- 
nes vag, sa hafva dylika brackliga konstminnen i en 
mfingd af vara Ofriga kyrkor blifvit forstorda af natu- 
rens eller af menniskohand. Stundom ser man annu en 
liten enstaka rosett af fargadt glas, infattad i nagot 
kyrkfonster, der det, alltefter solens gang, langsamt 
later sitt fargade atersken glida efver kyrkgolfvet, 
paminnande pa ett egendomligt rOrande satt oss om, 
hnru litet vi aktat de minnen, vi ega fran fOrgangna 
dagar. 

Nagu kyrka var en gang — jag tror det var for 
9 ar tillbaka — hardt nara att fa aran att herbergera 
Finlands, kanske verldens storsta predikostol. Man hade 
nemligen for kyrkans rakning fran S:t Petersburg in- 
kopt en valdig sadan tingest, utsirad med oljemalningar, 
talrika skulpterade bilder, solar ooh kors m. m. samt 
betalt 200 rubel silfver for densamma. Da den anlande 
till sin nya bestammelseort, befanns den vara alltfor ko- 
lossal for kyrkan, och dess ode blef att bit for bit ga 
under klubban. Annu i dag ser vandraren med ett med- 
lidsamt loje fyra stora, hvitmalade pelare, hvilka for- 
dom hOrde till samma predikostol, mi mera sta sasom 
portstolpar vid vagen, som fran kyrkan gar frain genom 
den naraliggande byn. I halft lutaude stallning tyckas 
de melankoliskt filosofera ofver osakerheten af all jor- 
disk storhet och alia menuiskoplaner. 
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Kyrkan och den afvenledes nara hafsstranden lig- 
gande prestgarden undanskymmas for kvarandra af en 
vacker barrskog, som langre bort fortsattes och i be- 
hagliga gmpper beklader strandens i laga klipphallar 
utskjutande vaokra uddar. For en landskapsmalare vore 
h&r — ■ som ofverallt i vart naturskona land — rikligt 
tillfalle till studier. En rik skord skulle ban afven gora 
i hela den pittoreska skargard, genom bvilken vi under 
var nu foljande fard fran N"agu till Abo foro, innan yi 
kommo ut pa Erstafjarden. Denna skargard forefoll oss 
oandligen vacker i den solklara Augustimorgonen, da vi 
med gynnande vind i var dugliga skutas segel ilade 
fOrbi den ena klippholmen efter den andra, alia djerft 
uppstigande ur de glada boljorna ocb bekransade, anda 
opp till topparne, af barr- ocb lofskog. 

I denna trakt af skonbet ocb kraft ligger Skalo- 
hospital for obotligt sinnessjuka. For fantasin gestaltar 
sig val bilden af detta stalle dyster ocb mork. Samma 
intryck gifva oss afven de afbildningar, man eger af stal- 
let. I verkligheten deremot och pa afstand framstod det 
ljust ocb gladt med sina snygga, hvitrappade byggnads- 
rader, omslutna af skogens friska grona ram. Det var 
som om en moderlig natur bade uppbjudit sin formaga 
att sprida en mild dager ofver menniskolifvets harstades 
hopade dystra skuggor. 

Snart fOrsvinner denna utsigt for var syn, och var 
farkost skjuter fram pa Erstan, hvars vida solbeglansta 
fjard med ungdomlig kraft likasom skjuter den leende 
skargarden at sidan. Pa, var skuta hafva vi det allt sa 
bra, skamt och sang, skratt och uppt&g, och till pi, k8- 
pet har vart omtanksamma batfolk for var rakning med- 
tagit en valsmakaude vagkost, som den friska hafsluf- 
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ten ytterligare kryddar. Framat gar det med frasande 
boljor i f(3ren af skutan, vi uppna Bockholmssundet ock 
gladjas ater af Eunsalas vaokra strander, vi passera den 
historiska Slottsfjarden ocli med slappare segel och min- 
skad fart gungar var farkost fram pa, Auras vagor, dy- 
blandade och obekagliga att skada likasom alia floder 
^der stora stader stryka fram 1 ". Nagra Ogonblick annu, 
och var skuta ligger trefligt fortojd sida vid sida af 
landtliga kamrater, som hemtat farsk fisk ock annat godt 
till staden. Det ser dock ut som om de andra skutorna 
smatt skammas pa den sistanlandas vagnar for alia de 
kedervarda Abo fruarna ooli madamerna, som i lofliga 
koksspekulationer fran skilda kail skynda sig ned till 
kamnen ock finna, att Waguskutan medfor "bara stu- 
denter.' n 
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Innehall. Exposition i Abo af vara samlingar. En tack 
och prydliff, men folktom stad. Det gamla Abo och dess minnen. 
Kunde stenarne tola. En Julimorgon for 231 ar sedan. Ben 
forsta larkan. Nar shall det ske? 



Saledes befinna vi oss ater i en verklig stad det 
respektabla Abo. Da derma var moderstads manga och 
dyrbara minnesmarken erfordra en speoiel undersokning, 
togo vi, i enligket med var utstakade reseplan, endast en 
hastig ofverblick af dessa fornminnen, Iivilka vi funno 
vara vigtigare och mera betydande an man ute i stora 
verlden vanligtvis forestaller sig dem. Gladjande for 
fosterlandsvannen ar det att se, att dessa fornminnen i 
Abo atnjuta en nodtorftig omvardnad, tack vare en mangd 
for var historie varmt intresserade medborgares nit och 
omtanke. 

I Abo uppehollo vi oss emellertid nagra dagar, sys- 
selsatta med att iordningstalla en liten exposition af vara 
i skargarden gjorda samlingar, till hvilken vi togo oss 
friheten att inbjuda atskilliga i staden under sommaren 
qvarboende darner och herrar. Vi hade lyckan se denna 
ansprakslosa utstallning, som egde en helt och hftllet pri- 
vat karakter, med varme omfattas af sakkannare, och 
med den behagliga kanslan af val Ofverstanden examens- 
f eber kunde vi gladja oss ofver, att vara landsman icke 
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skulle anse Fornminnesforeningens anstrangningar att ut- 
rusta denna dess forsta expedition gjorda i favitsko. 

Vistelsen i Abo bebagade oss, sanningen att saga, 
Ofverhufvudtaget ganska m&ttligt, vare sig att orsaken 
dertill var det intraffade, storande afbrottet i vara re- 
dan karvordna arbeten, eller den fatala sommartomlieten 
i staden, eller kanske rattast sagdt, saknaden af det fri- 
ska, landtliga lifvet i skargarden, hvilket vi bade i kart 
och lifligt minne. 

Abo ar dock en ganska tack smastad, och for sta- 
dens ytterligare forskoning har man redan gjort ganska 
mycket, ocli annu mera skall man i en snar framtid gora 
for denna sak. De vaokra stenkajerna, som betaoka den 
genom staden gaende ans strander, vacka utlandingens 
aktning. Det smakMlt planerade berg, kvarpa det lilla, 
koketta sckweizeriet "Sampalinna 71 presenterar sig, ar 
allaredan en prydnad for staden, ock denna anlaggning 
utvidgas arligen. Sqvaren omkring Portlians staty, Kup- 
pis' val stela, men vardade promenad samt isynnerhet 
Eunsalas lummiga ock af tacka villor uppfyllda o skanka 
Abo och dess narmaste omgifningar bebag oeb omvexling. 

Den egentliga staden deremot skanker ogat ganska 
ringa omvexling. Ieke nog med att gatorna bar sasom 
annorstades i landet aro uppdragna langsefter den stora, 
faderliga rikslinealen, men afven de kortvexta byggna- 
derna hafva, alia i otadelig paradmiiform, uppstallt sig 
vid dessa linier sa reguliert ocli prydligt, att en gene- 
ral till sjal ock bjerta egde knappast nagot att klandra 
bos desamma. Allt ser sa stadadt och ordnadt ut, att 
man riktigt tyckor sig se, kuru fOrsigtigt oeb varligt 
innevanarena i dessa byggnader matte rOra sig for att 
ieke rubba den bestaende ordningen. 
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F«r det stilla hemlifvet torde afven aboboeme sjelfve 
kanna sig skapade. Fa publika forlustelser kalla dem 
utom hus, och fa iiro afven de intressen af allmannare 
art, som har lifva ooh forena innevanarena, livilka, hvar 
och en pa sitt kail, tillegna sig ibobons kanda karlek 
till sin hemstad. 

Man maste ocksa, skulle jag tro,' vara infodd Abobo 
for att fa ratt pa det angenama och vardefulla i lifvet 
i denna stad, som i sitt kanda intresse for kommunens 
angelagenheter onekligeh star framst i vart land. Men 
harom kan en fremling naturligtvis ioke sa snart fa, 
kannedom. Han langtar li c ar efter friskare, kraftigare 
vindflagtar i det andliga lifvet oeli ban kanner sig for- 
tvifladt ensam och ofvergifven pa, de folktoma gatorna, 
hvilka, till folje af de omgifvande busens oansenligbet, 
forefalla lionom i det narniaste lika breda som bonlevar- 
derna i Paris. 

Da, man aflagsnat sig fran de nagot mera trafike- 
rade strandgatorna och narmat sig t. ex. ryska kyrko- 
torget, bander det icke sallan att man far ga en hel 
lang gata tillanda, utan att mota fiera an ett par en- 
staka vandrare. Annu tommare och bredare forefalla de 
langa tvargatorna, som i rat vinkel mynna ut i de stora 
kungsadrorna for stadens tomhet och stillhet. Yinter- 
tiden lar rorelsen vara, efter hvad man sade oss, nagot, 
men icke mycket lifligare. Det ar endast marknaderna, 
hvilka forma fullstandigt fylla den vidstrackta och med 
ratta for sin handel stort anseende atnjutande staden, 
som da, enligt hvad man berattade, shall te sig som en 
myrstack af kopare och saljare, af stads- och landtbor, 
af hastar och kor, af fiskar och foglar, med ett ord af 
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allt, som lif och anda har pa manga mils omkrets af 
^gamla Abo. 1 '' 

Men huru kart ar dock icke det gamla Abo ffir 
hvarje finne! Da, man fran sin farkost pa, afstand ser 
det gamla Abo slott blioka ut ofver Slottsfjarden, ock 
da, langre bort den majestatiska domkyrkans konturer 
visa sig, da, ar det oss med ens, som stodo vi oga mot 
oga med en stor ock fidel menniskoande, hvilken varit 
oss i en faders stfille, ooh hvilken vi aro skyldiga all 
var lefnadslardom. Den latta gladjen blandar sig med 
allvar, ock sorgen glommer sig sjelf infor dessa stumma 
murar, hvilka likasom fa lif infor oss ock tala till oss 
med forna tiders maktiga stamma. De hafva "skadat 
Finlands morgon r >, har kafva sekler kampat ock lidit for 
vart land, ock deras aska blandar sig med den jord, var 
fot betrader. 

Hum rik pa minnen ar ej denna trakt. Der i den 
lilla kalian pa Kuppis doptes vara forfader, som legen- 
den sftger, af den adle Henrik, kvars martyrdod gjorde 
honom till vart folks foresprakare i kimmelen, ock in- 
fer kvars bild i otaliga af vara kyrkor de fromme fln- 
narne i mer an trenne sekler fortrostansfullt bojde sina 
knfin under korsets keliga tecken. Har pa denna sakta 
mot Auras strand sluttande kojd, som bar det vackra 
namnet Unikangas, somnens kulle, reste sig langsamt, 
under en lang rad af decennier, det kerrliga, maktiga 
Guds kus, som annu under namn af Abo domkyrka 
sa varmt, sa, allvarligt, sa trofast kojer sig ur foster-. 
jorden opp mot den k(5ga kimmelen, liksom bedjande for 
sitt alskade land. Det ar en underbar kansla af lugn 
ock frid, som gjuter sig i sjalen, da man star infer detta 
tempel. Det ar som hade det lif. Det kar ju trostat 
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vara fader i landets sorger ooh profningar ooli det har 
skadat ned pa vara mSdrars forsta bamasteg. I denna 
imposanta kyrka, kvarest ljuset hogtidligt och vackert 
stronimar ned fran de hoga hvalfven, hvilade en gang 
S:t Henriks ten. Har kanoniserades en gang under stor 
hogtidlighet Finlands andra helgon, beatus Hemming. 
Till denna kyrka ■ vallfardade vara, forfader for att vinna 
aflat oek sjalaro, ock har uttalade de finske reformato- 
rerne den nya tidens forsta ord. 

Ock folja vi stranden af an, konima vi till 'det 
gamla slottet, der den finska troheten och tapperketen i 
segrar ooh nederlag trotsat fiendens makt. Har radde 
den valdige Clas Fleming, orubhligt trogen sin ratt- 
matige konung, ooh har forsvarade efter hans dod hans 
enka, den adla Ebha Stenbock, den gamla borgen. Pa, 
dess borggardar, pa Korpolais berg, som reser sig midt 
emot slottet och pa stadens torg vet historien upprakna 
de adle landsman, som fallit for bcidelssvardet efter strid 
for det de ansett heligt och ratt vara. Pa dessa gator 
kringbars en gang den forsta skrift, som blifvit tryckt 
i Finland och som maktigare an allt annat uttalade ett: 
varde ljus Ofver vart morka land. 

Och denna Aura a, hvars boljor sakta glida ned 
mot den i aftonsolens- skimmer glittrande slottsfjarden, 
hvad vet icke afven hon att ffirtalja. Pa dessa boljor 
drog en gang en solklar och mild morgon i Juli manad 
den adle Pehr Brahe fram i en kunglig galer, atfoljd 
af otaliga med vimplar och flaggor prydda farkoster. 
Under styckeskott och jubelrop fran de folkuppfyllda 
stranderna styrde taget opp mot staden, och hogtidligen 
invigdes derpa Abo akademi, under det att vart folk 
forsamlade sig i landets alia kyrkor, ahorande dagens 
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text: ""lafvad vare Herren Israels Gud fran evigket till 
evighet, ocli allt folk sage Amen. Halleluja I 11 

Emellan denna dag och den sista dagen i den ''gamla 
Abo-tideu^ ligga manga dyrbara minnen, fastade vid detta 
stalle. Har arbetade Gezelierne for folket, bar lefde Por- 
tban for var nation, bar varnade Calonius var dyrbara 
lag. Yid denna, mi kringmurade kalla invid den inbju- 
dande ekskogen pa Eunsala diktade Chorceus sina visor, 
oob bar bojde sig Eunebergs forsta sang, lik den van- 
tade larkan en vacker varmorgon, ofver skaldens kara 
nngdomsbygd. 

Den nya tiden inbrot, ocb, likasom om det gamla 
Abo vetat att dess tid var forbi, besteg det bogtidlin't 
de fOrgangna seklernas bal for att lefva i minnet oob 
historien. Sedan dess liknar det nuvarande Abo, sasom 
en forfattare traffande anmarkt, en enka, som lefver i 
sin makes forna minnen, under naringsomsorger for sig 
ocli de^ sina. Skall detta for bvarje finne kara ocb. dyi'- 
bara Abo icke en dag sta npp att, likt den behjertade 
Ebba Stenbock, modigt ocb kraftigt fOrsvara sitt folks 
bogsta intressen? I ftdlare bander, an det gamla Abos, 
kunde de icke lemnas. 

I denna det finska minuets ocb den finska from- 
kanslans bufvudstad stammes sinnet bogtidligt. Tonen 
ofvergar i moll, under det att de framfarna bugstora ti- 
derna ljudlost hviska sina minnen at pennan. Jag vill 
derfore redan bar sluta detta bref. I det nasta skall 
jag beratta om vara farder till S:t Sarins och S:t Ma- 
naj kyrkor samt om vart besiik i det fashionabla N&> 
dendal. 
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Innehall. Ndgra steg och tvenne kyrkor. Pa S:t Karins 
eller Nummis' kyrkogard. Auras boljor. I hungersnod. Fin- 
lands tildsta kyrka och dess manga minnen. Abo-bygdens all- 
manna karakter. En liten stad Tned forntid och framtid. Jor- 
disk forganglighet. En f. d. klosterkyrka. En snickare i ett sa- 
kramentshus. „Den sista mattan" i N&dendals kyrka. En v ac- 
ker altartafla af R. W. E kin an. „Jag minus den ljufva tiden." 
En liten motion. 



Da var exposition i Abo forsiggatt, togo vi for- 
nOjda ater vara portfdljer under armen och begafvo oss 
med latta sinnen pa vandring till S:t Karins kyrka, 
lemnande stadens qyalm bakom oss. 

Vi bade ioke gatt manga steg framat pa landsva- 
gen, innan vi befunno oss vid en vagaskillnad. For att 
ioke misstaga oss om var kosa, fragade vi en bonde, 
som vi mOtte, bvartat S:t Karins eller sasom den af 
traktens finska befolkning kallas ISTummis' kyrka var 
belagen. — ■ ^Tuonnepain P svarade ban och pekade i 
rigtning at en lag kulle, hvarofver sidovagen till ven- 
ster ledde. 

Da, vi bunnit uppfor densamma, befunno vi oss till 
var Ofverraskning endast nagra stenkast fran kyrkan, 
som ioke ligger langre bort fran stadens grans an t. ex. 
katbolska kyrkan i Helsingfors fran universitetet. Annu 
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n&gra steg gingo vi framat, och bakom det nyss sedda 
templet visade sig en annan kyrka. Det var S:t Ma- 
rise eller Eantamaki aldriga och vordnadsbjudande 
kyrka, som pa, ett ringa afstand fran S:t Sarins reser 
sig pa andra sidan om Aura-a, hvilken utgor gransskill- 
naden mellan dessa soeknar. 

Da man kastar blicken utofver denna odlade och 
tattbebyggda trakt, bvarest ogat oupphorligt sviifvar of- 
ver minnesvarda stallen ocli byar eller hvilar sig vid 
aldriga kyrkor ook da man i soder ser Abo domkyrka 
skyddande haja sig opp ofver den omgifvande nejden, 
fattar man tydligare an nagonsin, hvilken betydande rol 
denna lilla flack af vart land spelat i var forna kultur- 
historia, och hvilka rika skdrdar fornforskningen bar 
borde kunna gora. 

Da vi uppnatt malet for var vandring, samlades vi, 
forran vi tradde in i kyrkan, kring den dyra graf pa 
S:t Sarins lilla kyrkogard, som gommer stoftet af den 
"store procurator^ i Finland, Matthias Calonius. 
Pa grafven hojer sig pa ett postament af fyra trapp- 
steg en i antik stil hallen storre vard af sardeles vac- 
ker, slipad, red granit, pa, hvars sidor aro anbringade 
tvenne konstnarligt utforda medaljonger af koppar, mot 
hvilka Uenne genier med nedatsankta facklor stoda sig. 

Pa den sodra medaljongen lftses dodsaret: 
MDCCCXVII. 
pa den norra endast namnet: 

MATTHIAS 
CALONIUS. 

Marken ar - betackt med i qvadrater huggna sten- 
skifvor af granit, ooh ur tomrummen mellan dem har 
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ett par sma bjork- och ronntelningar skjutit opp. Det 
ar likasom skulle sjelfva fosterjorden velat forlana ett 
vanligt och fridfullt utseende at den bogtidliga vard, un- 
der hvilken dess adle son hvilar. 

Tvenne andra grafvar pa S:t Karins kyrkogard be- 
traktas annu med intresse af vandraren. Den ena be- 
varar minnet af landets forne erkebiskop, den omtyekte 
Erik Gabriel Melartin, den andra ater af var bekante 
boktryckare J. C. Frenckell. 

Omgifven af dessa och manga andra vardar ligger 
S:t Karins lilla, landtliga grastenskyrka, delad, som 
manga af vara aldre kyrkor, i trenne skepp. Markelig 
ar den dock genom de spar till en ganska tydlig rund- 
bagsstil, kvilka dess arkitektur annu bevarar. Yid en 
narmare undersokning af kalklagren i dess kvitrappade 
hvalf funno vi, att afven denna kyrka fordom varit 
prydd med kalkmalningar, bvilka skoningslost blifvit Of- 
versmetade med murbrnk. 

Den enkla kyrkans prydnader aro icke manga, och 
afven det lilla, som finnes, eger ett ganska ringa varde. 
For den inhemska konsthistorien eger dess altartaila och 
afven dess laktarmalningar ett visst intresse, sasom upp- 
lysande prof pa livad den i medlet af forra seklet for 
nagra af vara kyrkor arbetande malaren Jonas Bergman 
maktade astadkomma. For ofrigt bar kyrkan att upp- 
visa nftgra i tra skurna belgonbilder, ett par fanor fran 
forra arbundradet, m. m. 

Harmed afslutade vi vart besok i S:t Karins kyrka 
ocb atervande till vart hufvudqvarter i Abo, endast for 
att derifran foljande morgon ater begifva oss samma vag, 
men denna gang nagot langre fram. Efter att hafva 
passerat den lilla tradplantering, som omgifver S:t Ka- 



138 



rins prestgard, kommo vi till Aura- a, kvilken allt an- 
nat an inbjudande stangde for oss vagen till S:t Marias 
kyrka, som denna dag skulle af oss undersSkas. Efter 
nagra hogljudda rop efter bat, visade sig pa andra stran- 
den af an en pilt, som skyndade sig att hemta ofver an 
at oss en farkost af den ursprungligaste beskaffenhet, 
snarlik ett grundt degtrag. Dess botten var betaokt af 
ymnig gyttja, ook ett s5ndrigt styrblad utgjorde batens 
enda fortskaffningsmedel. Sex man liogt stallde vi oss 
nu i detta trag och balanserande af alia krafter, for att 
ioke vid den ojemna rodden forlora jemnvigten, ofver- 
foro vi den mangbesjungna Aura, som surmulen och tvftr 
stotte pa vart elandiga trag for att forma det att folja 
kennes eget lopp mot kafvet. 

Dagen var solklar ocb ovanligt varm. Vagen bjod 
ingen skugga, torsten plagade oss, oek aptiten borjade 
parlamentera for en frukost, innan vi skulle begifva oss 
till vart arbete i kyrkan. For att fa denna var onskan 
uppfylld veko vi in i atskilliga gardar i narketen, men, 
kuru ansprakslosa vara pretentioner oeksi, voro, fingo vi 
ofverallt afslag pi, var begaran. Man hade inga forra- 
der hemma eller man gaf sig icke tid att betjena oss, 
sa lydde de fOga kugnesamma svaren. FSr kvarje miss- 
lyokadt forsok stegrade sig naturligtvis var matfriska 
ungdomsskaras aptit, ook temligen oblidt stamda mot fol- 
ket i denna trakt, voro vi redan resignerade att hungra 
denna dag, da vi pa vagen till kyrkan motte en vanlig 
torparhustru, som lofvade koka at oss det basta kaffe 
i verlden. I ogonblioket gora vi oss kusvarma i hen- 
nes lilla stuga, hvarest kaffepannan snart bores puttra 
i spiseln. 
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Under det vi der sutto och prisade var lyckliga 
stjerna, som fOrde den goda gumman i var vag, ofver- 
raskades vi angenamt af ett besok af socknens unge 
adjnnkt, pastor Mikander, som fatt kunskap om var an- 
komst till orten och som med forekommande vanlighet 
mbjod oss till sitt hem. I honom funno vi sedermera 
en outtrottlig vagledare vid vara understskningar i kyr- 
kan, och vara portfoljer bevara till och med ett minne 
af hans bitrade vid vara ritarbeten derstades. 

Efter ett flyktigt besfik hos honom, begafvo vi 
oss till S:t Marise kyrka, som pa, stallet bar namnet 
Eantamaki, hvarunder det afven ar kandt i var hi- 
storia, sasom vara biskopars sate under storre delen 
af 13:de seklet. Derefter flyttade var kyrkas hog- 
ste styresman till Abo, hvars domkyrka invigdes vid 
det fjortonde arlmndradets morgongryning eller jemnt 
ar 1300. 

Eantamaki kyrka presenterar sig redan till det yttre 
sasom ett i sitt slag mindre vanligt byggnadsverk i vart 
land. Hon ar visserligen till grundplanen lik vara van- 
liga grastenskyrkor, men detaljerna antyda en kogre al- 
der, och det vid sidan af hufvudbyggnaden uppforda laga 
klockhuset, som till sin hojd ej ofverskjuter kyrkans tak, 
paminner likasa, om en forgangen tid. Till detta "torn, 1 ' 1 
hvarifran klockornas ljud ej nar langt ofver nejden, le- 
der en brant och grotesk trappuppgang af sten med om- 
kring halfannan fot hoga, af langvarigt begagnande notta 
och glatta trappsteg. Da man hetrader dessa, ma man 
"halla tungan ratt i mlmden,' 1, sasom ordspraket sager, 
annars kan det latt ga, sa, som det hande en af oss, 
hvilken ofOrmodadt befann sig "skurrande 11 ned for alia 
trappstegen, tills han slutligen oskadad fann en hvila 
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for sin uppskakade lekamen i en solbelyst sandbog vid 
foten af trappan. 

Kyrkan ar helgad at Var Fru ook till det inre icke 
olik S:t Karins, men till dimensionerna stOrre, bvarfore 
afven intrycket af densamma ar maktigare. De manga- 
handa prydnader, hvilka under katholioismens dagar si- 
rat den nu all flardfull glans berofvade kyrkan, hafva 
till ett betydligt antal funnit en trygg fristad pa sakri- 
stians vind, till kvilken en besvarlig ooh alldeles mOrk 
uppgang leder genom sjelfva kyrkomuren. Yar uppsti- 
gandet till denna vind modosamt, belonades dock besva- 
ret pa det rikaste genom de vardefulla konstbistoriska 
minnen, hvilka vi bar i ansenlig mangd patraffade. Vin- 
den var nemligen ofverfull af adliga vapenmarken, graf- 
skrifter ock belgonbilder, af bvilka manga voro utmarkta, 
ocb bland bvilka jag sarskildt vill omtala en vacker staty 
af det franska belgonet S:t Dionysius, som till minne af 
sin martyrdod ar framstalld balsbuggen ock barande sitt 
med biskopsmossa prydda bufvud i sina bander. Nagon 
bild af detta helgon antraffas ytterst sallah i norden; i 
Finland torde afven denna bild i Eantamaki vara den 
enda af detta belgon. Hum den hamnat bar, vore af 
intresse att veta. 

Sedan arbetet i kyrkan var afslutadt, tillbringades 
aftonen pa prostgarden, hvars busbonde samma qvall 
atervandt fran en utlandsk resa och som valvilligt on- 
skat se de unge fornforskarene hos sig. Den trefliga 
karaktersbyggnaden ar af sten ocb uppford, sasom in- 
skriptionen pa en inmurad tafia af sandsten fSrtaljer, i 
Gustaf III: s sextonde regeringsar till 

„Ett eftcrdome 
Att spara skogen, Landets Eikedom." 
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Foljande dag skulle vi sjoledes begifva oss pa ef- 
termiddagen fran Abo till Mdendal, men den lilla ang- 
bat, pa, bvilken det var var afsigt att resa, bebagade i 
sista stunden inbibera sin annonserade far. Sadant kan 
banda ofverallt i verlden, icke endast i Abo. Vi togo 
saken kallt, bestallde oss skjutsbastar ocb begafvo oss 
i stallet landvagen till den lilla badorten, den fordom 
ryktbara klosterstaden Nadendal. 

Under farden fran Abo till Nadendal reste vi fOrbi 
Reso kyrka utan att egna den nagon uppmarksam- 
bet. Det ingiek nemligen icke i var utstakade res- 
plan att undersoka denna socken, som jemte manga an- 
dra i dessa nejder aro sparade at en foljande expedi- 
tions arbeten. 

Den seklergamla odlingen i trakten kring Abo bar 
langt for detta uttrangt det ursprungliga matt af fag- 
ring, bvarmed dessa nejder af naturen mojligen varit 
utrustade. Langa straokor af aker- ocb angslappar om- 
vexla med nagorlunda valbygda, men foga inbjudande 
byar. Det ligger nagonting hopgyttradt och oroligt i 
detta flacka landskap, bvars karakter eger intet af det 
storartade lugn, som-utniarker t. ex. sodra Osterbottens 
bordiga slattland. 

Men afven om denna trakt erbjudit en storre om- 
vexling ocb en bebagligare anblick f6r ogat, skulle vi 
dock icke varit i tillfalle att njuta deraf, ty under var 
fard inbrot Augustinatten med snabba steg, insvepande 
det omgifvande landskapet i ett ogenomstrangligt mor- 
ker. Holjda af detsamma gjorde vi pa vara skjutskar- 
ror med stort buller ocb bang vart intag i den lilla sta- 
den, som redan sof oskuldens somn, ty midnattstiden var 
redan hardt nara. 
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Pa gastgifvargarden inqvarterade vi oss sa godt ut- 
rynrmet medgaf, och foljande morgon togo vi Mdendal 
i narmare ogonsigte. 

Att Nadendal ar en ganska liten och folkfattig stad, 
beromd for sin spetsknyppling, vet hvar och en, som 
genomgatt en kurs i Finlancls geografi. Af de knypp- 
lade spetsarne sago vi intet tecken under var vistelse 
pa, orten. Folktom visade sig staden icke heller, tack 
vare en mangd badgaster, hvilka ratt flitigt togo sig 
motion pa, stadens gator. Men att den gamla staden ar 
liten och oansenlig, det kan hvar och en intyga, som 
vandrat heist fern minuter inom densamma. 

Pa denna tid torde man beqvamligen hafva hunnit 
gora en promenad fran stadens grans langsefter hela 
Storgatan och alltanda fram till badlifvets brannpunkt, 
den respektabla inrattningen for Nadendals hafs- och 
gyttjebad. Pa samma promenad har man hunnit bese 
stadens lilla torg med dess ansprakslosa esplanad, man 
har tagit reda pa den lokal, som fredligt tjenar pa 
samma gang sasom radstuga och postkontor, man har 
gatt forbi apotheket och atskilliga handels- och bagar- 
bodar och man har beskadat angbatsbryggan, som vid 
Aboangbatens ankomst alltid ar fullbesatt med de allra- 
som nyflknaste fruntimmersogon. Ja, man har pa, samma 
promenad hunnit kasta en blick pa den mellan angbats- 
bryggan och kyrkan pa en liten kulle uppforda kon- 
versationssalongen, pa, Cafe Santala och pa den inbju- 
dande, lilla paviljongen med dess veranda, som skiiljes 
af de friska hafsvagonia. 

Afven vi hunno taga notis om allt detta, da vi 
vandrade upp till den bergssluttning vid hafsstranden, 
pa hvilken kyrkan, ansenlig och ganska vOrdnadsbju- 



143 



dande, hojer sig ofver den lilla verlden vid dess fot. 
Har befinna vi oss ater pa, ett minnesvardt stalle, vid 
bvilket forna tiders religiositet hade fastat manga fromma 
och innerliga kanslor. Har grundlades nemligen for fyra- 
kundradetrettio ar tillbaka eller ar 1441 af den prakt- 
alskande och nitiske Abo-biskopen Magnus Olai Ta- 
vast det sedermera sa, ryktbara Brigittinerklostret i Na- 
dendal. Det vidstrackta dubbelklostrets grus betaoker 
nu mera bergsluttningen, ock blott med moda kan van- 
draren folja sparen af den storartade klosteranlaggnin- 
gen, kvars miner forlora sig bland ansprakslosa ballon- 
telningar eller der de na sin kogsta nojd, resa sig ett 
par alnar ofvanom marken. Hafsvindarne leka nn vards- 
lost med de sista sparen af den maktige kyrkofursten 
Magnus Tavast's verk, som syntes amnadt att trotsa 
evigheten ook som raknades till bans verksamma lifs 
storsta ara. Pa, den gard, dit den nittiotrearige man- 
nen, trott af verldens aflan, omsider drog sig for att i 
narbeten af det alskade, belga klostret saligen somna 
in i doden, lefver nu ett enkelt folk, som bar blott en 
dunkel aning om den stolte biskop, hvilken fordom bodde 
pa, denna samma Pispaniemi-gard. Vid den kyrkogard, 
bvarest fordom de fromma munkarne ock nnnnorna dag- 
ligen under boner gingo i procession till den oppna graf, 
som skulle paminna dem om lifvets forganglighet, bol- 
jar nu den gula ragen pa, akern, ocb kring bela den 
allvarliga platsen ljuda badgasternas glada skratt oob 
glam. 

Foga skulle val anda, de fromma Nadendalsnunnorna 
vanda sig i sina grifter, om de kunde se, bum allt for- 
andradt sig omkring dem, ock bum mycket verlden un- 
der tiden gatt framat. Mera sorg skulle det kanske in- 
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gifva dem, om de sage, hnru det lilla, som annu qvar- 
star fran det forna klostrets tid, dels blifvit af den nya 
tidens barbariska bondsmak T) forskOnadt' n , dels befinner 
sig i verklig vanvard, da man icke forstar, att dessa 
gamla saker kunna ega ens det ringaste varde. 

Att det forra intraffat, kan man ofvertyga sig om 
genom att betrakta det koga katkolska sakramentslms, 
som annu innekar en plats i kyrkan. Ofvanom det af 
jerngaller omgifna skapet hejer sig en gOthisk tornlik 
spira med trenne afsatser. Hvar och en af dessa fir 
omgifven af rika ornamenter, af hvilka atskilliga under 
tidernas lopp torde liafva gatt fOrlorade. Da man for 
nigra ar sedan fattade det for forsamlingen hedrande 
beslut att restaurera detta konstminne, ofverlemnades ar- 
betet, tyvarr, utan inseende af nagon sakforstandig per- 
son, at den forste, baste snickare. Den goda viljan 
skulle nu ersatta de fOrstdrda delarna, och man till- 
yxade nagra nya ornamenter, hvilka bland annat i ge- 
nomskuret arbete uppvisa bokstafverna J. L. S. samt 
artalet 1869, hvilket allt skall antyda, att arbetets re- 
staurering namnda &r blifvit verkstalld af socknesnic- 
karen, hvars namn betecknas af ofvanstaende initialer. 
Man kan forestalla sig, burn sinnrikt detta tager sig ut 
bland de katholska inskriptionerna ock figurerna samt 
de rent gStbiska ornamenterna. Och for att gora det 
hela annu mera gladt och trefligt har man pa hvarje 
afsats anbringat kejsargrona bladstanglar, i hvilkas top- 
par tegelrOda tulpaner utveckla sin blossande prakt! 

Battre lyckades man vid restaureringen af prediko- 
stolen, ett rikt och ganska vfilutfordt arbete fran bOrjan 
af 1600-talet; den ar en skank till kyrkan af Henrik 
Fleming och hans maka Ebba Baat. 
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Vi hade naturligtvis vantat att i Nadendal patraffa 
konstliistoriska mirnien, egendomliga specielt for den 
gamla, for sina nunnors konstflit bekanta klosterorten. 
I sakristian forevisades oss afven atskilliga arbeten, ut- 
forda af konsterfarna fruntimmershander, och hvilkas ur- 
sprung traditionen forlade till sjelfva klostertiden. Eniel- 
lertid kimna bland dessa arbeten endast nagra knypp- 
lade spetsar och en rikt broderad messhake hanforas till 
var katbolska tid. De Ofriga torde med all sannolikhet 
hafva blifvit fSrfardigade af adliga jungfrurs flitiga och 
fromma hander under en langt senare tid eller i borjan 
af 1600-talet. 

Emellertid patraffade vi langt aldre ocb. vardeful- 
lare arbeten, men dessa befunno sig i hogeligen vanvar- 
dadt skick. Salunda tjenstgjorde ett broderadt tygstycke 
af medeltidsarbete med saregna figurer och ornamenter 
sasom matta ntanfor dorren till" sakristian. Detta myc- 
ket slitna och i trasor sonderfallna stycke var sista ater- 
stoden af en storre vafnad och matte i langd omkring 
tva alnar. Hum manga sadana "mattor" redan hunnit ut- 
slitas framfor dorren till sakristian omnamnde icke denna, 
■"den sista mattan'" af detta slag i Nadendals kyrka. 

Mangen kunde val tycka, att forlusten i alia fall 
ar ganska mattlig, men konsthistorien vet, att fran slika 
vafnader och broderier manget vigtigt bidrag kan hem- 
tas till belysande af tidens smak.' Derfore skulle afven 
de intressanta vafnader, hvilka vi funno skrapande i ett 
fuktigt kontor, tillbygdt utanfore den fordna, nordostra 
ingangen till kyrkan, sa fort som mojligt bora finna en 
fristad i samlingarne i Helsingfors. 

Men latom oss lemna dessa vafnader och spetsar, 
dessa vackra fragmenter af en relikhallare, dessa sinn- 
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rika lasbeslag, detta stora ocli praktfulla altarskap med 
bilder af klostrets skyddskelgon Brigitta ock kennes dot- 
ter sancta Catkarina af Sverige, latom oss lemna dessa 
alia, fordom i stor keder hallna foremal att tillsvidare 
af gunst ock nad fa, dvaljas i namnda kontor ock i den 
lilla kallaren under sakristian, gladjande oss Ofver, att 
heist dessa fornminnen atersta i ett behjelpligt skick, 
oek latom oss intrada i den gamla, fordom sa, vOrdnads- 
bjudande kyrkan. 

Det ser kalt ock tomt ut i den rymliga, ganska 
hOga ock af pelarstottor i trenne skepp delade kyrkan, 
som tinder sednaste decennier undergatt en grundlig mo- 
dernisering. Hvitrappade, nakna vaggar steta efverallt 
klicken ifran sig, tills man omsider far kvila ogat pi, 
den ofver altaret placerade stora oljemalningen af R. W. 
Ekman ock hvilken bar underskriften : 

NOYRALLE AEMO. 

Tafian ar malad 1868 och framstaller scenen vid 
fariseens bord, da, den angerfulla synderskan med sitt 
bar aftorkar oljan fran Jesu f Otter. Till sitt tycke ar 
taflan en venetianare, utford med verklig talang af den 
nordiske malare, som alskar att klada sjelfva armodet i 
glitter. Den rika kompositionen bar ett originelt drag 
ofver scenen hvilar en praktfull, Osterlandsk ton ock det 
intryck, taflan gor pa askadaren, ar gripande, ty kan- 
slan i densamma ar sann. Malaren egde kar att i sina 
figurer ingjuta endast en adel mensklighet, utan tillsats 
af det gudomligas storket, kvilket det ar gifvet endast 
fa utvalda att mak'tigt tolka, ock ban kar i alio lyckats 
fortraffligt. Har ror sig den moderne artisten fritt och, 
utan att stora andakten, ar lian bar i sin folia ratt, 
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da han malar den skOna synderskan i all kennes ljufva 
verldsligket. Denna afven i fargen karinoniska tafla 
torde alltid komma att raknas till Ekmans b&sta ar- 
beten. 

I det vi nu uttrada ur kyrkan genom den af grSn 
talgsten i vacker gotkisk stil uppforda ostra portiken, 
aro vi i tillfalle att beundra detta annu qyarstaende min- 
nesmarke af den smak ook den prakt, som fordom ut- 
markt arkitekturen karstades. 

Da, vart arbete nn ar slut i kyrkan, kunna vi ett 
ogonblick se oss omkring i staden, ehuru den briljanta 
delen af saisonen, vid var ankomst till orten, redan var 
forgangen. Det lilla, som jag om lifvet pa, denna bad- 
ort vet att beratta, bar jag kort af personer, kvilka full- 
komligt kande till forballandena ock med forkarlek uppe- 
hollo sig vid sommarens ljufva minnen. 

Har gar det till, berattade man, ofverhufvudtaget 
nngefar si,, som vid kvilken modern badort som kelst. 
Badgasterna blifva fort de basta vanner i verlden, ock 
deras lifligaste intressen rora sig for tillfallet kring hel- 
san oeh aptiten, kring dagens, ock morgondagens ock 
den foljande dagens nojen ock kring gardagens ock for- 
gardagens ock de fOregaende dagarnes minnen och efver- 
standna nOjen. Inklinationer uppspira med ankomsten 
af kvarje ny badgast, de knoppas ock blomma under de 
trefliga utfarderna till ^Elyseen 11 ock andra omtyckta for- 
lustelseorter ock konserveras af den lifliga konversationen 
pa, kafferepen i paviljongen. Ock da. angbaten omsider 
bortfor nagon af de nyss sa kara flammorna, finner man 
det mest fOrenligt med den omsorg, man sasom en tan- 
kande badgast ar skyldig sin kelsa, att sa fort sig gora 
later forskaffa sig ett nytt svarmeri, gifvande det gamla 
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dess behoriga plats i sitt herbarium af valkonserverade 
minnen fran sommaren. 

Oskyldig och heintreflig ar den dagliga samman- 
varon har. Inga spelhus finnas bar, inga afventyrare 
gasta staden, ocb endast fa pa lifvets ocean skeppsbrutne 
infinna sig i Vallis gratia^. Nadendals egen anspraks- 
losa befolkning inskranker sig eller fiyttar bort under 
sommaren for att lemna den bullersamma skaran af bad- 
gaster ett nodtorftigt utrymme. I den ena lilla dublet- 
ten bor en vOrdig prostfamilj som fran sin prestgard 
medfort den nodvandigaste sommarkosten, i den angran- 
sande lokalen logerar en vanlig rysk kapten, som, utan 
att tala nagot pa orten bekant sprak, forstar och fOr- 
stas af bela sin omgifning. Men huru liten societeten 
ocksa ar, strafvar den dock att sluta sig i skilda lager 
af grftdde ocb surmjolk, byilket skulle kunna gifva sma, 
oskyldiga motiver at en komediforfattares nargangna 
penna, om blott dessa strafvanden skulle vilja taga fart 
pa, allvar. Men det ligger en sa olyoksaligt demokra- 
tisk luft ofver den valsignade gytjan i Nadendal, att — 
Gud .vete pa bvad satt det sker — i ett nu alia ele- 
menter sammanblandas till en den mest vanskapliga ocb 
landtliga sillsallat, jag ber om forlatelse fOr den mer an 
vagade liknelsen. 

Sa. bande det sig en vacker dag, att uppsluppen- 
betens "Puck" hade fatt i sitt lilla hufvud att gifva de 
alskvarda badgasterna i Nadendal en oskyldig motion. 
Skalmen antog gestalt af en bekant person och neg pa 
Storgatan for en promenerande van. Man neg tillbaka, 
Puck vande sig om och neg for den, som foljde efter 
honom, och skrattet utvecklade sig ogonblickligen till 
de kanda tonerna af den lika valbekanta, glada leken: 
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,1 Nigar-maja T) . Harmed var uppslaget skedt till en ny 
minnesrik dag i badsejourens historia. Man neg ock man 
neg f5r hvar ock en, som motte taget, ocn allt gladare 
ocli hogljudare ljod sangen: Tralallala! Tralallala! sa att 
fonstren vid Storgatan fylldes af nyfikna ansigten. Ock 
framfor kvarje sadant stannade det nigande taget och 
neg, neg sa lange, tills de vOrdigaste prostinnor ock de 
svagaste kaptener nego sig ut fran sina rum ock sloto 
Big till taget, som boljade nppfor den ena bodtrappan 
ock nedfor den andra hela Storgatan utat och som slut- 
ligen blef sa langt, att det rackte fran tullen anda ned 
till kafvets vagor. Ock allt sjong man sin "Nigar-maja 1 ', 
ock till ett sadant nigande kar man visst aldrig sett 
maken i detta eller nagot annat land! 
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Innehall. En nitisk van till „Fornminnesforeningen." Prof- 
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beat! Behof of kyrkans restaurering. Pa Bert tula. V&rt for- 
sta och enda finska hem under resan. En rar gumma. Hurudan 
v&r dagordning var. Naturen. Htisten ar kommen. Rattar- 
sunds vackra ekar. En liten guddotter. Enfransk visit pa Will- 
«as' gamla slott. Fard forbi Willniis och Lemo kyrkor. I Fin- 
lands for st a domkyrka. Martyren Henrik och hans grafvard. 
En god borjan och ett godt slut. Ett vackert niinne. Expeditio- 
nen pa sin sista gemensamma vandring och i sitt sista nattqvar- 
ter. Ett turistbesok i Masku kyrka, nagra Sgonblick i en van- 
lig oas och iinnu en slottsvisit. Glasen klinga till afsked. 



Innan vi lemna Nadendal, ar det mig en uppriktig 
gladje att kunna omnamna, att orten i sin for ioke lange- 
sedan ditflyttade kapellan, pastor K. DahTberg vunnit en 
f8r landets fornminnen varmt intresserad person. Icke 
allenast i Nadendal utan afven pa, de orter, pa hvilka 
han tidigare tjenstgjort, liar den arbetssamme och fliird- 
l8se mannen undersold kyrkornas fornminnen och om 
dem gjort noggranna anteokningar, fran hvilka han med- 
delade oss ratt manga vardefulla npplysningar. Sadana 
vanner behofde finska fornminnesfGreningen OfVerallt i 
landet, da skulle icke sa manga lvjelpkallor for var lii- 
storia ga forlorade, som nu arligen ar fallet. En god 
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sak vore det om pastor Dahlberg kunde fullstandigt stafja 
en stundom under sejouren utbrytande vurm att taga 
"minnen 1 ' fran orten i form af sma allrasom kuriosaste 
profbitar af de i sakristian forvarade spetsarne fran klo- 
stertiden. Att detta skett och annu sker, berfittade tro- 
vardiga personer. Det ar dock en liten skilnad, mina 
nadiga darner och herrar, mellan att taga proflappar fran 
butikerna i Abo eller Helsingfors och att taga sadana 
fran sakristian i Nadendals kyrka! 

Efter det tvenne af oss gjort en liastig utflykt till 
den ej langt fran Mdendal liggande, von Schantz'ska 
egendomen Ekstensholm, for att derstades taga i ogon- 
sigte nagra aldre mobler, broto vi opp fran den gamla 
klosterorten och begafvo oss en morgon sjoledes till 
Tofsala. Afstandet mellan dessa orter ar icke det nar- 
maste, och da, dessutom endast en svag vind sakta dref 
fram var slup, fmgo vi med talamod bereda oss pa en 
lang sjSresa. 

Fran sjosidan presenterar sig IsTadendal kanske bast 
till sin fordel. Den ansenliga kyrkan reser sig statlig 
ofver den lilla staden, hvars torftighet undanskymmes si, 
gt)dt sig gora later af badinrattniugens nya, vid stran- 
den liggande byggnader. Mycket imponerande maste i 
foma tider anblicken fran sjosidan kafva varit af det 
vidstrackta klostret och dess hoga kyrka, hvilka redan 
pa, langt hall sagos hoja sig Ofver den omgifvande, kala 
nejden. 

Under det vi alltmera afiagsnade oss fran Naden- 
dal, sago vi segelslupar med glada badgaster, hvilka i 
den vackra morgonen forlustade sig pa, sjon. En rysk 
kronoangare drog med dryga later forbi oss, blickande 
foraktligt ned pa var farkost, som stundom sag sig 
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tvungen att taga ararna till hjelp for att komma fran 
stallet. 

Var fard gick dock ofverhufvudtaget ganska ange- 
namt framat genom en stundom glesare, stundom ater 
mera sanrmantrangd skargard. Vid Merimasku kyrk- 
strand gingo vi i land for att lata vara roddare livila 
sig. Den lilla, rOdmalade kapellkyrkan, som omgifven 
af hOga, lummiga trad tager sig ratt treflig ut, hade vi 
gerna undersOkt, ehuru detta ieke ingick i var resplan, 
men nycklarne till densanima fOrvarades pa ett stalle 
langre bort, och vi kunde icke gifva oss tid att afbida 
deras eftersandande. Vi gjorde derfore snart uppbrott 
i afsigt att fore nattens inbrott hinna fram till var be- 
stammelseort. 

Under det vi nu langsamt fardades framat, s&go vi 
pa afstand en skymt af herrgarden Lemsjokolm visa sig 
bland skogarnes omgifvande gronska. Efter nagra tim- 
mars fortsatt resa, borjade aftonskymningen insvepa de 
aflagsnare stranderna i dnnkel, ocli da vi omsider kloo- 
kan nio pa aftonen stego i land vid Tuomaraisby, herr- 
skade fullstandigt qvallmOrker omkring oss. 

Fran denna by bade vi annu omkring sju verst 
landvag till Tofsala kyrka, bvilken vag vi unge fore- 
togo oss att till fots tillryggalagga, da man i morkret 
kunde anskaffa for oss ocb var packning endast tvenne 
hastar. 

Yar vag gick till forst genom byn och ofver en 
ang, kvarefter vi kommo ut pa den sockenvag som le- 
der genom Tofsala och som slutligen i Wehmo forenar 
sig med allmftnna postvftgen. For att likval ieke i mork- 
ret taga miste 0111 var kosa, stannade vi framfor ett torp, 
hvarest vi sago en wag man pa garden och en af oss 
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tradde inom grinden f6r att i omnamndt syfte forfraga 
sig. Insvepte sasorn vi alia voro i vara plaider, niaste 
var asyn hafva fOrefallit lionom synnerligen misstanke- 
ligj ty vid forsta tillrop, vande lian oss ogonblickligen 
ryggen och echapperade utan ordning in i stugan. Vi 
foljde lionom hack i hal och funno till var fornojelse, 
att var hjelte halft darrande och forlagen satt p& en 
bank ocli vaggade pa kroppen. Man sag tydligt, att 
han icke kade haft lust att for de efriga innevanarne i 
stugan beratta om orsaken till sin forskrackelse, ty for- 
vanade bliokar vande sig emot de intradande besynner- 
liga gestalterna, under kvilkas mantlar en ock annan rod 
GaribalditrOja framskymtade. Drojande ock med synbart 
misstroende underrattade man oss dock om vagen till 
kyrkan, men jag ar Ofvertygad om att, i kandelse n&- 
gon inbrottsstold eller nagon annan olycka denna natt 
skulle hafva drabbat Tofsala kyrka, vi skulle hafva 
statt oss slatt mot de misstankar, som hade kretsat om- 
kring oss. 

Under hogljudt skratt fortsatte vi var vftg och van- 
drade forbi Wuorenpaa och Wiais gamla herregardar. 
Narmare midnatt drogo vi i kolmorker, men med den 
herrligaste, stralande stjernhimmel ofver oss forbi Tof- 
sala kyrka, som snart skulle blifva oss hogeligen intres- 
sant och kar, och funno i Karhulaks by ett vanligt och 
godt qvarter pa Berttula gard. 

Huru godt sofvo vi icke denna natt, och huru lif- 
vade tradde vi icke foljande morgon in i kyrkan, der 
de fromma, allvarliga helgonmalningarne i hvalfvens ku- 
por nu kanske for forsta gangen efter langa sekler mot- 
tes af varma, vanliga blickar. 
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Vi sta har infor de valtaliga vittnen om en tid, da 
den nordiska konsten annu tog sina osakra kamasteg vid 
den fromma kyrkans hand. Med denna sin moders ogon 
sag hon upp mot de heliga gestalterna, ock kennes karna- 
kand atergaf i okonstlade drag det kogtidliga lugn ock 
den saliga ro, kvari kon skadat de fromma martyrerna 
ock kelgonen. Yi se kar, kuru den ovana kanden stun- 
dom icke funnit det ratta uttrycket for kennes innerliga 
kansla ock maktlos sjunkit ned for att odmjukt intyga 
sin ringket infor det keligas storket. Men just i denna 
sin svagket ock odmjukket ar denna konst sa stor ock 
suklim. Hon kar icke ens en aning om, att kon kunde 
korja ^en Jakots krottning med Gud 1 '', ock kon nedsjun- 
ker derfore aldrig i karrikatyr. 

Latom oss t. ex. ketrakta en kild, som, till kalften 
undanskymd af orgelverket, kefinner sig i storskeppets 
femte kvalf. Den fOrestaller erkeengeln Mickael, va- 
gande pa domens vagskal dygden ock lasten. Den for- 
ste, kaste kramare skulle val, da, kan ser kuru vagska- 
lens kandtag lost kvilar Ofver engelns oppna kand, med 
ratta inviinda, att man aldrig salunda keter sig vid en 
slik forrattning. Afven den man, som for omkring fyra- 
kundrade ar sedan utforde denna kild, var kanske prak- 
tisk nog, sasom kans yrkeskroder i allmanket pa, den 
tiden ock kan skulle sannolikt latt kafva insett detta 
fel. Men kans sinne var kelt ock kallet fylldt af den 
keliga kanslan, att kan vid fullgorande af sitt verk be- 
fann sig oga mot oga med Gruds utvalde sandekud pa 
den Yttersta Domens dag, ock infor denna kanslas lioga 
allvar ftjrsvunno kvardagslifvets sma detaljer till ett in- 
tet. Det ar som om i kans sjal ingjutit sig en medkan- 
sla af den omutliga rattvisa, det passionsfria lugn ock 
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den odmjukhet infor den hSgste, som i den kommande 
stora stunden niaste fylla domsengelns brost, och det ar 
at denna kansla han i sin enkla told gifvit ett i sin 
naivitet rorande uttryck. 

Man bor dock ioke forundra sig, om dessa malnin- 
gar te sig sasom endast otympliga forsok af en ra kon§t 
infOr dem, kvilka icke toifvit vana att tank a sig in i 
dylika bilder, utan betrakta dem blott med det lekam- 
liga Ogat. Hvarje bfverdrifvet loford af desse skulle fa 
en mindre angenam bismak af forstallning. Jag glom- 
mer aldrig, huru varmt vi ungefintogos af fortroende till 
ortens humane ocb. flnt bildade kyrkokerde, kontrakts- 
prosten C. J. Helander, da ban i sitt hem en gang op- 
pet oeb ofortackt yttrade sig ungefar salunda : fl Ja'sa, ber- 
rarne tycka verkligen att vara malningar aro sa vaokra. 
Jag bar alltid tyckt dem vara forkrympta karrikatyrer. 
Att de annn finnas i behall ar sannerligen ieke min for- 
tjenst, ty jag hade gerna latit ofverkalka dem, men for- 
samlingsboerna vilja ogerna se sin kyrka sakna dessa 
deras gamla barndomsmmnen'". Var enthusiastiska lilla 
skara af okande ynglingar fann genast vid dessa ratt- 
framma ord, att vi ioke kunde lemna de for oss kar- 
blifna kalkmalningar i Tofsala kyrka i battre bander an 
just i denne deras oppne motstandares, ocb skall det en 
dag handa, att dessa de dyrbaraste minnesmarken fran 
konstens barndom i Finland blifva utplanade, ieke skall 
var konsthistoria vid sidan af denna handling inregi- 
strera den nuvarande Tofsala kyrkoherdens aktade namn, 
sedan Fornminnesforeningens exposition i Helsingfors lyc- 
kats ofvertyga vart lands baste konstkannare om dessa 
malningars stora betydelse for var torftiga konsthistoria. 
Likasom den hoggunstiga publiken i Colosseum i det 
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forna Bom efter ett blodigt slagtande medlidsamt at de 
siste gladiatorerne utropade ett skyddande, habeat! sa 
ma vart moderna samhalle nu omsider ropa ett energiskt 
'""Det ar nog! 1 ' da det i Tofsala kyrka betraktar de for 
langre tider tillbaka ofverkalkade vaggytor, kvilka, sa- 
som man annu kan spara, varit betackta med kanske 
annu intressantare malningar al secco an dem, vi lyck- 
ligtvis annu ega i behall i de hogre belagna hvalfku- 
porna. 

Tofsala kyrka ar ganska mork. Fyra ruskiga lak- 
tare, kvilka aro inklamda i de tranga hvalfven, utestanga 
den sparsamma dager, som genom fonstren strafvar att 
sprida sig ofver rummet. Dessutom bidrar den af tiden 
svartnade grunden for kalkmalningarne pa hvalfkuporna 
icke litet till dunkelketen i kyrkan. Saledes kan det 
icke nekas, att kyrkan skulle bebofva upputsas, kvilket 
myoket val kunde goras utan att takmalningarne derfore 
beliofde Ofverkalkas. Tvartom skulle dessa bilder, se- 
dan deras farger med skioklig, verkligen artistisk pen- 
sel blifvit uppfriskade och grunden fOrnyad, vas'entligen 
bidraga till ett angenamt intryok af det gamla templet. 
Men en vardig restaurering af dessa malningar medfor 
storre kostnader, an en landsforsamlings kassa rimligtvis 
kan medgifva, hvarfdre ett mindre bidrag af statsmedel 
kar yore, skulle man tycka, val pa sin plats, da, fragan 
galler att for landets gemensamma kons'thistoria bevara 
ett af vara markeligaste exempel pa konstens utofning 
under var medeltid. 

Men vi skola bar icke lange uppehalla oss vid dessa 
malningar. Jag vill blott omnamna, att man bland de- 
samma finner en bild af det flnska kelgonet S:t Henrik 
trampande pa Lalli, samt att man bland de adliga va- 
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penmarken, hvilka aro malade pa hvalfbagarne p&traffar 
Abobiskoparne Beros, Magnus Olai och Olaus Magni Ta- 
vasts vapen, men deremot icke den sistnamndes eftertra- 
dare, Conrad Bitz's skoldemarke, hvarfore man med stOr- 
sta sannolikbet kan antaga, att Tofsala kyrka blifvit ma- 
lad al-secco under den tid Olaus Magni satt pa, biskops- 
stolen i Abo eller mellan aren 1450 och 1460. 

I denna afven pa en mangd andra vardefulla konst- 
historiska minnen rika kyrka arbetade vi nu i tio da- 
gar med lust och frojd. Storsta fortjensten om vara 
rika skordar fran Tofsala tillskrefvo vi alia var fortraif- 
lige, medfoijande arkitekt, som fran bittida pa. morgonen ' 
till sent pa aftonen vistades uppe i hvalfven, narmast 
under taket, staende pa, en braoklig stege och calque- 
rande hvalfkupornas malningar. Man maste vara fodd 
till sjoman eller — till arkitekt for att sta ut liarmed. 

P8, Berttula, kvarest vi, sasom jag redan namnde, 
bade var bostad, vistades vi for forsta och enda gangen 
under resan for en nagot langre tid hos ett finskt bond- 
folk. Di, omsorgen for var foda hade "blifvit af en viss 
vigt for oss, • hvilkas goda aptit under sommaren ofta 
nog fatt stalla sig tillfreds med en ganska knapp kost, 
bor det forlatas oss, att vi vid var ankomst nagot be- 
kymrade fragade hvarandra inbordes, huru det goda fol- 
ket pa Berttula skulle kunna under var blifvande, lang- 
variga vistelse derstades forse vart bord ens med den 
tarfligaste husmanskost. Men denna gang voro vara 
Marthas-bekymmer alldeles onodiga. Da, man pa, Bert- 
tula fick bora, att vi skulle komma att droja pi, stallet 
omkring halfannan vecka, lifvades vart vardsfolk af den 
valvilligaste omtanke for vart valbefinnande och for- gar- 
dens anseende. Man slagtade den basta kalfven, man 
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uppkopte kosteliga kryddor och andra specerier hos den 
valforsedda landthandlanden i kyrkbyn och man reqyi- 
rerade enkom fSr tillfallet till Berttula den gamla,koks- 
fSrstandiga Lisa, en verklig prydnad for kvarje kok i 
Tofsala ooh manga, manga andra sooknar till, allt detta 
med den franigang, att vart bord dagligen dignade 
under en mangd saftiga kottratter, delikata puddingar, 
valsmakande soppor samt lftckra omeletter och pann- 
kakor. 

Det var val, att denna herrlighet foil ned ofver 
oss vid slutet af var resa. Hade den tidigare kommit 
oss till del, skulle vi helt visst t. ex. vid vara magra 
maltider pa Kokar hafva sandt en vemodig suck till- 
baka till de feta kottgrytorna i Tofsala och uppstamt 
ett melankoliskt qvade till den rara Lisas lof. Ja kon 
var en rar gumma, den der Lisa, flink i sina vandnin- 
gar och snabb att lasa i sina ungkerrars blickar kvad 
de mOjligen kunde onska sig. Huru ofta ofverraskade 
hon oss ieke, der vi arbetade i kyrkan, med en lika 
valment som gladt emottagen inbjndning till ett litet fOr- 
middagskaffe. Hon talade alltid finska med oss oeh tyok- 
tes ieke fersta ett enda ord svenska. En dag, da, hon 
hade ofverraskat oss med nagon ovanligt valsmakande 
ratt, sade n§,gon bland oss pa. svenska at henne, allt 
naturligtvis i den tro, att hon ingenting skulle fbrsta, af 
detta tal: "Du ar sa fortrafflig, kara mor Lisa, att jag 
pa stallet skulle kyssa dig, om du bara ieke vore sa 
forskrackligt ful! , ' ) Men se den piken forstod hon, man 
ar ieke qvinna for ro skull, och i god ordning, men na- 
got litet stott retirerade hon pa, dOrren, likval endast 
for att i Ogonblicket derpa ater intrada i salen med den 
vanligaste uppsyn och — med en ny anrattning. 
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Var dagorclning, under den tid vi arbetade i Tof- 
sala, var pa det andamalsenligaste satt inrattad. Da- 
game hade nemligen redan blifvit ganska korta, och da- 
gern i kyrkan var, som sagdt, mycket knapp. For att 
medhinna vart arbete, intogo vi vidpass klookan 8 pa 
morgonen en lattare maltid, hvarefter vi arbetade i kyr- 
kan utan annat afbrott an de fa minuter, som egnades 
Lisas omtalade kaffebjudningar, anda till klookan 5 — 6 
pa eftermiddagen, da det iubrytande morkret dref oss 
hem till Berttula, hvarest middagen under skamt och 
liflig konversation intogs i var stora sal. Och mangen 
gang hande det, att den genomtrotta, unga skaran redan 
klockan 8 pa aftonen lag utstrackt pa, sina baddar pa, 
golfvet, hvilket dock icke hindrade, att skamtet och pra- 
tet fortsattes annu ett par tre timmar. 

Stundom foretogo vi efter slutad middag en prome- 
nad utmed landsvagen. Den omgifvande flacka naturen 
erbjuder val inga vackra utsigter, men vore dock ett 
sardeles godt fait for en malares studier. I de sma, 
glesa skogsdungarne stodo de hoga, smarta tallarne sa 
vackra och sa otroligt bra stallda, att en malare med 
fortjusning hade ofverflyttat dem pa sin tafla. Byarne 
hade ett trefligt tycke, med sina boningslius omgifna af 
sma tradgardstappor med den rikaste gronska. 

Vid det smala Kattarsundet forenar en bro den i 
form af en aftagande halfmane utstrackta o, hvarpa Tof- 
sala moderkyrka ar belagen, med den pa fasta landet 
belagna delen af socknen. Pa backsluttningen af andra 
stranden vexa de storsta och vackraste ekar, jag sett i 
vart nordliga land. Tngre an de besjungna ekarne pa 
Eunsala, aro dessa lummigare och kraftigare och bilda 
jemte det friska hafsundet en vanlig bit af Finland. 
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Fran nyss omtalade bro tar man utsigt Ofver Kat- 
tarsunds gard, tillhOrig enkefru Lindemarok, till minne 
af hvars i ungdomen aflidne son det Lindemarokska rese- 
stipendium for tinge landskapsmalare bar sitt namn. Ett 
af artisten Th. Wsenerberg utfordt troget portrattland- 
skap af denna herregard erinrar man sig kanske annu 
fran 1871 ars konstexposition i Helsingfors. 

Sasom jag i det ftjregaende omnamnde, hade da- 
garne allaredan blifvit kortare. Slutet af Augusti ma- 
nad var oeksa inne. Under storre delen af var llng- 
variga vistelse i Tofsala bfillregnade det, och bimmelen 
var mycket tung ocb dyster. Da, molnen stundom de- 
lade sig ocb lato oss skada sol och klar himmel, funno 
vi blott annu tydligare, att den skona sommartiden var 
forbi. Den forsta, latta sknggan af den annalkande hO- 
sten flog andelik Ofver det stralande landskapet med dess 
annu grona lofskogar och klarblaa sund och hafsvikar. 
Men pa marken rodnade de hostliga lingonen, och pa di- 
keskanterna uppskjoto de frodiga svamparne. De mog- 
nade skordarne bergades fran akern af belltne landtman, 
och i de upplojda tradesakrarne saddes fron till nya skor- 
■ dar och till en ny sommar. Fogelsangen i skogen var 
tystnad, och i stallet for de kullar af nyssfjadrade nn- 
gar, hvilka vi for nagra manader sedan sett flykta un- 
dan for stafven af var farkost, sago vi nu statliga och 
glansande sjofoglar, som vid oarnes strander likasom 
valde sig hem for en kommande sommar. 

Yi hade under nastan hela resan blott understun- 
dom, nagon morgon eller nagon aftonstund, haft tid att 
i fulla drag njuta af naturens sommarfagring, och da vi 
nu, efter andadt arbete i Tofsala, det utsatta slutmalet 
for var fard, en vacker morgon gingo ut i skog och 
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mark, sago vi halft med fOrvaning, att det ftnda hade 
radt en verklig, nordisk sommar omkring oss, medan vi 
vistats i de gamla kyrkornas dunkla, kyliga rum. 

Under det myokna arbetet, i Tofsala hade vi haft 
ganska liten tid ofrig att lefva tillsammans med vart 
vanliga, hjertliga vardsfolk, hvilket det vore roligt att en 
gang aterse, afvensom den lilla t5s, som en vackei' son- 
dag, under det orgelns toner hordes ljuda fran den nar- 
belftgna kyrkan, for forsta gangen slog opp sitt Oga mot 
dagens ljus. Det lilla sondagsbarnet, som skulle fa bara 
namnet Aini Josefina, kallades af oss till ,r Expeditionens 
guddotter.'" Den flickan borde ej i framtiden sakna friare, 
som redan i vaggan fjesades af ett halft dussin studenter. 
Efter det vi till ett moderat pris vedergallt atnju- 
ten, riklig valfagnad, togo vi en solljns morgon afsked 
af vara vanner pa Berttula, den goda Lisa icke till for- 
glOmmandes, ooh vandrade till Kettarsund, hvarifran en 
praktig slup vantade pa att fa fora oss ofver till Will- 
nas gard. Var goda viiderlycka under sommaren he- 
drade sig riktigt under denna var sista gemensamma sjo- 
resa. De vackra ekarne ooh de med rika barklasar 
smyckade haggarna pa stranden af Kettarsund lemnade 
villigt sina tributer till prydandet af var slup, som snart 
med svallande segel ilade fram genom det langstrackta 
smala sundet. Under det boljorna muntert brusade i fO- 
ren af farkosten, och tinder det att den ena sangen af- 
lciste den andra, passerade vi hastigt den oppna fjarden 
och landstego vid Willnas' gamla herresate, hvilket i 
tiden innehafts bland annat af grenar af de Flemingska 
ooh Hornska atterna. Garden eges nu af grefve C. Man- 
nerheim, amator af antika mobler och for ofrigt intres- 
serad for konsthistoriska minnen. 

11 
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Under det att de fiesta af oss fortsatte farden framat, 
veko nagra in pa Willnas' alderdomliga slott for att taga 
detsamma i flyktigt betraktande. Man lar vid detta be- 
sok hafva funnit, att en feljande expedition skall finna 
atskilligt af vigt att studera saval i sjelfva slottet som 
afven i den under godsets patronatsrfttt lydande Will- 
nas' kapellkyrkan. 

Fran slottet leder en ntmarkt vacker allee af om- 
vexlande lOf- och barrtrad till denna omkring en fjerde- 
dels mil derifran belagna, valunderkallna ock af tata 
syrenhackar omgifna lilla kyrka. 

Vi fardades framlt f6rbi denna samt den ett stycke 
langre fram till hoger om vagen liggande Lemo-kyrkan 
ock stannade yid Nummis by i Nousis. Harifran lato 
vi fora vara effekter till Humikkala gastgifveri i Masku, 
under det vi vandrade sockenvagen fram till Nousis 
kyrka, bvarest vi langtade att fa betrakta S:t Hen- 
riks ryktbara graf. 

TJngefar vid midten af den langa, nastan samman- 
kangande stracka af by invid by, som fran allmanna 
postvagen anda till Paloby atfoljer kogra stranden af 
den genom Nousis flytande an, tager en bivag af till 
koger, ledande till kyrkan forbi prestgarden ock ofver 
en egendomlig bro, som ftSrbinder de koga astranderna 
med hvarandra. Fran bron uppstiger man till den kogt 
belagna kyrkovallen pa, en utefter sltittningen uppford 
trappa. 

Detta ar den vanliga vagen for fotgangare till Nou- 
sis kyrka, som, ehuru icke synnerligen stor, dock eger 
nagot vcirdnadsfullt ock kogtidligt i sin alderdomliga, 
enkla arkitektur. Koret daterar sig fran en senare tid, 
ock skall dess byggnad, enligt en tradition pa orten, 
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hafva blifvit bekostad af en adelig jungfru fran Nynas 
gard, som harigenom lyckades af den stranga kyrkan 
vinna afiosning for ett beganget felsteg. 

Det hade nrsprungligen varit var afsigt att g&ra 
endast ett vanligt turistbesok i Nousis kyrka, men dess 
rika fornminnen intresserade oss pa det lifligaste och 
utan att fatta nagot gemensamt beslut, voro vi alia, snart 
inbegripna i en grundlig undersokning af detta gamla 
tempel. 

Da vi nu inga i Nousis kyrka, till aldern den an- 
dra, om ioke den forsta i Finland, trada under de hoga 
bvalfven sjuhundraariga minnen oss till mote. Pa, detta 
rum hafva de fo'rste kristne i detta land uppsandt brin- 
nande boner till vart lands skyddshelgon, till minne af 
hvars martyrdod denna domkyrka blef uppbygd. 

Har hafva de kristne mangen gang bafvat for vara 
hedniska forfaders hamndetag, som fran de djupa skogs- 
bygderna i det inre af landet hotande narmade sig den 
nya larans andliga hufvudort, hvarest S:t Henriks ben 
hvilade i sin graf. 

Latom oss sanda den fremmande martyren pa vara 
faders jord en tyst tacksagelse for det ljus, bans fromma, 
kraftfulla nit spridt ofver den dunkla bana, hvarpa vart, 
af historiens fadershand till en hard skolgang domda 
folk, gatt fram. Den gafva, martyren, sasom ett verk- 
tyg i forsynens hand, patvang oss, blef omsider den 
makt, som stundom ensam ingjot kraften hos vart folk 



att ieke digna i fortviflans natt, 
sin jernhand ofver detsamma. 
larde ban genom sin 



da sorg och nod hollo 

Utan att sjelf ana det 

gafva ^art folk, att det var en 



borjan till en egen nation. Det sprak, hvarpa i vara 
kyrkor Gruds ord omsider predikades, sade inftir altarets 
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rand: ^Se i nad till ditt finska folk! 11 Den lara, som i 
den dag, som ar, predikas hos oss, sager hogt: ^Sa.tro 
vi pa Dig, o Gud! Se i nad till din lutherska forsam- 
lingP' 1 

Vi ma trada langre in i kyrkan och vandra genom 
midtelskeppet opp at koret till. Har star vid forsta pe- 
larparet till venster, straxt invid predikstolen, S:t Hen- 
riks graf. Annu for nagon tid tillbaka stod denna dyr- 
bara vard pa midten af gangen och maste da hafva gjort 
ett annu maktigare intryck an nu, da den befinner sig 
inklamd bland kyrkbankarne. Vid motsatta pelaren till 
hoger ar uppsatt inom ett enkelt helgonskap med bla- 
malade ock med stjernor bestrodda vaggar en storre 
staty af S:t Henrik, barande gron, guldkantad och rikt 
ornerad biskopsskrud. Helgonet upplyfter hogra handen 
till utdelande af valsignelse, under det ban trampar pa 
sin baneman Lalli, en liten, naken iigur. Ar 1817 blef 
denna i artistiskt afseende obetydliga staty ommalad, och 
fran denna tid datera sig kanske de smanatta fanriks- 
mustascber, som pryda belgonet ocb som bizarrt stioka 
af mot det allvarliga lugna uttrycket i denna bild, hvil- 
ken fordom sannolikt atnjutit ett synnerligen hogt an- 
seende i vart land. 

Den omnamnda sarkofagen ar af en marmorlik, svart 
cnifferart ocli dess fotlist ar prydd med uthuggna, fyr- 
bladiga rosetter. En gammal anteckning sager, att denna 
sarkofag for femhundrade ar sedan blef uppsatt af Abo- 
biskopen Johannes Petri. De dyrbara messingsplatar 
med ingraverade rika framstallningar af belgonets lef- 
nad, hvilka betaeka storre deleu af vardens ofre yta af- 
vensom sidoma, bar den praktalskande Magnus Olai Ta- 
vast latit anbringa. 
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Denna liogeligen miirkliga graf har alltid varit ett 
verkligt kenotaphium, en torn graf, uppstalld pa den 
plats i kyrkan, hvarest S:t Henriks ten engang hvilade 
ocb. hvarifran de redan sjuttio ar tidigare eller ar 1300 
hogtidligen flyttades till den nya domkyrkan i Abo. Pla- 
tarne pa dstra sidan af virden aro forsedda med gang- 
jern och tjena som dorrar till en oppning i stenen, hvar- 
igenom fromma trolofvade i forna tider plagade stieka 
in sina vigselringar i helgonets graf, pa det att dessa 
matte likasoni erballa del af bans helgande formaga. 

Pa, S:t Henriks graf och helgonskap, afvensom pa 
de manga, annu beyarade bilder af andra kelgon, kvilka 
fordom bar ■ egt sina altarplatser, nedbliokade fran kyr- 
kans bvalf under var katkolska tid utan tvifvel de sed- 
vanliga religiosa malningarna al secco. Kanske funnos 
afven bar framstallda seener" ur S:t Henriks legend. Af 
dessa malningar, om de ens funnits, lyokades vi icke 
upptaoka nagot spar pa sjelfva hvalfkuporna. Deremot 
funno vi att saval pelarena som hvalffaltens lister for- 
dom varit malade. Det vore af stort intresse att, vid 
en framtida mojligen beboflig reparation af bvalfven, en 
noggrann undersokning skulle egnas sjelfva kuporna i 
desamma. 

Fran en senare tid finner man i kyrkan ofvanom 
klookarstolen ett portriitt af en prestman, ballande natt- 
vardskalken i sin band. Intressantare an bilden ar den 
tradition, som vid densamma ar fastad. Man berattar 
nemligen, att en gang for langa tider tillbaka forsam- 
lingen latit mala detta portratt till beromlig bagkomst 
af sin sjalasorjare, som under det pesten svart barjade 
nejden, flitigt ocb nitiskt plagade besOka de doende for 
att gifva dem nattvarden till trost i doden. Mannens 
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namn ar fOrgatet, men hans upphojda mod lefver aradt af 
efterkommande slagten, hvilka annu med vordnad blicka 
opp till den kara bilden. Sadana minnen, vore de ocksa 
af annu ringare konstvarde an denna tafla, ega sin helgd 
fOr alia tider. 

I Nousis kyrka sago vi vidare tvenne f. d. altar- 
tailor, malade ar 1756 af '"konterfejaren J. G. GeittelP, 
en af vara fa artister fran forra seklet, kanspak lika 
mycket genom sin bristande teknik, som genom allvar 
ocb en viss storhet i stamningen af sina religicisa mal- 
ningar. Slutligen ma namnas en barook och allegorisk 
framstallning af ''Yttersta domen 1 ' 1 med vedertagna styg- 
gelser, malad ar 1770 af J. Hertzberg, (kanske afven 
en inkemsk artist), ock bekostad, sasom inskriptionen pa 
finska sager, till Guds ara och Nousis kyrkas forsko- 
nande af denna sookens soldater. 

Under vara forskningar ocb arbeten i denna kyrka 
bitraddes vi med onttrottligt intresse af t. f. kyrkoker- 
den H. Ahlgren, utnamnd kyrkokerde i Pemar, samt af 
nagra unge man i socknen, kvilka lofvade draga ftirsorg 
om, att de grofva jernspikar, med kvilka de graverade 
platarne voro fastade vid S:t Henriks graf, skulle er- 
sattas med smarre skrufvar af messing. 

Da vi nu lemna kyrkan, kunna vi uppstiga i klock- 
stapeln for att bese den omgjutna stor-klockan, som annu 
bar S:t Henriks namn. Harifran ma vi kasta en blick 
Ofver den omgifvande nejden, vid kvilken manga sagner 
£ro fastade, och lata utpeka for oss den narbelagna Kil- 
lais by, till en af bvars gardar en tradition forlagger 
biskop Henriks olycksdigra besok i Lallis hem. 

Under de tvenne dagar vi vistades i Nousis, atnjoto 
vi pa dervarande prestgard den vanligaste gastfriket i 
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kyrkoherden P. W. Kanckens alskvarda hem. Likasom 
vi pa Dahlsbruk pa, det angenamaste satt hade bbrjat 
Tar resa, slutade vi nu densamma pa det behagligaste 
satt pa Nousis prestgard, hvarest aftnarna gladt forflfito 
under musicerande och konversation. Prestgarden om- 
gifves af en liten, omsorgsfullt v&rdad tradgard, som 
stod full ined blommor, kringsvarmade af muntra bin, 
hvilkas odling efter basta methoder pa stallet med for- 
karlek bedrifves. 

Efter det vi den andra dagen pa eftermiddagen hade 
slntat arbetet i kyrkan, begafvo vi oss sent pa aftonen 
pa vag till Hnmikkala, straxt invid Masku kyrka be- 
lagna gastgifveri, for att foljande morgon i god tid fore 
afresan till Abo medhinna ett flyktigt besok i namnda 
kyrka. 

Qvallen var ovanligt vaeker, och vi besloto att van- 
dra vagen fram till Masku. Vi begafvo oss derfore anyo 
ofver den fOrut omtalade bron och forbi kyrkan, ofver 
hvars hvita murar manskenet foil med det klaraste ljus, 
under det att kontreforterna aftecknade sig i skarpaste 
skugga. Denna sista anblick af S:t Henriks tempel i 
Nousis ar outplanligt fastad i minnet. Af egendomligt 
intresse afven f8r Ofrigt var denna var nattliga vandring 
fran Nousis, sedan nu sommarens arbete var slut, och 
den forsta bOrjan lagd till en konsthistorisk undersok- 
ning af vart land. Amnen till lifvade samtal trOto oss 
visst icke. Vi hade betradt en ginvag langs venstra 
stranden af an. Akrarne, genom hvilka vi gingo, voro 
pa. nara hall begransade af mork barrskog. Utsigten 
vidgade sig nagot, da vi omsider kommo ut pa stora 
landsvagen, vid hvars sidor tat dimma hade lagrat sig 
ofver de lagre belagna angarne och falten, sa att de 
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liknade vida fjftrdar, ofver hvilkas lugna ytor i fjerran 
enstaka tradgrupper bojde sig likt oar i bafvet. Sitt 
tunnaste flor hade dimman dragit ofver landsvagen, kvars 
perspektiv tyoktes forlanga sig i oandlighet, i likhet med 
de forna, omatligt langa alleerna i Boulognerskogen. 

Slutligen uppnadde vi den af barrskog bevuxna 
backsluttning, ofvanom hvilken Masku kyrka ligger, 
pa alia sidor omgifven af hoga och lummiga trad. Sent 
pa natten bamnade vi pa vart gastgifveri, ruskigt och 
trakigt som otaliga, dylika herrbergen i vart kara land. 
Golfvet blef ater var sang, en kort raokdyna ocb. en 
kappsack blef mangens badd, oeb. med verklig fagnad 
stego vi foljande morgon opp for att genast gora ett 
verkligt turistbesok i Masku kyrka. 

Om denna kyrka ma derfore har endast sa, mycket 
varda sagdt, att hon kommer att skanka en foljande 
expedition en riklig skord. I detta bref bor deremot 
omnamnas, att vi, vid ett besok i klockstapeln, antrflf- 
fade ett mycket gammalt s. k. tapisserie a figures de 
betes, med atskilliga symboliska djurgestalter ocb om- 
kring dessa anbragta inskriptioner i munkstil, alia dessa 
utsydda i forntida lappsom. Troligen bar detta varde- 
fulla tygstycke ursprungligen tjenstgjort sasom tapet i 
nagot slottsrum, bvarefter det blifvit anvandt sasom al- 
tarklade. Det bade lange legat bortkastadt ocb, sasom 
obrukbart, ansetts ega intet varde, livarfore vi bade 
gladjen att fi, medtaga detsamma till samlingarne i Hel- 
singfors. 

En den bjertligaste inbjudning af prosten E. M. Eo- 
sengren kallade oss snart fran kyrkan till den straxt pa. 
andra sidan om vagen sardeles trefligt belagna Masku 
prestgard, hvilken bildar en liten inbjudande oas i den 
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omgifvande, ganska enformiga trakten. Snabbt fOrgingo 
mi nagra angenama timmar i det pa barn och blomma 
rika hemmet, ooh efter att anna hafva gjort ett kort 
besok pa det gamla, under tidernas lopp restaurerade, 
Kankas slottet, som eges af lojtnant -Aminoff, stego vi 
opp i vara skjutskarror ocb reste'ater genom den od- 
lade och tatt bebygda, men allt annat an naturskona 
Abo-trakten fram till denna stad. Vid angbatskajen lago 
redan de trenne angbatar, som denna och foljande natt 
skulle fora oss till vara spridda bestammelseorter. 

De sista stunderna af var sammanvaro voro nu inne. 
I en glad krets samlades vi alia omkring en bal. Out- 
tomliga syntea oss sommarens vexlande, glada liagkom- 
ster, ooli alia logo de annu friska mot skamtet vid vart 
bord. Annu en gang togos skizzbockerna fram, ocb. de 
sista gycklande minnena fangslades vid pappret. Annu 
en gang genomgingo vi ''De finska flickornas album 1 '', 
bvari vi antecknat alia vackra ocb. snalla toser, vi traf- 
fat pa var resa, annu en gang klingade glasen for Fin- 
lands flydda tid ocb for de dagar, som komma, for all 
vanligbet, vi mott pa var fard, och for den trefnad, vi 
funnit inom var egen krets. Angbatens signal till af- 
resa hordes, varma handslag utbyttes pa, landgangsbryg- 
gan, och kort derpa befunno vi oss pa fard, hvar och 
en till sitt hem. 
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